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ARVAMUS

Konkurentsi kummalised teed

Kaarel Tarand

Oma otsuses1 apteekide asutamispii-
rangute vastuolu kohta põhiseadusega
tõlgendas riigikohus põhiseaduse § 31
sätestatud ettevõtlusvabaduse eri tahke.
Õigusele asutada ettevõtteid ja teenida
tulu lisandub ettevõtja õigus tegutseda
ausa ja vabakonkurentsi tingimustes ja
õigus olla kaitstud kõlvatu konkurentsi
ning selle tagajärgede eest. Sellega ei
kaitsta ainult ettevõtjat, vaid ka tarbijat.

Nagu viimastel aastatel üha sageda-
mini välja kukub, asuvad vabaturuma-
janduse põhialuste kaitsele kõik muud,
aga mitte Euroopa parempoolseim valit-
suskoalitsioon ja selle neoliberaalset
ideoloogiat kandev juhtiverakond ees-
otsas peaministriga. Ka apteekide asuta-
mispiirangud vaidlustas õiguskantsler,
kes nägi piirangute taga muu hulgas
ravimite hulgimüüjate monopolistlikke
huve ning ohtu oligarhiliste suhete
tekkeks majandusliku ning poliitilise
võimuvahel.

Kui vaadata laiemalt, mida ja miks
Eesti riigis turgudel üldse reguleeri-
takse ning kas see tegevus ka seatud
eesmärke täidab, peab paraku nentima,
et süsteemi pole, otsustajate käitumine
konkurentsi ja vabaturu kontekstis on
üsnagi juhuslik.Üks heanäide on aastaid
timmitud jäätmekäitlus. Ka seal on riik
suure õhinaga lükanud teenuse justkui
vabaturule, ent seadnudpiirangud nii, et
tarbija sisuline otsustusõigus on sellega
peaaegu lõpuni kadunud. Ja seda eriti
hajaasustusega piirkondades, kus ela-
nikud peavad end sundlepingute alusel
tundma vaat et riiklike kurjategijatena,
kui ei suuda tekitada vedajale kasumlik-
kust tagavat piisavat jäätmemahtu.

Seesama valitsus lükkab ühe käega
vabaturu lainetele elektrienergia müügi
elanikkonnale(tõsi, elektrituruavamine
ehkotsesuhted tootjate jatarbijate vahel
lepiti Eesti kohustusena kokku juba lii-
tumisläbirääkimistelEuroopa Liiduga),
teisega aga üritab eraettevõtjatelt ehk
(jällegi, kõvasti, kuid siiski selgete reeg-
lite alusel doteeritud) turult tagasi võtta
reisijate vedamist olgu raudteel või Väi-
namerel.

Eraettevõtetelt, sh osaliselt või
täielikult valitsusele kuuluvatelt, raha
eest saadavad teenused jagunevad nii-
siis kolmeks: teenused, mille ostmist
pole võimalik vältida (näiteks jäät-
mevedu); teenused, mille pakkumise
tagab riik ettevõtluspiirangute kaudu
väidetavasti kõikjal üle maa, kuid mille
kasutamine on vabatahtlik (näiteks

ravimikaubandus); teenused, mida
pakutakse justkui ettevõtluspiirangu-
teta turul, kuid millele juurdepääs võib
olla piirkonniti vägakõrge majandusliku
barjääri taga (näiteks elekter jaside).

Mõne teenuse pead võtma, mõne
võid võtta ja mõnda ei saa ka parima
tahtmise juures kätte muu kui väga
raske raha eest. Millistel alustel peab
riik esmatähtsaks elanike sundvabasta-
mist prügist, elanike varustamisepuhta
joogivee ning elektri või sidega jätab aga
täiesti tema oma mureks? Mille poolest
on elaniku tee pikkus peavalurohuni
olulisem kui põhitoiduaineteni, seebi,
tikkude jasoolani? Tavaliste maaltegut-
sevate toidupoodide asutamisele piiran-
guid ei seata, nende kadumise pärast
(kui elanikud on lahkunud) parlamendi
sotsiaalkomisjon eimuretse. Võivõtame
riikliku alkoholipoliitika (ainult piltli-
kustamiseks). Erinevalt ravimiturust,
millele parlamendi arvates on olnud
võimalik javajalik seada nii geograafi-
lisi kui asustuslikke piiranguid, alko-
holiturgu ei piirata. Linnades võib üht
apteeki pidada 3000 elanikukohta, maal
ei tohi need olla üksteisele lähemalkui
kilomeeter. Mis küll takistaks ligikaudu
samu printsiipe ja samuti rahvatervise
paremakindlustamise eesmärgil kohal-
damastkõrtsidele javiinapoodidele?

Vastust ei saa põhiseadusest ega koa-
litsioonilepingust. Ainsaks javiimastel
aastatel mantrana korratavaks põhjen-
duseks on raha olemasolu või puudu-
mine. Mõistagi on probleemid inimes-
tele kogu riigi territooriumil ühetaolise
elukvaliteedi pakkumisel seotud ühis-
konnarahaliste võimalustega ning koda-
nike valmisolekuga rikkust nõrgemate
(?)kasuks ümber jaotada.Hajaasustuses
või maal eiela tingimatanõrgemad. Maa
jalinna vastandamise asemel soovitab
riigikohus ka oma apteegiotsuses pigem
riigi jaotamist piisava ja ebapiisava
nõudlusega piirkondadeks. Karta võib,
etkui parlament sellekaelamurdva üles-
ande kallale asuks, ei sünniks lahendust
aastakümnetegi jooksul. Küsimus pole
ju ainult eraettevõtetepakutavates, vaid
ka avalikes teenustes, mida riigivõim ei
kohtle sugugi väiksema ebaloogilisuse ja
ebavõrdsusega.

Avalike teenuste puhul, mida paku-
vad riik ja omavalitsused, on mängu
keskmes samuti konkurents ning rahas-
tamisreeglid. Selle segapuntra üldnime-
tajaks on haldusreform. Viimasest on
saanud jubamütoloogiline tegelane rah-
vajuttudes, miski, millega ühtaegu hir-
mutada nii lapsi kui vanureid, rikkaid ja
vaeseid. Ainus, midakunagi ei juhtu,on
see, et haldusreformvalitsuse juhtimisel
kunagi ka teoks saab.

Avalike teenuste (ja veel hullem, ka
kohustuste) väljal konkurentsi õhuta-
mise teeb eriti perversseks see, et kau-
beldavaks javahetatavaks väärtuseks on
sageli rahalise arvestusega ühendatud
Eesti kodanikud ise. „Konkurentsivõi-
meline” omavalitsus uhkeldabsellega, et
on naabrilt elanikud üle löönud. Elanike
registrisse püütud uus hing aga tähen-
dab riiklike rahastamisreeglite kaudu
lisatulu omavalitsuse kassasse. Ja seda,
et mingi teise omavalitsuse kassa jääb
samavõrra vaesemaks. „Konkurentsi-
võimeline” haigla Tallinnas või Tartus
veab enda palatitesse ja nugade alla
aina enam kaugemate kantide inimesi,
mis lõikab järjest vähemaks maakon-
nalinnade haiglate tulevikuvõimalusi.
„Konkurentsivõimeline” gümnaasium
maakonnalinnas tapab väiksemate koo-
lide tuleviku mitmekümne kilomeetri
raadiuses. „Konkurentsivõimeline”
muuseum haukab enda bilanssi aina
suurema tüki muuseumide üleriigilisest
kogukülastajaskonnast, millega annab
kultuuriministrile järjekordse võima-
luse allkirjastada mõne teise maanurga
sõsarasutuse surmaotsus. Ja nii muud-
kui edasi.

Sirbis on viimastel kuudel olnud pii-
savalt juttu sellest, kuidas Eesti teaduse
uuendatud rahastamise ehk konku-
rentsi reeglid muudavad seniseid aru-
saamu ühistegevuse võimalustest ning
elutervest võistlusest teaduserahvusva-
helisel areenil.2 Midagi pole tehtud eriti
salaja, sest juba valitsusekoalitsioonile-
pingusse pandi selgelt kirja kava asen-
dada „isikukeskne teaduserahastamise
süsteemkonkurentsikesksega”.

Kurva huumori tippteosena märkisid
regionaalminister Kiisleri kaardimaja
joonistajad Lihula valla tõmbekeskusena

ehk konkurentsivõimelisena tuleviku-
plaanile, olles täiesti unustanud, et alles
hetk tagasi oli valda politseikonstaablit
otsitud lausa üleriigilise meediakam-
paaniakäigus ning kohaliku rahva õigus
panga sularahaautomaadilevõidetikätte
peaaegu et talurahvasõja vormis.

On veel üks eriti püha valdkond,
kus vaba konkurentsi piiramine sea-
dusandja jõuliste tahteavaldustega on
käinud aastaid. Kokku on see maksu-
maksjale tähendanud kasvavaid kulusid
ning kehvemat teenust. Jutt on mõis-
tagi poliitilise teenuse pakkujatest ehk
erakondadest, mis küllap nagu aptee-
gidki vaba konkurentsi tingimustes
maalt üldse kaoksid ning just seetõttu
kodanike väärotsuste eest eriti hoolikalt
kaitstud peavad olema.

Kokku koorub jutust välja paradoks
riiklikus mõtlemises: põhiseadusliku
ettevõtlusvabaduse alusel tegutsevad
tulundusasutused võivad soovi korral
konkurentsis osaleda, aga neile teki-
tab otsustajaskond alati rõõmuga ka
pehmendavaid konkurentsipiiranguid
(mis peaaegu iial pole kooskõlas tarbija
huvidega), mittetulunduslikud avaliku
võimu jaavalike teenuste süsteemi asu-
tusedaga peavad konkurentsis osalema
elu ja surma peale, piirangute ja soo-
dustuste õiguseta. Praktika kinnitab,
et sellise konkurentsikäsitlusega pole
valitsus(ed) küll ligilähedalegi jõudnud
ideaalis soovitud üle maa ühtlast elu-
kvaliteeti tagavale teenuste pakkumise
süsteemile. Võimalik, et sellest ideaalist
tulekski kahaneva rahvaarvu ning täna-
päevaste linnaökonoomiliste teadmiste
valguses loobuda. Avalik võim võib välja
kuulutada, et elanikele pakutakse tee-
nuseid ainult seal, kus see end majan-
duslikult ära tasub, ningriigi ülejäänud
territooriumist saab põhiseaduslikus
mõttes Metsik Lääs, kus igaüks on oma
õnne sepp ja toimetuleku eest ainuvas-
tutaja. Kuid isegi nii ekstreemse lahen-
duse puhul ei pääse riigivõim asustatud
territooriumi osas täieliku loendi tege-
misest valdkondades, kus konkurents
on hea jakus halb.

2011. aasta valimiste järel kokku
pandud valitsusliiduprogrammis kasu-
tatakse sõna „konkurents” 25 korral.
Oleks hea, kui nüüd ja edaspidi satuks
see sõna ainult õigetesse kohtadesse ja
lausetesse.

1 http://www.riigikohus.ee/?id=11&tekst=222567395.
2 VteritiVirve Sarapik, Sirbiga teadusväljal. –
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Vaimuelu
mismoodi on su vaimu seis?
ei seisa nigu.
kas tõstab pead ta ükskord meis
kui väike tigu?

kas tõuseb ta kui päikene
kui lõpeb öö
jaolles suur või väikene
teeb vaimse töö?

Või läheb mustaks mure läbi
Nii et on tuhat aastat häbi

JuhanViidingViiding, 1980

Mismoodi on su vaimuseis?

Marju KõivupuuKõivupuu, folklorist
Vaim on jätkuvalt virge ja uudishi-
mulik, tööjärg vaimustavalt pikk. Oli
ütlemata vaimnekulgeda lõppevaasta
pärandiradadel ning saada kinnitust,
et pärandi- japaigavaimu kohtab meis
kõigis ja kõikjal ning ta kõnetab meid
nii ühiseesti- kui piirkondlikes keel-
tes. Tõsi – vajab teine nii mõnigi kord
välist virgutust ja riigi toetust; samuti
meie kõigi mõistmist, et maailm saab
püsida vaid keelelisel ja kultuurilisel
mitmekesisusel. Vaim sai puhtaks küü-
ritud ja terveks viheldud Vana Võromaa
suitsusaunas, suitsusaun aga UNESCO
vaimse pärandi esindusnimekirja kan-
didaatide hulkaarvatud.

Margit Langemets
EKI sõnaraamatutepeatoimetaja
Seisab jaei seisa ka. Seisab, kui on õnn
kogeda nälga eesti keele, resp. sõna-
raamatute järele – viimati juhtus see
2012. aastal etümoloogiasõnaraamatu
ilmumise aegu. Loodetavasti läheb
niisama äsjase uue õigekeelsussõna-
raamatu, samuti kevadeks küpseva
keeleõppijatele mõeldudpõhisõnavara

sõnastikuga. Ei seisa, kui kild killu haa-
val ise loovutame oma keele, olgu siis
hea elu, suuremat raha toova inglis-
keelse õppekava, „õiglase” teadushin-
damise vm praktilise hüve nimel. Ei
seisa, kui vaimu ja võimu vaheruumi
lämmatab üha enam ametnikke ja
pabereid. Seisab, kui vahel leian end
senitundmata rajalt, mis pärast esi-
mestkohmetust kingib, milleüle imes-
tada.

Donald Tomberg filmikriitik
Tänan küsimast. Parimatel hetkedel
näitavad end lugupidavalt mõttemaas-
tikud, sellistel kenadel tundidel on
meeldiv ja ühtlasi põhjendatud käia
näiteks filosoofiaga jalutamas pärna-
puude alleel. Eriti meeldiv, et filosoo-
fiaga saab ka vaielda. Filosoofia on
üldiselt meeldiv vaidluspartner. Ent
laenakem siinkohalväljend Ostap Ben-
derilt, ka žanri kriis ei ole tundmatu.
Kuidagi nii see amplituudi suhtes käib
jaenamasti on ikka tavapärane toime-
tamine. Üldiselt tundub, et mida vane-
maks, seda vähem pretensiooni, seal-
hulgas ka, et end tõestada, aga oluline
on laias laastus ikka seesama (kui see
on vananemine, siis palju õnne). Lehe-
külgi kasvatab uus raamat Kazimirist ja
Vladimirist, ka üks stsenaarium, lugu
unistavast detektiivist on käsil, esialgu
küll suunaga sahtlisse.

Filmivaldkonna poolelt aga tundub,
et justsedasamaküsimust on sel aastal,
nagu kogemata, aga ikka ühtelangevalt
vaagitud. „Kertu”–kogukonna jaüksiku
suhe, hirmud ja allutatus, vabaduse
võimalikkus. „Ballaadi …” – peategelane
jatema sõbrad on siinühtlasi naguriik

riigis, jaküsimus, kuidas jakas on vaba-
dus võimalik, on isiklik (elu)küsimus,
mis tulebvastata. „Elavad pildid” – mis
jääb, mille me jätame alles ajaloos(t)?
„Mandariinid” – külameeste oma
tõde ja eestlase au. „Kohtumõistja” –

inimene kui kohtumõistja. See, kes on
olulise kaotanud, hakkab absoluudiks.
Või siis minu konkurentsitu lemmik
dokkide seas – „Õlimäe õied”.

Kõiki filme ju ei jõuagi nimetada,
aga võimalik, et teemad on kuidagi
õhus. Ja muide, kui „Kohtumõistja”
välja jätta, siis nimetatute puhul kor-
dub ka see motiiv: filmilugu on puhas-
tatud tehnilistest vidinatest ja sellisele
puhastamisele kehtib justkui eri argu-
mentatsioon. „Kohtumõistja” jällegi
näitab neid vidinaid just teema läbi
antiteetilises suhtes. Kui nüüd banaal-
selt üldistada, siis käiks sotsiaalne telli-
mus nagu ühel suunal, mu enda vaimu-
seis tahabaga enda juurde jääda jaoma
teed leida, käia. Ehk on see intuitiivselt
või juhuslikult samalaadne hoiak? Ei
tea, aga huvitav ikkagi. Noh, aga äkki
üldistan liiga hoogsalt.

Tarmo Soomere
akadeemik ja merefüüsik
Vaimu on sel aastal teritanud väljakut-
sed nii teaduseskui ka teaduse finant-
seerimise süsteemis. Esimesed on igati
korda läinud, isegi natuke paremini,
kui oleks osanud uskuda. Eesti mere-
teadus on kasvanud tegijaks – mitte
enam ainultLäänemere-nimelise lom-
bikese tagasihoidliku tiigikeskkonna
rohelis-parasvöötmelises Maakonnas,
vaid ennast järjest julgemaltnäidates ja
maailmaookeani (uurijate jakasutajate)

jaoks sobivaid lahendusi pakkudes.
Küll natuke naljakas, aga järgmise seit-
seaastaku Horisont 2020 programmis
peetakse mereteadust ühena vähestest
teadusharudest võtmevaldkonnaks
ühiskonna ees seisvate globaalsetele
väljakutsetele vastamisel.

Teised, rahajagamise ja -saamise
väljakutsed nimelt, on jätkuvaltpakku-
nud teravaid elamusi, aga veel rohkem
ootamatuid lahendusi, harvanähtavat
volatiilsust ja rikkalikku toitu vande-
nõuteooriatele. Vaimu hakkab tasapisi
nüristama moodne seisukoht, et riik-
liku teadusraha taotlejatele enam ei
öelda, mida nad valesti jamida õigesti
on teinud. Kindlasti õige ametnike-
otsustajate kaitse meetmena, tähen-
dab see inimkatseid sadade asjalike
teadlastega, kelle haridusse-ettevalmis-
tusse on investeeritud massiivselt meie
kõigi ühiseidvahendeid, nii raha kui ka
õppejõudude-juhendajate-mentorite
närvirakke. Vaimu toidab siin lootus,
et ka juhuslikult toimivas maailmas
käivitub vahel iseorganiseerumine, et
siis selle kaudu ehk sünnivad säravad
tegijad jailmuvad suurepärased ideed.
Vaimuindu jahutab natuke kogemus,
et sellised tegijad ja nende sädelevad
ideed tulevad tavaliselt sealt, kus neid
süstemaatiliselt ja stabiilses keskkon-
nas treenitakse ja suurtele tegudele
innustatakse.

Ene-MargitTiit
Tartu ülikooliprofessor
Vaim on virge, selg on sirge. Nagu ütles
uus kultuuriminister – ma ei virise
kunagi. Proua ministrit tasub ees-
kujuks võtta – virisemine maailma ei
paranda, rikub vaid enese ja teiste tuju.

Päivi Palts

Erakogu

Erakogu

TairoLutter / Õhtuleht / Scanpix
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EHI JA EESTI HUMANITAARIA

Kultuuriline imperatiiv
Sõnavõtt TLÜ Eesti humanitaarinstituudi 25. aastapäeva konverentsil

Rein Raud

Algatuseks tuleb tõdeda, et probleemid,
millega Eesti humanitaaria praegusel
ajal maadleb, ei ole kuidagi Eesti-spet-
siifilised, vaid osa üleilmsest protses-
sist, mille taga seisavad objektiivsed
ja mitte tingimata ebameeldiva ise-
loomuga põhjused. Pikenev keskmine
eluiga ja laste suremuse vähenemine
on kasvatanud maailma elanikkonda.
Koloniaalsüsteemi lagunemine ja vähe-
muste vabanemine on loonud võima-
luse intellektuaalses protsessis osaleda
ka paljudele sellistele gruppidele, kes
varem olid sellest välja arvatud. Tehno-
loogia võidukäik on muutnud infovoo-
gude liikumise kiiremaks ja juurdepääsu
neile lihtsamaks, ühtlasi aga teinud
maailmapalju keerulisemaks japannud
selle sõltuma suurest hulgast üksteisest
eristunud ekspertteadmistest, milleta
ühiskonna jaüksikisiku normaalne toi-
mimine ei ole enam võimalik. See kõik
on omakorda tekitanud vajaduse teist-
suguse hariduse ja teaduse järele ning
muutnud teadmiste rolli avaliku sfääri
toimimises. Näiteks seeläbi, et poliitilis-
tel otsustajatel on tänapäeva maailmas
põhimõtteliselt võimatu iseseisvalt teha
informeeritud jaläbimõeldud otsuseid,
kuna nad peavad toetuma põhjalike ana-
lüüside nappidele kokkuvõtetele ega saa

olla iga valdkonna tagamaaga detailideni
kursis. Pidevalt muutuvas töökeskkon-
nas edukaks toimetulekuks vajalikke
oskusi ei saa enam gümnaasiumist ning
ülikoolid on pidanud hakkama pak-
kuma uut tüüpi haridust järjest suure-
male hulgale inimestele. Ühtlasi on nad
informatsiooni ülekülluse jakroonilise
ajapuuduse tõttu sunnitud jätmaõppe-
kavadest välja enam-vähem kõik, millel
ei näi olevat otsestpraktilist rakendust.
Üliõpilased omakorda suhtuvad kõrgha-
ridusse tihti samuti kui ametiõppesse,
intellektuaalsest uudishimust ajen-
datud õpingud pole enam reegel, vaid
erand jaalgavad üldsegi alles magistri-
või doktoriõppes. Kui sealgi.

See kõik on üldiselt teada ning pole
midagi Eestile ainuomast.Küll aga peak-
sid Eestile ainuomased olema lahendu-
sed, kuidas neid probleeme ohjeldada.
Matkida neis oludes maailmakeelsete
suurriikide strateegiaid võib olla küll
väga mugav, kuna see ei nõua iseseisvat
analüüsi ega planeerimist, kuid mitte
tingimata sihipärane. Eestikeelse ühis-
konna ja kultuurikeskkonna eksistee-
rimine on iseenesest vastuolus nende
strateegiate baaseeldustega, näiteks
oletusega, et majanduslik efektiivsus
on igasuguse ühistegevuse otstarbe-
kuse hindamisel peamine või vähemalt
oluline kriteerium. Oletades aga, et

eestikeelse jätkusuutliku ühiskonna
säilitamine on üks meieriigi ülesanne-
test, oleme jubaasetanud oma tegevuse
mõttelisse ruumi, mis toimib teistel
alustel. Me ei saa rakendada oma kodus-
tes oludes strateegiaid, mis on mõeldud
näiteks USA või Suurbritannia otsusta-
jatele meelepäraste sihtide saavutami-
seks, sest erinevad on nii lähtekohad,
võimalusedkui ka sihid ise, näiteks ing-
liskeelsekultuurikeskkonna säilitamise
nimelei ole vaja kellelgi neist oma vali-
kuid korrigeerida.

Tahaksingi järgnevalt pisut teoreti-
seerida mõttekujundi üle, mida nime-
taksin parema termini puudumisel kul-
tuuriliseks imperatiiviks. Ütlen igaks
juhuks kohe ära, et tegemist ei ole minu
positiivse programmiga, sest nagu iga
muugi põhimõte võiks ka see äärmusli-
kul viisilelluviiduna muutudarõhuvaks
ning luua ebavõrdsust ehk siis sellest
võiks saada algse sisu vastand. Olen aga
ka arvamusel, etkultuurilise imperatiivi
täielikpuudumine mõjub elukeskkonna
kvaliteedileveelgi laastavamalt. Kultuu-
riline imperatiiv, naguma sedamõistan,
on suure tõenäosusega inimsõbraliku ja
jätkusuutliku ühiselukeskkonna üks
baasväärtus, ehkki mitte tingimata selle
nurgakivi või selgroog.

Kuid alustagem siiski mõistest
endast.

Tähistan terminiga kultuuriline
imperatiiv olusid, kus (1) humanitaarsel
teadmisel jakunstilisel loomingul eiole
vaja oma olemasolu teiste diskursuste
abiga põhjendada, (2) mõningast osa-
dust neis peetakse oluliseks iga inimese
jaoks tegevusalast sõltumata ja sellise
osaduse täielikku puudumist vastavalt
nõrkuseks või veaks ning (3) olukorras,
kus mõnel inimesel on raskusi mõne
kultuuriteksti mõistmisega, peab ta
seda vaikimisi iseenda, mitte aga teksti

Tallinna Ülikooli Eesti
Humanitaarinstituut (EHI)

EHI oli Eesti esimene sõltumatu
õppeasutus, mis andis läänelikku
kõrgemat haridust ja lõi nõukogude
võimu tingimustes pretsedenditu
vaba intellektuaalsekeskkonna.
EHI ametlik asutamiskoosolek peeti
pärast pooleaastast akadeemilist
ja juriidilist ettevalmistustööd
12.novembril 1988. aastal. Sooviti
pakkuda alternatiivi tollal
veel rangelt ideologiseeritud
humanitaaralaselekõrgharidusele,
luuaväljund Tallinnas tegutsevatele
humanitaarteadlastelening tuua
Eesti kõrgharidusse vaba maailma
akadeemilistkultuuri. EHI esimesse
kolleegiumi kuulusid Küllo Arjakas,
Toomas Haug, Lembit Peterson,
Ülar Ploom, Rein Raud, Paul-Eerik
Rummo jaMart Susi. Instituudi
rajamisest võttis osa ka Einar Laigna.
Praegu on EHI direktoriks Hannes
Palang.

Rein Raud jaMikko Lagerspetz EHI rebaste ristimisel 90. aastateesimesel poolel EHI
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puudujäägiks. Sellisel juhul võib ta kas
üritada ise tõsta oma kultuurilist päde-
vust, et edaspidi sellistest tekstidest aru
saada, või siis loobuda tõdemusega, et
need pole tema jaoks, kuid ilma nende
tekstide võimalikku väärtust kui niisu-
gust küsitavaks pidamata.

Lihtne on näha, et pea kõigil muudel
kõrget kvalifikatsiooni nõudvatel elu-
aladel saavad inimesed tegutseda just
sellistel tingimustel. Meedikud ei pea
põhjendama haiguste ravi majanduse
vajadustega, juristid eeldavad, et inime-
sed teavad üldiselt üht-teist seadustest,
ning kui keegi biokeemiku loengust aru
ei saa, siis ei ole see biokeemiku süü.
Loomulikult võime me panna arstidele
vägagi pahaks nende eksimusi ning
kurta advokaatide osava kavaluse üle,
kuid need suhtumised ei laiene nende
tegevusvaldkondadele. Revolutsiooni-
lised paradigmavahetused on mõistagi
võimalikud igal elualal, kuid tsivilisee-
ritud ajaloos pole veel ette tulnud olu-
korda, kus oleks pikemalt proovitud elu
üldse ilma meditsiini või seadusandlu-
seta. Kuid humanitaarne teadmine ja
kunstiline looming kultuurilise impe-
ratiivi puudumisel sellisele kriitikale
immuunsedei ole, nii leidubpoliitiliste
otsustajategi hulgas inimesi, kelle mee-
lest ühiskond saaks suurepäraselt hak-
kama ka ilma tindisolkijate ja purkisit-
tujateta.

Aga võib-olla ongi nii? Ajalooliselt
teame ju mitmesuguseid tegevusvald-
kondi, mis on kunagi olnud inimestele
keskse tähendusega, aga modernses
ühiskonnas kas muutunud praktisee-
rijate eraasjaks – nagu religioonid – või
hoopis marginaliseerunud, kui mitte
kadunud, nagu näiteks ennustamine ja
maagia. Võib-olla on katsed rõhutada
humanitaarse teadmise ja loomingulise
eneseväljenduse olulisust lihtsalt var-
jatud võimupretensioon, mille tagant
aimub nostalgia kaotatud privileegide
järele, nagu mitmed kriitikud seda ka
siin Eestis on väitnud? On tõsi, et kul-
tuurilist imperatiivi on tõepoolest ka
poliitiliselt ära kasutatud: kas viimaks
ellu elitistlike programme, mille abiga
sisendatakse vähem haritud inimestele,
et nadpeavad teadma oma kohta, või siis
selleks, et luua kunstlikke kogukondi,
milleühine identiteetpeaks justkuiüles
kaaluma huvigruppide-vahelised pinged
jastatus quo taha varjatud sümboolse
vägivalla. Sellisest vaatepunktist võib
näha kultuurilise imperatiivi taandu-
mist peaaegu et osana vabanemisprot-
sessist, mis annab hääle ja enesevääri-
kuse varemallasurutud gruppidele, seal-
hulgas mitte vähemustele, vaid suurele
enamusele, kelle kultuurilisi harjumusi
eliit on põlastanud.

Pandagu siiski tähele, et ülal mää-
ratletud kultuuriline imperatiiv ei
põhine olemuslikult kaanonil ehk kõi-
gile kogukonna liikmetele tundmiseks
kohustuslike, positiivselt märgistatud
tekstide kogumil ega survesta kellegi
maitse-eelistusi.Kultuuriline imperatiiv

ei eelda mingil juhulmõttekonservatiiv-
sust, näiteks soovimatustkäsitleda vanu
tekste uute meetoditega või leidaklassi-
kalisest teosest uusi jaradikaalseid tõl-
gendusi, kui need on sisuliselt põhjen-
datud. Samuti ei ürita see mahendada
võimalikke vastuolusid kultuuri väljal
ega alla suruda vaidlusi javäitlusi. Küll
aga seab kultuuriline imperatiiv tea-
tavad piirid argumentatsioonile, mida
kultuuri ja teadmise hindamisel võib
kasutada: näiteks ei saa tema tingimus-
tes tekstide väärtust asetada sõltuvusse
nende kommertsedust või tarbijasõbra-
likkusest. Seega: kui kultuuriline impe-
ratiiv on seatudrõhuva poliitilise agenda
teenistusse, siis on ta kaaperdatud.
Täiesti võimalik, et osa oma ülalhoid-
jate nõusolekul jakaasabil, kuid sellegi-
poolest nende kaugemate kollektiivsete
eesmärkide vastaselt. See situatsioon
on tänapäeva Eestis siiski täiesti hüpo-
teetiline, sest vastavatel programmidel
lihtsalt ei oleks pikemaajalist ja piisa-
valt laiakõlapinda. Tõenäolisem on vas-
tupidine: et jällegi osa humanitaaride ja
loovinimeste toel või vähemalt vaikival
nõusolekul marginaliseeritakse meie
tegevusvaldkond. Ajalugu jakultuuriaja-
lugu võidakse näiteks üritada sundida
toimima võimu instrumendina, ehkki
ka võimule on sellise arengu pikema
perspektiivi tagajärjed ühemõtteliselt
kahjulikud.

Järgnevalt tahaksin esitada mõnin-
gaid argumente toetama väidet, et kul-
tuurilise imperatiivi kadu või nõrgene-
mine ei ole ühiskonna kui terviku huvi-
des.

Kõigepealt täheldagem, et inimene
on loomu poolest reflekteeriv olend.
Meie otsused ja valikud ei kujune ins-
tinktide toimel, vaid nii mõistuslikke
kui emotsionaalseid elemente sisalda-
vate arutluste tulemusel. Need arutlu-
sed tuleb igaühel teatud mahus kaasa
või läbi teha. See omakorda teeb või-
malikuks nii teadmiste edasiandmise
kui ka nende korrigeerimise, sest uued
põlvkonnad ei omanda vanemateltpäri-
tut puhtmehaaniliselt, vaid mõtestavad
selle enda jaoks uuesti. Märkigem üht-
lasi, et see mõtestamine ei ole ainult
eesmärgi saavutamiseks vajalik prot-
sess, vaid suuresti ise eesmärk. Ehkki
tänapäeva koolimatemaatika aeg-ajalt
selle põhimõtte vastu eksib, ei ole ka
näiteks teoreemide tõestamise oskus
vajalik vaid selleks, etkindlalt veenduda
nende paikapidavuses. Tõestamise käi-
gus treenib õppiv mõistus endale hoo-
pis edasiseks tegutsemiseks vajalikke
oskusi. Nii on ka sotsiaalsete, ajalooliste
ja psühholoogiliste protsesside mõist-
misega. Inimesest kasvab täisväärtuslik
ühiskondlik olend just nimelt seeläbi,
et ta kujundab ise javõimalikult vabalt

välja oma suhtumise maailma, kaasini-
mestesse ja ka endasse. Need on asjad,
mida ei ole võimaliktalle anda ega peale
suruda. Need on inimese vaimsed osad,
mis peavad kasvama temaga koos.

Siit omakorda järeldub kaks olulist
asja. Esiteks, võime öelda, et inimene on
eneseteostuseks seda vabam, mida kva-
liteetsem on tema kujunemiskeskkond,
jasee tähendab ka tasemel humanitaar-
sete diskursuste kättesaadavust. Kui
näiteks võimalus saada osa informee-
ritud ja ratsionaalsetest aruteludest –

kas või lähiajaloo teemadel– millegipä-
rast kaob, siis ei haihtu selle tulemusel
sugugi automaatselt õhku inimeste
huvi nende teemade vastu. Ainult et
ratsionaalse ja teaduslikul lähenemisel
põhineva diskussiooni asendavad sel
juhul vandenõuteooriad, ideoloogiliselt
motiveeritudvihaprojektid jautopistli-
kud müüdid. See pööre toimub sarnase
loogika alusel nagu siis, kui kvaliteetne
meditsiin pole kättesaadav, pöörduvad
haiged posijate poole, mitte ei loobu
oma ravimisest üleüldse, ehkki see oleks
kohati isegi ohutum.

Teiseks, kui inimestele jääb vähem
võimalust oma maailmapildi kujune-
mises kaasa mõelda, siis ei ole põhjust
eeldada neilt ka erilist innovaatilisust
muis asjus. Töösipelgalikkust on võima-
lik kultiveerida, kuid koos kõigi sellest
tulenevate asjaoludega. Ühiskond, mis
oma olukorra üle ei arutle ning loebkõik
suured küsimused juba lahendatuks, on
väga tõenäoliseltkaldu totalitaarsemõt-
teviisi poole. Kuigi Eestis leidubka polii-
tikute seas mitmeid selliseid, kelle mee-
lest see polekski halvim võimalikareng,
tuleb siiski tõdeda, et silmaklappidega
innovaatik on ikkagi muinasjututege-
lane. Ebastandardsed ideed sünnivad
erinevate mõtteviiside kokkupuuteis,
piirimaadel, kus mingi teadmine ei ole
kunagi lõplikult valmis.

Siit omakorda tuleneb veel üks
asjaolu, mida kinnitab jõuliselt kurb
rahvastikustatistika. Eesti ei ole oma
elanike silmis praegu väga atraktiivne
elukeskkond. Kahtlemata on suur osa
lahkujaist läinud võõrsile parema sis-
setuleku otsinguil, kuid mitte ainult.
Kui piirata võimalusi õpinguteks või
teadusuuringuteks teatavates valdkon-
dades, siis neist huvitatud noored mitte
ei otsusta ümber „õigete” alade kasuks,
vaid lähevad omandama soovitud hari-
dust mujale ja suure tõenäosusega jää-
vadki sinna. See omakorda murendab
ühiskonda seestpoolt. On muidugi aru-
saadav, et otsustajate seisukohast on
lihtsam juhtidaparanoilistes hirmudes
vaevlevat ja naiivseid lubadusi uskuvat,
huvigruppide dialoogiks jaoma olukorra
analüüsiks võimetutrahvahulkakui laia
arvamuste spektriga ja ratsionaalseks

aruteluks valmis kodanikkonda. See-
juuresei ole sellise rahvahulgaga isegi
teoreetiliselt võimalik liikuda eesmär-
kide poole, mida loosungite tasandil
deklareeritakse. Aga võib-olla see polegi
tegelikult kavas.

Poliitilise vabanemise ja üldise glo-
baliseerumisega kaasneval murrangul
on veel üks oluline joon, mida kultuu-
rilise imperatiivi nõrgenemine suuresti
toetab. Noore põlvkonna eestlaste hari-
duslik kujunemine toimub praeguseni
justkuivaikival eeldusel, et Eesti ajalugu
jakultuuripärand on neileautomaatselt
olulised – et Marie Under jaEduardWii-
ralt kõnetavad neid lihtsalt seetõttu, et
neil on geograafiliselt sarnased juured.
See pole ammu enam nii. Iseseisvas Ees-
tis sündinud sugupõlved teevad inglise
keeles kirjutades tihti vähem vigu kui
eesti keeles. Rahvuskultuuri alustekstid
konkureerivad jubaaastaid vabaturul ja,
mis seal salata, mitte justväga edukalt.
Osaliselt muide ka seetõttu, et nende
vahendamise stiil on konservatiivne ja
ammu vananenud. Seda jälle põhjusel,
et uuem humanitaarneteadmine ei ole
tegelikult kultuurikeskkonna elushoid-
misse kaasatud, ehkki ilma ei pea see
keskkond ka väga hästi vastu. Üldse ei
saa muide öelda, et seda töödei tehtaks.
Tehakse küll – ja pealegi väga kõrgel
tasemel, kuid peaasjalikult missiooni-
tundest.

Kuidas kõike siin öeldut nüüdkokku
võtta? Ma ei tahaväita, et meil poleks
üldse põhjust rääkida efektiivsusest
või teadustöö tulemusi mõõta. Olen ka
kaugel sellest, et pidada kultuurilist
imperatiivi põhiliseks ühiskonna orga-
niseerimise alustalaks. Kunagi olen
naljaga pooleks ka osutanud, et kui
Eestis reaalteaduste mõõtmiseks kasu-
tada humanitaaria kriteeriume, näiteks
lugeda ainult monograafiaid ja arves-
tada autorite kollektiivi tööde puhul
igaühe panuseks ainultvastav murdosa,
näeksid hoopis reaalteaduste tulemu-
sed väga tagasihoidlikud välja. Mida
ma aga küll arvan, on see, et kultuuri-
lise imperatiivi jätkuvnõrgenemine või
kadu muudab jätkusuutmatuks nii Eesti
ühiskonnakui riigi. Meiekultuurikesk-
konna säilitamine ei ole vaid efektiivsu-
sel põhinevas süsteemis üldse mõistlik.
Pelgale tehnoloogilisele innovatsioonile
ehitatudedustsenaarium ei leia tegelik-
kuses toetust: eesti teadlased, kes on ka
tegelikult mingi läbimurdesaavutanud,
teevad selle tooteks ja rahaks harilikult
välismaal ning Eestist lähtunud inno-
vaatilised ettevõtted lahkuvad rahvus-
vahelisteks brand’ideks kasvanuina
samutikodumaalt, edaspidi pigem var-
jates, mitte rõhutades oma seost Ees-
tiga. Nii tuleb välja, et anname USA-le ja
Suurbritanniale pidevalt tagastamatut
arenguabi. Selleks, et sama suhtumine
ei leviks ka üksikisikutele, peab Eesti
olema olemaskui täisväärtuslik kultuu-
rikeskkond, millest inimene ilma jääda
ei tahaks. On väga kahju, et see pole ise-
enesestmõistetav.

Meedikud eipeapõhjendama haiguste ravi majanduse vajadustega
ning kui keegi biokeemiku loengust aru ei saa, siis ei ole see
biokeemiku süü.
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Estlish jano-language
Mõte on see, mis võiks möllata, kuid selle asemel ai
duu saients, duu juu duu saients tuu?

Tiina Kirss

Oma kõige esimese loengu Eestis pida-
sin Eesti humanitaarinstituudis, mis
oli tol ajal vaidpisutüle aasta vana. Oli
sula japäikeseline 1990. aasta veebruar.
Olin tulnud Eestisse Foucault’ kursust
lugema. Oli ülimalt põnev pakkuda
seminarikursust üliõpilastele, kes olid
nii ehedalt ning sügavalt õppimisele
pühendunud. Sellele, mis ümberringi
toimus:maailmmürises ja rebenes jalge
all – ja laulis. See oli tohutultpõnevam
kui õpetada kirjandusteooriat bakalau-
reuseüliõpilastele Michigani ülikoolis,
kus olin äsja alustanud oma doktoritöö
kirjutamist võrdlevast kirjandusteadu-
sest. Pidasin toona oma EHI loenguid
mitmel pool Tallinnas. Mäletan üht
pikka õhtust seminari Pirita olümpia-
keskuse lähedal ning üht pärastlõunat
Eesti Kirjanike Liidu musta laega saalis.
Olin tulnudEestisse, et õpetada eestikee-
les, lihvida oma akadeemilist eesti keelt,
anda oma eriala edasi oma emakeeles.

Sel sügissemestril, 24 aastat hiljem, õpe-
tan ma EHI kultuuriteooria professo-
rina kultuuriteooriatainult inglise kee-
les. Mulpole sel õppeaastal ette nähtud
ühtki eestikeelset kursust. Teisel akadee-
milisel rindejoonel – uurimistöös – kuu-
len pidevaid manitsusi, et mu teadus-
likel – scientific, humanitaarias oleks
sõna „skolaarne” palju etem – artiklitel,
on rohkem akadeemilist kaalu javäär-
tust,kui kirjutan need inglise keeles.

Humanitaarse Eesti tulevik on ing-
liskeelne. Siinse regiooni kultuuriloos
pole see sugugi pretsedenditu olukord:
sajandeid, kuni hiljutise ajani välja,
on teaduse keeleks ja siin akadeemilise
suhtlemise keeleks olnud saksa ja/või
vene keel. Eesti keel oli matsidele.Kuid
seekord pole võõrkeelestumine peale-
surutud, vaid vabatahtlik valik, olgugi,
et rahvusvahelistumise ja tulemuslik-
kuse nimel. See on intentsioon, mitte
kõrvalekalle. Viibutatakse võluvitsa,
mille otsas on kustutuskumm. Kõrg-
hariduses seisneb ingliskeelestumine

silmakirjalikkuses (oh, egakeel ju ei loe,
loeb sisu jakvaliteet, aga … noh, olgem
ausad, inglise keel loeb ikka rohkem, siis
saavad kõik aru, doktoriõppe kodulehe
ingliskeelsetes (keeleliselt täiesti toime-
tamata) õppekavades, millega tahetakse
küll välisüliõpilasi tasulisse kraadi-
õppesse värvata, kuid mille pärast on
lihtsalt piinlik. Selle peale, et tõlkida
korralikult artikleid, et need välismais-
tesse väljaannetesse avaldamisekssaata,
kehitatakse õlgu – niisuguseks luksuseks
pole meilraha. Kõlbab niisamagi (lätla-
sed oskavad veel halvemini inglise keelt).

Tundub, et see on akadeemilise sot-
siaaldarvinismi jämevorm (ehk ebasii-
vas ettepanek Swifti mõttes). Humani-
taaria sõnavaral, katusel, mis ehitati
1930. aastatel sihipäraselt ja meelega
tugevamaks, ning mida aastaküm-
neid hooldati ning toestati, vaatamata
režiimile, lastakse nüüd laguneda. Selle
maanurga ilmastiku juures ei ole hea
mõte hoone katuseta jätta. Ülikooli
õppejõuna on mulle antud ülesanne
olla oma loengutes ükskeelne (inglise)
ning seminarides sünkroontõlk. (Muide,
sünkroontõlge on kunst ja tulus amet,
humanitaarainete õpetamine täna-
päeva Eesti ülikoolides seda ei ole). Olen
terve oma elu valmistunud tõlketööks,
mitteküll sünkroontõlgiks õppinud, vaid
saatuse ja juhuse tahtel, oma päritolu

ja perekonna asukoha tõttu maailma-
kaardil. Saan päris hästi hakkama, kui
raputan ühest käisest inglise, teisest eesti
keelt. Päris kena eelis, aga olen kurb selle
keele pärast (Estlish ja no-language),
milles mu üliõpilased kirjutavad. Mind
teeb kurvaks see, mis on tõlkes kaduma
läinud. *

Ma ei unustanud end rääkima inglise
keelt, rääkima eesti humanitaariast ing-
lise keeles. Rääkisin eesti humanitaaria
olevikust. Tulevikust tuleks sünnipäeval
rääkida visionaarselt ehk siis vähemalt
lootusrikkalt. Kuid otsekohesus annab
rohkem lootust kui administratiivsed
jänesehaagid õppekavade, suundade ja
programmide „jätkusuutlikkuse” nimel.
Arvan, et keelsuse jakultuuritõlke küsi-
mus on Eesti humanitaarse tuleviku
seisukohalt võtmeline.Kui humanitaar-
alade doktorante julgustatakse valima
Estlish’i oma emakeele asemel, siis
valetame endile, isegi kui olemas on mit-
mesuunaline ja mitmetuuleline „aka-
deemiline mobiilsus” Eesti ustest sisse
javälja. Selle valiku tagajärg on, et ühe
akadeemilise põlvkonna vältel (5 aastat,
kui anname nominaalajale ühe aasta
armuajana lisaks) katus laguneb, s.t
oleme efektiivsuse ja „teadusliku kvali-
teedi” nimel selle nimme ära lõhkunud.
Nõtket, stiilset, väljendusrohket, täpset

Eesti humanitaarne tulevik

Rebekka Lotman

EHI 25. sünnipäevaüritusi kavandades
tekkis arusaam, et praegu, mil kanda
kinnitab seisukoht, et humanitaariaon
parimal juhul luksus, halvimal tarbetu
ning isegi ühiskonnale kahjulik raha-
raiskamine on aeg tõsisemaks aruteluks
teemal „Eesti humanitaarne tulevik”.
Novembris toimunudteemakohast kon-
verentsi juhatasMarek Tamm.

Jaan Ross, üks humanitaaria esin-
dajaid Eesti Teadusagentuuri hinda-
misnõukogus võrdles avaettekandes
humanitaarteaduste praegust rahalist
olukorda 1998. aasta omaga, mil teadus-
reformi käigus anti sihtfinantseeritavate

teemade raha vastloodud Teaduskompe-
tentsi Nõukogu kätte. Toona olid sihtfi-
nantseerimiste eraldised 118 miljonit
Eesti krooni ehk 7,5 miljonit eurot, 2014.
aasta riigieelarve projektis onsihtfinant-
seeringute, institutsionaalseteuurimis-
toetuste ja taristurahaeraldised 30 mil-
joniteurot ehk nelikorda rohkem. Võrd-
luseks tõiRoss, et keskmine palk on kas-
vanudnapilt alla nelja korra. Mis puutub
raha jagunemisse nelja suure valdkonna
vahel(tehnika- jatäppisteadused, geo- ja
bioteadused, terviseteadused, humani-
taar- ja sotsiaalteadused), siis humani-
taariale on läinud 16protsenti.

Ühe miinusena märkis Ross insti-
tutsionaalsete uurimistoetuste (IUT)

kuueaastast tsüklit. „Jakob Hurt omal
ajal pani aluse sarjale Vana Kannel,
mille idee oli koondada iga kihelkonna
rahvalaulud eraldi köitesse. Eestis on
umbes sadakihelkonda jaVana Kannelt
on praeguseks ilmunud umbes kümme
köidet, mis tähendab, et projekt kestab
eeldatavasti tuhat aastat,” seletas Ross.
„See tuhat aastat on halvasti ühildatav
kuueaastase tsükliga, mille poole liigub
IUTde süsteem. Inimesed, kes koostavad
Vana Kandleköiteid, peavad igakskuueks
aastaks välja mõtlema mingi konksu,
mille taha seda projekti haakida.”

Samas humanitaarteaduses osale-
vate inimeste arv on aruande „Eesti kui
äriparadiis” järgi kasvanud tervelt 49
protsenti, märkis Urmas Sutrop, seega
jaguneb inflatsiooniga korrelatsioo-
nis summa tunduvalt suurema rahva-
hulga vahel. Eesti suurusel riigil ei ole
võimalik moodustada humanitaarseid

uurimisgruppe, kus on juht javiis post-
doktorikraadiga põhitäitjat, kes kõik
uurivad ühteahtakest teemat. „Meei saa
mängida kaasa mängureeglitega, mille
kohaselt meil peavad olema täismahu-
lised teemad humanitaarias. Mudel, et
meilpeaksid olema IUTd suurtele grup-
pidele, on Eestile hävitav. Pigem vajavad
humanitaaridpalju personaalseid uuri-
mistoetusi,” toonitasSutrop.

Anne Lill pöördus riigi ja inimese
üle mõtiskledes Aristotelese „Poliitika”
poole. „Aristoteles küsib, mis teeb tea-
tud paikkonnas elavast kogumist riigi.
Kas need on majanduslikud tingimused
või sõjaline võimsus? Kui võtta needkri-
teeriumid, siis oleks tegu kas majandus-
ühenduse või sõjalise liiduga, aga pea-
mine, miskujundab riigi, on seal elavad
kodanikud. Eeskujulik on riik siis, kui
selle riigikorralduses osalevad kodani-
kud on eeskujulikud.” Emeriitprofessor
leidis, et just humanitaarial ja humani-
taarharidusel on peamine osa selles, et
kodanikke võiks nimetada eeskujuli-
keks, sest teised teadusalad inimese ja
inimese vaimsusega sel moel ei tegele.
„Humanitaaria loob tervikliku mõtte ja
just selle inimnäolise ühiskonna, kus
ilmseltkõik tahaksid elada,” rääkis Lill.
„Praegu võib tihti tunda, et humani-
taarid surutakse üha sagedamini õue-
narri staatusse.Nende peale vaadatakse
paremal juhul heatahtliku pilguga ja
kui otsustatakse n-ö tõsiseid asju, siis
humanitaaril seal palju kaasa rääkida
ei ole.” Krista Kodres tõi välja Wilhelm
Dilthey saja aasta taguse eristuse: kui

Rein Raud, Krista Kodres, MartKalm, Tiina Kirss ja Marju Lauristin EHI juubelikonverentsil Liina Luhats
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ning loomingulist eesti keelt ei kujun-
data komisjonides, vaid seminarides
ning mujal „metsikutes vestlustes”,
milleks akadeemilises tehases aega ei
ole. ETIS müttab ja kruvid keeravad.
Mõte on see, mis võiks möllata, kuid
selle asemel ai duu saients, duu juu
duu saients tuu?

Akadeemilineeesti keel on iseseisev
väärtus, mille olemasolu toetab teoree-
tiliselt Eesti põhiseadus. Kuid ainult
teoreetiliselt, sest tegelikult selles asjas
pigem vingerdatakse, pakutakse dok-
toriõppes näiliselt kahte õppekeelt.
Tegelikult ei ole selleks inimesi: üks
õppejõud kannab siiski välja ainult ühe-
kordse koormuse. Napib eestimaiseid
õppejõude, kes pakuvad inglise keeles
sama kvaliteetset õpet kui eesti keeles.
Õppetöö hälbivaid dimensioone on Olaf
Mertelsmann hiljuti loetlenud, öeldes,
kirjalikult osatakse ennastinglise keeles
väljendada väga halvasti.

Humanitaaria on aed, kus on vaja
kultiveerida võimalikult mitmekesi-
seid taimi. Akadeemiline emakeel on
selleaia huumus, selle toitev muld. On
kahju, et selle harimise asemel rahul-
dutakse pooltootega ning nimetatakse
tulemust „kvaliteedi tõstmiseks”. Sellise
inglise keele omandamiseks, et doktori-
töö oleks väljendusrikas ning loetav, on
vaja viibida inglisekeelses akadeemilises

keskkonnas palju kauem kui nädalake
siin jasemester või paarseal. Omandada
ei tule ju mitteainult keel, vaid endast-
mõistetavalt ka teistsugune akadeemi-
line kultuur: tavad, kombed, eriti suht-
lemismustrid. Selle akadeemilise kul-
tuuriolemasolu ning selle omandamise
vajadust ignoreeritakse tuimalt. Selle
kultuuri puudumine on eriti näha dok-
toritöödekaitsmisel, kui välisoponenti
kohale tuua javõõrustada ei ole rahali-
selt võimalik jakaitsmine toimub skaibi
teel. Pooletoobine keel viib ebakeeleni,
mis absurdistubkantseliidiks. Me aina
koolitame üksteist, koostöötame võidu,
tagasisidestame, juhime aega ja rööp-
töötame, atesteerime ning väljastame
digiretsepte „kvaliteedi” parendamiseks.
Tulemus on üha süvenevvõõrandumus,
killustatus, pealiskaudsus, ebakommu-
nikatiivsus.

Viimase aasta jooksul on olnud eesti
avalikkuses kõneks vähemalt üks juh-
tum (minu enda teada vähemalt üks
juhtumveel), kus probleem ei ole vali-
tud akadeemilises keeles, vaid minna-
laskmises ning akadeemiliste väärtuste
eiramises. Kui mõtlemine võtab liiga
palju aega, kõlbab kompilatsioon või
kollaaž, võtame teooria jametodoloogia
Google’ist ning kaitseme töö ära. Kah-
juksei piirdu needkvaliteedihäired piin-
likkusega bakalaureusetöödekaitsmisel.

Ka magistriõppes jakahjuks liigagi tihti
doktoriõppeski pole keegi võtnud vae-
vaks rongi peatada ning üliõpilaselt ja
tema juhendajaltkõrgemat taset nõuda.

Kas humanitaarial on Eestis tule-
vikku? Põhjendada humaniora oluli-
sust ning hüvesid traditsioonilises „ini-
meseks kasvamise (ning kasvatamise)”
raamistikus ning Menschlichkeit’i ees-
märgil pole enam mõtet. Kuulajad on
ammu lahkunud. Eestis pole sellel jutul
kindlasti mõtet, kuna need rongid sõit-
sid Euroopa poole püüdlikult kitsarööp-
melistena vähemalt 7-8 aastat tagasi. IT
ja geneetika on riiklikult ette nähtud.
Humaniora jätkaku kiratsemist, peaasi
et ei kurdetaks alarahastuse üle. Poodi
päris kinni ei panda, tehakse kompe-
tentsi-võitõmbekeskus ära jaongi „ära”.
Millised onhumanitaarse tuleviku tingi-
musedEestis? Argitarkus ses asjas peaks
lähtumaarusaamisest, et viibime väike-
ses humanitaarses aias, olgugi et selle
värav on ristseliti lahti. Tingimused ei
saa siiski olla samad mis suurfarmis.
Väike on ilus.

EHI on siiamaani kestnud ning kes-
tab kui vaimne oaas: väetatakse orhi-
deesid, isegi kui botaanikaaeda enam ei
ole.EHI laboratooriumis, mille aknad on
mere poole, puhkeb pea igal pärastlõu-
nal spontaanseid vestlusi, kus on uudis-
himu vürtsi ja vängust. Olen nendele

vestlustele peale sattunud – ning need
on rohkem väärt kui üks-ühed. Mul on
põnevad, ettearvamatud, sõbralikud
ning vahetud üliõpilased. Nende seltsis
ei ole pea tulevikku planeerima, vaid
sotsiaalse olevikuga tõtt vaatama ning
lootma, et see neid ei heiduta.

Hiljaaegu juhtusin olema ühes
Lääne-Eesti linnakeses, kus mul tuli
mõned paberid täita. Need olid võima-
tus, läbipaistmatus (eesti) keeles. Amet-
nik tervishoiuasutuse kontorilaua taga
täitis arvutis mu ankeeti ja küsis: „Kus
te töötate?” Kui vastasin, et Eesti huma-
nitaarinstituudis, hakkasid ta silmad
särama. „Ja mida te seal teete?”küsis ta.
„Olen seal õppejõud.” Ei hakanud oma
eriala täpsustama, kuna kell oli kolm-
veerand viis ja sõna kultuuri-uuringud
sisaldab kuut u-d. Aga juba ta noogu-
tas, rõõmsalt: „Ah nii. Siis te olete ehi-
kas nagu mina.” Ja lisas aastaarvu 2003,
mil ta EHI lõpetas. Võiksin öelda, et see
natuke üle veerandsaja-aastane noor
inimene oli EHI vergangene Zukunft.
Eesti humanitaarne olevik nõuab
hoolt, mitte säilitusaineid, et sellised
inimesed Eesti ühiskonnast täiesti ära
ei kaoks.

*Kursiivis osa kandis autor
EHIkonverentsil ette inglise keeles.

loodusteaduste eesmärk on asju sele-
tada, siis vaimu- või humanitaarteadu-
sed püüavad neid mõista ning erinevus
ei tohiks olla hierarhiseerimisealuseks.
Samutivahendas Kodres Erwin Panofsky
40 aasta taguseid tähelepanekuid loo-
dus- ja humanitaarteaduste vahekorra
kohta.

Marju Lauristin tõdes, et kuna me
oleme kultuurrahvana väga noor rah-
vas, võime lausa nimepidi ütelda, kes
on meierahvuse n-ö konstrueerinud, ja
need on kõik humanitaarid ning küsis:
„Kas meid oleks praegu siin, kui poleks
olnud Faehlmanni, Kreutzwaldi, Hurta,
Jakobsoni, Aavikut, Suitsu, Tuglast jne?
Kas oleks Eesti riikigi? Ei oleks, sest
poleks olnud seda formuleeritud sihti,
seda tahet, mis ikkagi sünnib kultuurist,
humanitaarkultuurist. Kust need väärtu-
sed jaarusaamad tekivad, kui nende üle
ei räägita ega arutella?” Hilisematest
puhthumanitaarsetest tegudest, teks-
titegudest, tõi Lauristin näiteks nelja-
kümne kirja jaharta.

Tähtsaimaks praegusel ajal pidas
Lauristin seda, et oleks piisav hulk ini-
mesi, kes saavad kriitilises diskussioo-
nis kaasa mõelda, mitte 2, 20 või 200.
„Näeme järjest tulemas juurde uusi ja
huvitavaid mõtlejaid, lood lähevad tuu-
makamaks, arutelud sügavamaks. Noo-
red inimesed on saanud hariduse, mis
ulatub üle Eesti piiride, ja arendavad
eesti keeles seda edasi meie oma asja-
dest rääkides. Igast Vikerkaare numbrist
loeme väga põnevaid mõtteid, aga kui
küsin auditooriumis oma tudengitelt,

kes teist loeb Vikerkaart, ja 70st tõstab
käe kolm, siis on pilt kurb.” Ta lisas, et
tuleb väsimatult valvata selle üle, kui-
das ühiskond ise ennast tõlgendab, et
ei satutaks müütide ja uute keeldude
jakäskude lõksu, mis algul võivad tun-
duda lihtsad ja meeldivad, kuid pööra-
vad lõpuks selle kultuuri ja ühiskonna
vastu. Teadvustada, et ei ole ühtegi lõp-
likku, kõigutamatut, ainuvõimalikku
tõde, sihti või reeglit -see ongi ju huma-
nitaari roll.

MartKalm kritiseeris teravalt Eesti
Teadusinfosüsteemi (ETIS), kus peegel-
dub loodusteadlaste enesekeskne mõt-
teviis ja dokumenti „Teadmistepõhine
Eesti”. Dokumendi pealkirjas on „Eesti”
liigne sõna, sest dokument tegeleb tea-
dustega, millepuhul pole vahet, kas neid
viljeldakse Tartus või mujal. „Mul ei ole
midagi selle vastu, et seal Tartu äärelin-
nades need 1.1 vabrikud töötavad. Olgu
tublid. Toogu Euroopa raha. Ma ei ole
kade ja ma hindan nende töödkõrgelt,”
märkis Kalm. „Kuid ses dokumendis on
ainult möödaminnes mainitud põhi-
seaduse preambulat, kus on öeldud, et
rahvuskultuur on vaja säilitada. Miks
meil on olemas rahvuskonfliktid? Miks
inimesed tahavad ära minna? Miks me
ei suuda oma ajalooga leppida? Miks
võiks üldse olla hea Tartus elada? Neile
küsimustele vastab humanitaarteaduste
distsipliinide kompleks, aga see Tartu 1.1
vabrikuid ei huvita.” EHI üks asutajaid
Ülar Ploom tõi välja, et tema ideaalüli-
koolis tohivad õppejõud lugeda vaid sel-
list kursust, mis seostub sellega, mida

nad sel perioodil uurivad. „Selle kursuse
kirjeldus ei saa olla ÕISis või kus iganes
mingi lõpetatud kursusekirjeldus, sest
probleem kursuse käigus alles omandab
oma tegelikud mõõtmed. Ainult uurin-
gupõhised kursused ja kõik muu, taust-
kursused jne lektüüripõhisteks. See on
minuettepanek homsele ülikoolile.”

Viimase ettekande pidas Mihhail
Lotman, kes arvas, et midarohkem tea-
dust reguleeritakse, seda halvem teadu-
sele ja mida kontsentreeritumalt seda
tehakse, seda halvem mitteainult teadu-
sele, aga kogu ühiskonnale. „Teadmiste-
põhineEesti” onLotmani arvates Eestile
kahjuliku strateegia suurepäranenäide.
Seal väljendub selgelt teaduse regu-
leerimise ja ressursside kontsentreeri-
mise ideoloogia: „Me ei saa ressursse
raisata, kontsentreerime need kolme
valdkonda, milleks on info- ja kommu-
nikatsioonitehnoloogiad, biotehnoloo-
giad, materjalitehnoloogiad. Humani-
taar- ja sotsiaalteadusi ei ole seal isegi
mainitud, aga sõna „humanitaar” esi-
nebkaks korda: tabelites, mis näitavad,
kui palju on humanitaarteadlastepeale
raisanud maksumaksja raha perioodil
1996–2004. Sotsiaaliaga on natuke pare-
mad lood, aga ei ole sotsiaalteadusi, on
samuti sotsiaalteadlased, kes raiskavad
samamoodiraha, jaon igasugusedasjad,
mida tahetakse sotsiaalselt saavutada,
põhiliselt sotsiaalmajanduslikud. On
huvitav, et sotsiaalmajanduslikke tule-
musi ja sotsiaalset sidusust tahetakse
saavutada ilma sotsiaalteadlasi kaasa-
mata – segavad teised”.

Ta tõi mitu näidet, kuidas selline
kontsentratsioon eesmärgile vastu töö-
tab. 2000. aastalvastu võetud Lissaboni
programmi, mis pidi arendama Euroopa
haridust ja teadust, üheks tõukemoo-
toriks oli, et Euroopa ülikoolid jäävad
häbiväärselt alla Ameerika ülikoolidele.
Kümneaastase programmiga pidi lõhe
ära kaduma. „Praegu on Wikipedias
tagasihoidlikud märkused, et stratee-
gia ei saavutanud eesmärke. Rootsi
peaminister ütles, et see kukkus läbi.
Aga mulle meenus, mida ütles Euroopa
esibürokraat Barroso 2010. aastal: tööd
on tehtudkõvasti ja tulemusi on – selle
ajaga mahajäämus Ameerika ülikooli-
dest kahekordistus.” Lotman toonitas,
et see ei juhtunud niisama, selleks on
tehtud palju tööd jakulutatud ressursse
ja jõude, samas kui Ameerikas, millele
me kogu aeg järele jõuda püüame, ei
tuleks niisugune föderaalneprogramm
kõne allagi. Ta tõi ka teisi näiteid
teaduse kontsentreerimise hävitavatest
tulemustest (islami kultuur XIII-XIV
sajandil ja Jaapan 1980. aastatel) ning
rõhutas, et kõige olulisemad revolut-
sioonid teaduses ja tehnikas said algim-
pulsi humanitaarvaldkonnast (Itaalia
renessanss, Inglismaa XVII sajandil,
küberneetika). Lotman kinnitas, et
steriilne humanitaarteadusei ole parem
kui steriilinereaalteadus. „Ma poleks ei
kirjandus- ega keeleteaduses saavutanud
pooligi oma tulemusi, kui ma poleks
ülikooli ajal õppinud matemaatikat.
Matemaatilisehariduse puudumine on
meie humanitaaria üks olulinepuudus.
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KIRJANDUS

Nukra oru ballaad
HappyValley väikelinn lumiste mägede piiril on kõike muud kui õnnelik paik
ning enamikku selle elanikest piinab frustratsioon, tüdimus, pettumine elus.

Lembit Liivak

Meil peavad olemapettekujutlused, me
peame ennast uimastama, see kõik on
lohutuseksselle asemel, mida mepeame
oma täiuslikuks olekuks. Nii klammer-
dume mekõlbelise rahulolu külge.

PatrickWhite,
„Happy Valley linnake”

Kunagistest filosoofialoengutest on
meelde jäänud, et XIX sajandi seltsi-
daamide üheks meelisautoriks olevat
olnud Immanuel Kant. Koorekihi koos-
viibimistel ülistati tema võrratut stiili,
diskuteeriti kategoorilise imperatiivi
teemadel.Kuigi on raske ettegikujutada
nende vestluste intellektuaalset taset,
aga häda neile, kes julgesid tunnistada,
et pole ühtki suure filosoofiteost luge-
nud, kuna see tähendanuks automaat-
selt seltsielulist enesetappu. Samuti
meenub kusagilt, et umbes samasu-
gune positsioon oli XX sajandi keskel
ühel populaarsematest arvamusliidri-
test Hermann Hessel. Iga endast lugu-
pidav intellektuaal pidi olema lugenud
vähemalt „Stepihunti”, kuid õige vaimu-
inimese mõõdu andsid välja vaid need,
kes olid ennast ka „Klaaspärlimängust”
läbi närinud, kuigi see võis nii mõneltki
nõuda üleinimlikku pingutust. Nii tek-
kis ka suur hulk „asjatundjaid”, kellel
kõigil oli nagu XIX sajandi beibedelgi
Hesse loomingu kohta midagi eriti nuti-
kat öelda, ning teatudringides tituleeriti
„Klaaspärlimäng” seetõttu halvustavalt
snoobide raamatuks, ehkki vaevalt see
romaani tõelistväärtust kahandab.

Ega tänapäevalgi midagi palju muu-
tunud ole, pigem vastupidi. Tohutult
kasvanud infomüras haibitakse üles kir-
jandusteoseid jafilme, nendekohta kir-
jutatakse lõputult „teraseid” arvustusi

ning teatudkultuuriringides käib nende
üle sügav arutelu. Paraku on paljud sel-
listest üllitistest järgmiseks hooajaks
juba oma sära kaotanud. Martin Sey-
mour-Smith oma äärmiselt mahukas
juba üsna ammu ilmunud „Uues nüü-
disaegse maailmakirjandusekäsiraama-
tus” („The New Guideto ModernWorld
Literature”, 1985),kus on muidemitmeid
artikleid ka eestikirjanike kohta, mõtisk-
leb teose sissejuhatuses, et tegemist
on meie ajastul üsna ohtliku ja ühtlasi
olemusliku nähtusega. Selline moekas,
harilikult lobeda stiiliga, näiliselt komp-
litseeritud kirjandus, mis enamasti
kipub ka teatud kriitikute tähelepanu
endale tõmbama, rahuldab tema arva-
tes vaidpseudokultuurse lugejaskonna
(ala)teadlikke soove, sisaldades peami-
selt manipuleeritud materjali ning läm-
matades tihti oma pretensioonikusega
ehedakvaliteetkirjanduse. Ilmselt tuleb
temaga nõustuda, aga jäägu see lugejate
endi otsustada, milliseid konkreetseid
autoreid silmas on peetud.

Ka austraallase Patrick White’i (1912–
1990) positsioon kirjandusmaastikul
tundub olevat iseäralik. Pärast Nobeli
preemia võitmist 1973. aastal hakati
temast kui äärmiselt sügavasisulisest
ning elitaarsest autorist väga palju kir-
jutamaning rääkima, ehkki kipub jääma
mulje, et nagu Hesse puhul see enami-
kul juhtudel rääkimiseks pigem jäigi.
Enamasti kalduti tedaaga pidama raske-
päraseks, komplitseeritud kirjameheks.
Ometi on tegemist sellise kirjanikuga,
et on kange tahtmine langeda ülevoola-
vasse panegüürikasse ning hüüda nagu
inglise kuulsaim metafüüsiline luule-
taja John Donne, kes avastas enda jaoks
XVII sajandil Geoffrey Chauceri „Can-
terbury lood”: „Here is God’splenty!”.
Ja külluslik Patrick White’i anne tõe-
poolest on. Sündmustik tema teostes
voolab majesteetlikult ja detailirohkelt,
iga romaan kujutab arvukalt filigraan-
selt välja joonistatud tegelaskujusid,
sõnastus on täpne ning kompaktne,
kätkemata midagi ülearust, laused on
white’likult elliptilised, sisaldades oota-
matuid mõttesähvatusi ning metafoore.
Tihti sarnaneb see proosa pigem luulega
ja kuna noor Patrick White ihkas enne-
kõike saada kunstnikuks, siis tekita-
vad tema kirjeldused lugedes tugevaid
visuaalseid assotsiatsioone. Siinkohal
vaid paar näidetromaanist „Happy Val-
ley linnake”: „… maad kattis härmatis,
mis sätendas nagu läiketa nuga …” või
„…[majade] kahvatud esiküljed tee ääres
olid otsekui paberist või und tähistavad
maskid mõnes sõnatus allegoorias…” või
„Tema hääl kõlas nagu varraste klõbin,
mida pehme vill natuke mahendas”.

„Happy Valley linnake” („Happy Val-
ley”, 1939) on toona kõigest 27aastase
Patrick White’i esimene ning üsnagi
ambitsioonikas romaan, mille kor-
dustrüki autor oma elu jooksulkeelas,
kartes ilmselt, et mõni kaasmaalastest
ennast raamatu lehekülgedelt ära tun-
neb, kuigi ehk on ka õigusega oletatud,
et tegelikud põhjused võisid olla märksa
isiklikumad javaid autorile endale teada.
Seega õnnestus vaid vähestel õnnelikel
XX sajandi teisel poolel see teos mõnest
provintsiraamatukogust või raamatu-
poest hankida ja seda lugeda. „Happy
Valley” ilmubLondonis ning osutub seal
ning hiljem ka Ameerika Ühendriikides
üsnagi menukaks. Noore autori esikro-
maanis nähakseeeskätt sarnasust James
Joyce’i ja teiste modernistidega. Selle
kaks tegelast, noor isepäine Sidney ning
testosteroonistpulbitsev Hagan, tundu-
vad aga pigem pärit olevat mõnest D. H.
Lawrence’i romaanist. Ometi ei saa siin
rääkida vanemate kolleegide jäljendami-
sest, vaid tegu on juba täiesti eripärase
PatrickWhite’iga.

Happy Valley väikelinn lumiste
mägede piiril on kõike muud kui õnne-
lik paik ning enamikku selle elanikest
piinab frustratsioon, tüdimus ning
pettumine elus. Hiljuti sinna saabunud
arst Oliver Halliday näeb selles linnake-
ses „valu kehastust” ning selle asukad
tunduvad talle veel elavatsügavas kesk-
ajas. Ainust vaheldust lisaks joomisele
näib enamikule romaani tegelastest
pakkuvat naabritepilgu eest kiivalt var-
jatud „fornikatsioon”. Aeg voolab siin
loiult ning sisutult, näiliselt ei juhtu
midagi, „ehkki tegelikult juhtus midagi
kogu aeg”.

Nagu Miguel de Unamuno Hispaa-
nias umbes samal ajal, üritab ka White
oma romaanis analüüsida elamisväär-
set elu. Nimelt saab inimolend eksis-
teerida ainult elades, kuid see elu võib
ära kaduda asjade maailma tühistesse
sekeldustesse, muutudes seejärel vää-
rituks, umbisikuliseks, ebaautentseks
ehk ühesõnaga ebainimlikuks. Kui see
elu pöördub aga pidevalt tagasi iseenese
juurde,püüab iseenesest jaoma sügavu-
sest enesele vastuseid leida, siis on tegu
isikupärase eluga. Nii on mõtisklenud
Unamuno. See kõik võib toimuda ilma
väliste suuremate saavutusteta, igapäe-
vase elu rahus. Piisab, kui inimene hoiab
kinni oma sügavamatest juurtest, püüab
ennast immuunseks muuta, kaitsta tri-
viaalse jatühja maailma eest, siis on ta
oma individuaalsuse, isiksuse peremees.
MõnedWhite’i tegelaskujud näivad seda
suutvat.

Peaaegu kõik Happy Valleys igatse-
vad sealt lahkuda. Aga nagu seda vahest

kõige dramaatilisemalt on kujutanud
ameerika dramaturg Eugene O’Neill,
tundub ka siin elu olevat nagu lakka-
matu millegi kordus, nagu ring, millest
on võimatu välja murda. See omakorda
sünnitab vajaduse kustutada teadvusest
korduse- ning enese allakäigutunne kas
enesepettuse, alkoholi või mingil muul
viisil. Ja kui O’Neilli kuulsaimas näiden-
dis „Pikk päevatee kaob öösse” sümbo-
liseerib udu elu hämarapärasust, sub-
jektiivset ebareaalset maailma, inimese
teadvuse ebamäärast optimismi, mis
püüab inimest veenda, et asjad on teisiti,
kui need tegelikult on, siis White’il väl-
jendab pidevat kordust, monotoonsust,
kõige tarbetust aastaaegade vaheldu-
mine.

Ja taas ei saa rõhutama jätta autori
suurepärast osavust mõne lausega olus-
tikku tabada, tekitades lugejas tunde,
nagu näeks ta kõike vahetult. Andku
tõlkija, kelle töölemul midagi ette heita
ei ole, andeks, kuid autori emakeeles
ning vahetult tema sulestkirja panduna
mõjuvad sellised kirjeldused paratama-
tultveelgi säravamalt. Toodagu jälle vaid
paar näidet: „Ühe puu okste vahelt pude-
nes peotäis lund. Puuvõrad olid lumest
valged, neis oli midagi gootilikku. Need
meenutasid talle katedraali, palvepaika
varestele. Üks töntsakas must vares pii-
lus kibuvitsapõõsa avast otsekuipreester
pihitoolist” (lk 16) või ka: „Ta tõstis pilgu
javaatas aknast välja, kus pesunöör ula-
tus üle taeva, veepiisad sellel läikimas,
taamal paistis org väga selgena, mitte
enam udus, millesse tema mõtted olid
selle mähkinud”(lk 238).

Erinevalt paljudest autoritest ei ole
Patrick White ühe-kaheromaani autor,
kuigi enamasti kiputakse esile tooma
tema „Inimeste puud” („The Tree of
Man”, 1955; e. k 1983, tlk Vilma Jürisalu).
Kõik tema teosed on erinevad ning ena-
masti sõltub ühe või teise eelistus liht-
salt lugeja maitsest. Minu lemmikuks
on jäänud „Tulevankril sõitjad” („Riders
in the Chariot”, 1961), mida on mul kom-
beks saanud lugeda iga paari-kolme
aasta järel jälle uuesti. Tinglikult võiks
öelda, et White on siinpaigutanud Kris-
tuse kannatused XX sajandi konteksti,
lisades juurdeparaja annuse müstilist
atmosfääri. Aga, nagu on kirjutanud
Enn Soosaar sellest raamatust: „Täna-
päeva korrumpeerunud ühiskonna
eluohtlikku haaret, peibutisi, mugan-
dumist suudab trotsida üksnes väikese-
arvuline „vaimne eliit”, kes tunnevad
üksteist ära nagu mingi kuuenda meele
kaudu. Nende erandlikkus ärritab
konformistlikku enamust, ja kuivõrd
viimased kipuvad nägema teist teed
käijates ohtu iseendile, siis langemine
ühiskonna põlguse ning viha alla lõpeb
halvimal juhulhälbinutefüüsilise hävi-
tamisega. Mis on ka kolme „tulevankril
sõitja” saatus”.

Eesti keeles on White’i teoseid ilmu-
nud isegi üllatuslikult palju, kõik neist
lugemist väärt ning enamikvarustatud
asjaliku saatesõnaga.

Patrick White, HappyValley linnake.
Tõlkinud Urve Hanko, toimetanud
Rein Põder. Nobeli laureaatide sarja
kujundus Heino Kersna. EestiRaamat,
2013. 288 lk.
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„Emmajöe Öpiku” taastrüki puhul

Pille-Riin Larm

Jõululaupäeval möödub 170 aastat Lydia
Koidula sünnist. Sel puhul on Pärnu
muuseum avaldanudKoidula teise luu-
lekogu „Emmajöe Öpiku” (1866) faksiimi-
letrüki. Võibküsida, miksvaliti taasaval-
damiseks just see luulekogu. Ei ole see
ju esimene – Koidula debüütluulekogu
oli 1866. aastal ilmunud „Waino-Lilled”,
„Emmajöe Öpik” tuli aga välja alles aasta
hiljem, ehkki tiitellehtväidab muud, ja
vaatamata järjekorranumbrileI jäika vii-
maseks – elu tuli vahele. Küllap sai aval-
datavaraamatu valikul otsustavaks luu-
lekogu tuntud pealkiri jaasjaolu, et just
sellestpärinevad mõned Koidula kres-
tomaatiliseks kujunenud tekstid: „Sind
surmani”, „Mu isamaa on minu arm”,
„Emasüda”, aga ka koraalina levinud
„Õhturahu” („Kui päeva kära aega”) jm.

Siinne kirjatükk ei ole muidugi
„Emmajöe Öpiku” arvustus, sest kes
söandaks arvustadaKoidulaulikut? Ega
saakski – eks ole ka igihaljaim kirjandus
ikkagi ennekõike oma aja nähtus. Veidi
tutvustamist ja selle üle mõtisklemist
väärib teos siiski.

Kaasaegne retseptsioon. Õigupoolest
ei arvustatud „Emmajöe Öpikut” ka
kaasajal: eesti kirjandusväljal ei olnud
veel välja kujunenud arvustuse žanri
ja nappis ka väljaandeid, kus seda teha.
Üks tutvustus siiski ilmus, C. R. Jakob-
soni sulest. Toon sellest katkendi ning
soovitan seejuures tähelepanu pöörata
tekstidele, mida omaaegne vastuvõtt
Jakobsoni isikus luulekogus esile tõstis:

„Wimaste aastades on meid mitmed
laulejad jalaulikud omma annetega kat-
sumas käinud. Mönne laulud on muist
ka sure römoga wastowöetud, suremast
jaust agga piddime ütlema: kahjo, et
sandi salmikutega saapaid ei wöi tallu-
tada, seal olleksid nemmad omma öige
kohha peal! Sedda surem on sepärrast
meie rööm, kui meile sellesugguse
inneto kärra wahhel jälle mönned wisid
wasto küllawad – eesti wisid, eesti süd-
dame süggawussest wälja kenud – selle
sees wäggew laulo waim öhkub. Nisug-
gusi laulusi leiame agga „E m m a j ö e

ö p i k u s” paljoge, nöndakui: „Sind sur-
mani” (l. k. 13.), „Üht eesti laulo” (l. k. 25.),
„Mo issama, nad ollid matnud” (l. k. 32),
„So priust ollid matnud” (l. k. 53.), „Kül
tabhaks nad” (l. k. 56.), „Mötted Toom-
mäel” (l. k. 59.) ja mitto muid, ja kui so
südda waljumine ei lö, so rind rutte-
mine ei tuksu, siis ta sedda millalgi eite.
Töeste, togo eestullewaeg, mis ta toob,
kuulsaid laulusid jalaulikuid– üllemal
nimmetud laulud sawad nende körwas
ikka köllama ja ellama kunni eestikeel
ellab.”1 Nii ka läks ja Jakobsoni enda tee-
ned ei ole selles tähtsuseta.

Muidugi tunti huvi ka selle vastu,
kes on luulekogu siivsalt anonüümne
autor: „Agga kes on se „Emmajöe öpik?”
Allandlik eesti linnoke, kelle järrele sa
ei tohhi otsida; sest kus öpiko waikse
laulometsa tungitakse, sealt temma laul
ennam wälja ei kosta. Olgo sul ta laulo
healest kül. Öpiko laulokuuldes ei püta
jotemma sulgi nähha, muido jääbwait.”2

Uudishimulikust Carl Robert Jakob-
sonist endast saigi Emajõe salapärase
ööbikuristiisa – pärineb juKoidula pseu-
donüüm temalt. Ühtlasi oli Jakobsoni
roll Koidula luule tutvustamisel laiem
kui üks lühike kirjutis ajalehes. Jakob-
son kaasas Koidula luuletusedkohe oma
lugemikesse: 1867. aastal ilmunud„Kooli
Lugemise raamatu” 1. jaoson ära toodud
Koidula luuletused„Sind surmani”, „Mo
isamaa on minu arm!”, „Miks sa nut-
tad?” ja„Kodu” („Meil aiaäärnetänavas”).
Jakobsoni lugemikud mõjusid uuendus-
likena ning kujunesid vägapopulaarse-
teks, lugemikest ilmus kordustrükke ja
need olid koolides kasutusel aastaküm-
neid. Kui lisada, et 1869. aastal toimunud
esimesel eesti üldlaulupeol esitati viisis-
tatuna samuti „Mu isamaa on minu arm”
ja „Sind surmani” ning peokülastajate
ette astunud lehvivate juustega jaenam
sugugi mitte anonüümne poetess ise
neile ereda mulje jättis,oli paari aastaga
Koidula esimene müüt, nn isamaalau-
liku paraadpilt sündinud.3

Ei ole juhus, et just Jakobsoni mait-
selevastavad jalaiemalt omaaegset luge-
jatkõnetanud isamaalised jakoduluule-
tused on tänapäevani needkanoonilised
tekstid, mille järgi Koidulat tuntakse.
Eks ole neidpõlvkondade kaupa koolis
loetud japähe õpitud. Koidula luuletuste
sõnadele kirjutatud viisid püsivad koo-
ride repertuaaris tänini, nagukorduvad
rahvusliku rituaalina ka laulupeod. Isa-
maalisestKoidulast sellesriigis eipääse.

Praegusele lugejale. Koidula kirjutas
tegelikult ka paljust muust kui kodust
ja isamaast. Kas või „Emmajöe Öpik”
sisaldab arvukalt armastusluuletusi ja
looduslüürikat, mis ei ole kirjanduslu-
gudes jaõpikutes ära toodud ja seeläbi
kanooniliseks kujunenud tekstidest
sugugi kehvema tasemega. Asjaolu, et

osa tema pärandist peaaegukõrvaliseks
on jäänud, võib pidada suureks ajalooli-
seks ülekohtuks, aga mõnes mõttes ka
paratamatuseks– eks tähendagi kaanon
samade viiside uuesti ja uuesti korda-
mist, keerdlaulu. Õigupoolest on vii-
mastelaastatelKoidula loomingutpäris
palju uudsetestvaatepunktidest analüü-
situd. Võib öelda, et tema retseptsioon
ja isikumüüt on muutunud enneole-
matult mitmekesiseks, võib-ollakoguni
postmodernistlikuks. Sellegipoolest ei
langekanooniline Koidula ilmselt enne,
kui ei avaldata päris uut jauuenduslikku
monograafiat. Enne ei usuta. Suurim
soovitus „Emmajöe Öpiku” uustrüki
lugejale ongi mitte üle libiseda neist
vähem tuntud ja seda enam avastamis-
rõõmupakkuvatest tekstidest.

Tore harjutus on tänapäeva lugejale
kindlasti ka lihtsalt katse lugeda luulet
arhailisevõitu eesti keeles, vanas kirja-
viisis jagooti tähtedes –vähemalt kasu-
tab Koidula peaaegu läbivalt uut kirja-
viisi, mis seda hõlbustab. (Eks ta pidas
Kreutzwaldi soovitustest lugu ka ega
soovinud olla arvatud „Kilplaste” proto-
tüüpide hulka. Jakobsoni arvustus see-
vastu ilmus vanas kirjaviisis…) Mõtisk-
leda võib sellegi üle, kuidas on muutu-
nud raamatu ja selle autori visuaalse
kohaloleku tähtsustamine ajas. Muljet
avaldab säästlikkus, millega omal ajal
raamatuid avaldati: õhuke paber, väike
formaat ja tihe trükk, paar gravüüri ja
ongi kogu ilu. Eestikeelne kirjandus
oli oma sünniaegadel oma lugeja jaoks
hinnalt kallis, sündmusena haruldane
ning ilmselt seda enam väärtustatud.
Raamatu autorit ei tähtsustatud, oma
ametikoha püsimisest huvitatud kirja-
mehelmõnikord koguni ei soovitatud
janaissoost luuletajalei sobinud tähele-
panu püüda. Just nendest, ärkamisaeg-
setest õhukestest japoolanonüümsetest
vihikustest pärinevad aga eesti kirjan-
duse tuumtekstid. Lõpetuseks ühest

konkreetsemast „Emmajöe Öpikust”
lähtuvast luulesillast.

Kaselehest lumehelbekeseni. Poeedi
sünd ja teise surm, kes neid suudaks
lahuta … Sel aastal meenutati ka teist
suurt tähtpäeva, saja aasta möödumist
Juhan Liivi surmast. Liivi haigusloost
Tartu vaimuhaiglas on teada, et ta arvas
end olevat just Lydia Koidula (ja Alek-
sander II) poeg. Kes ei oleks, võiks öelda,
Koidula on terve eesti kirjanduse ema ja
tema aeg terve eesti kultuuri aiaäärne
tänav. Ka füüsiliselt oli see võimalik,
nagu on „Koidula veres” elegantselt
näidanud Loone Ots. Kuigivõrd ei ole
aga tähelepanu pööratud Liivi tõepoo-
lest võimalikule vaimsele võrsumisele
Koidula tekstidest. Kahe erandliku ja
kordumatu autori luuletustes leidub
nimelt hämmastavaid sarnasusi nii
motiiviloomes kui elutunnetuses. Tõsi,
Liivi isamaaluulet võib pidada kohati
äraspidiseks vastuseks Koidula paato-
sele, kuid kas ei meenuta näiteks Liivi
praegusele aastaajale kohane „Lumehel-
beke” (1891) päris otseselt üht ammust
teksti „Emmajöe Öpikust”? Ja teistpidi
küsides: kas ei ole Koidulatki võimalik
siinkohal vaadelda eksistentsialistliku
kirjanikuna, nagu sedaLiivi puhul Jüri
Talvet veenvalt on teinud? Olgu viimaks
ära toodud kõnealune luuletus:

Ja õues on kewwade.

Ma seisankassepu warjul –

Üks üksik lehheke
Ta ladwalt närtsides langeb –

Ja öues on kewwade.

Miks, südda, ni waljult tuksud?
Wait, wait, ärra wärrise!
Nad leinalaulo sull’ laulwad –

Ja öues on kewwade.4

Kauneid jõule japalju õnne meilekõigile
Lydia Koidula sünniaastapäeva puhul!

1 C.R. J.,Uus Ramat. „Emmajöe Öpik“. –Eesti Postimees
ehkNäddalaleht 19.VII 1867,nr 29, lk 231.
2 Samas.
3 Vt Sirje Olesk,Kolm müüti Koidulast. Rmt: Ajalaval.
Kangelane &väärtused. Tartu, Helsingi 1995, lk 196–200.
4 „Emmajöe Öpik”, lk 21.

[LydiaKoidula], Emmajöe Öpik. I.
Faksiimiletrükk. Pärnu Muuseum,
2013. 64 lk.

Mismoodi on su vaimu seis?

JanKaus kirjanik

Kolm võimalikku vastust, kõik üht-
moodi tõesed javõrdsed.

„Mulle tuli meelde, kuidas ma üks-
kord tundide viisi vaatasin ühtkaunist
pilti jamu teadvus lahustus sellepildi
ajatus ajas.” (Orhan Pamuk, Minu nimi

on Punane. TõlkinudLy Seppel. Pega-
sus, 2013.)

„Ma võin lõigata puu küljest võsu – ja
kasvatada terve puu – juured javõra ja
kõik – ja kuidas saab see olla? Kuidas
teab see pookeoks, mil moel moo-
dustada juured ja oksad?” (A. S. Byatt,
Lumm. Tõlkinud Krista Kaer. Varrak,
2013.)

mitte need suurvaimud ja mitte
need vanad meistrid ei ole teid aasta-
kümnete jooksul elus hoidnud, vaid
ainult see üksainus inimene, keda
armastasite nagu eikedagi teist.” (Tho-
mas Bernhard, Vanad meistrid. Tõlki-
nud MatiSirkel. Varrak, 2013.)

„...

Piia Ruber
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Sule jasüdamegaVilde

Lisanna Kurg

2013. aastal Eduard Vilde nimelise kir-
janduspreemia pälvinud Vilde-uurija
Livia Viitol on teinudära suure töö (autor
räägib sellest põgusalt ka teose eessõ-
nas) ning toonud lugejateni põhjaliku
monograafia „Eduard Vilde”. Väga tervi-
tatavon teose ilmumineka veel seetõttu,
et tegemist on esimese naisautori kirja
pandud Vilde-biograafiaga.

Kui mõelda hetkeks, kellele see teos
võiks olla suunatud, siis on mu esimene
vastus: mulle. Tõepoolest, minu suhe
ViitoliVilde-biograafiaga algas üsnagi
isiklikul pinnal, kui asusin oma uuele
töökohale, kus raamat seisis minukõr-
val kui truu ja abistav sõber.Kui see fakt
kõrvale heita, pean seda väga sobivaks
teoseks neile, kel soovi Vildega tutvuda
või tutvus üles soojendada. Tavapärastel
autobiograafilise ainese otsingutel sel-
les biograafias ei peatuta ehk siis lugeja
ei saa teada, kas Vilde on kujutanud
ennast ühes või teises tegelaskujus või
mitte.Tõtt-öelda leian, et kuigi on teada
Vilde elu seostest tema loominguga, on
vahelduseks isegi hea, et monograafias
pole see eraldikajastamist leidnud.

Livia Viitoli „Eduard Vilde” näol on
tegemist väga laiahaardelise biograa-
fiaga, mis kätkeb endas ka suuremaid
ja väiksemaid tükikesi paljudest Vilde
kaasaegsete elulugudest ning fakte kau-
gemast minevikustki (peatükis „Inime-
sed mõisamaastikel”). Kuna biograafia
ei ole esitatud läbinistikronoloogiliselt,
vaid omapärasel viisil (Vilde ajakaaslaste
kaudu), siis joonistub täielikpilt kirjani-
kust välja alles teose lõpus. Õigupoolest
saab Eduard Vildest raamatu jooksul
justkui „oma” inimene, kes ühel het-
kel võlub ja paneb endale kaasa elama,
kuid võib järgmisel hetkelka tõeliselt
ärritada, just nagu mõni hea sõber või
perekonnaliige. Seega soovitan varuda
kannatust ja jätkata teekondakoos Edu-
ardiga võiduka lõpuni.

Vildet võib kindlasti pidada üheks
väga tugeva tahtejõu ja iseloomuga
inimeseks, kes suutis ennast paljude

vastuseisule vaatamata igas olukorras
maksma panna. Ükskõik, kas oli tege-
mist tema teoste kirjastamisega, vaba-
abieluga või murega eesti keele pärast
– ta julges jasuutis end kuuldavaks teha.
Uskumatuna tundub kas või fakt, et
Vilde, kes polnud lõpetanud kreiskoo-
ligi, oliBerliinis Eesti Vabariigi ametlik
esindaja jaTallinna linnavolikogu liige.
Leian, et tegu onvägagi inspireeriva elu-
käiguga, mida võiks julgeltkajastada ka
koolitunnis, kus Vilde on jäänud üha
harvemaks külaliseks. Miks mitte rää-
kida sellest, kuidas ta omarahutu ise-
loomukirjutamisse maandas võikuidas
ta õigluse eest võitles?

Üks teema, mis monograafiat pide-
valt läbib, on konflikt. Arvukalt oli neid
inimesi, kellega Vilde läbi ei saanud või
koguni tülis oli. Mõned näited: Bern-
hard Linde, Friedebert Tuglas, Mihkel
Martna, JuhanLiiv, Karl August Hindrey
jne. Tundubkoguni, et sõprade ja tutta-
vate hulk Vilde elus oligi väiksem. Tülide
puhkemise põhjused võisid küll olla
erinevad, kuid peamiselt oli nende taga
ikkagiVilderahutu jaäge iseloom. Viitol
kirjutab: „Otsekohene, nii mõnigi kord

„ülereageeriv” Vilde vajas endalekodu-
maal tasakaalukat esindajat” (lk 174).
Nagu biograafia autor paiskaksin minagi
õhku üheküsimuse: kas Vilde keevaline
iseloom tuli talle elus pigem kasuks või
kahjuks? Teemakohaseid põhjendusi
leiaks tõenäoliselt mõlemale väitele,
kuid jäägu see lugejale pigem teose lõpu
mõtiskluseks.

Minu sümpaatia kuulub teoses vaiel-
damatult peatükile „Põgenemine”, kus
on kirjeldatud Eduard Vilde jaLinda Jür-
manni elu pärast Eestist lahkumist 1906.
aasta alguses. Tegemist on kindlasti ühe
vägapingelise ja lausa seiklusliku osaga
nende elus, mis onpealegi vägakaasahaa-
ravalt kirja pandud. Julgus, millega nad
pilkelehte Kaak välja hakkasid andma ja
eesti lugejateni toimetama, on tähelepa-
nuväärne ja kutsub jäägitule toetusele
ja kaasaelamisele (olenemata sellest, et
tulemus on paljudele lugejatele teada).
Tõeliselt võlus mind meenutus Soomes
paadiga sõitmisest: „L.V. öelnud ikka,
et kraabi nüüd selle, nüüd teise aeruga.
Vilde kraapinud, kraapinud ja korraga
tõmmanudaerud sülle, vaadanud tõsiselt
L.V. otsa jaütelnud solvunult: „Mispärast

Sa alati ütled „kraabi”, ma ju sõuan ega
ma ei kraabi”“ (lk 136) See lõik tundus
tõsiste põgenemisjuttude vahele tõeli-
seltsüdamlikning inimlikja tuletas omal
moelka meelde, et Vilde oli tõestilihast ja
luust inimene.

Vilderahutus jamuutlikmeelvõtsid
kohati suisa koomilised mõõtmed, mis
kõige ehedamal kujul kajastus elukoha
otsimisel Saksamaal. Ilmselt mõjusid
kaasa halb tervis, rahapuudus, Lindast
eemalolek jasekeldused kirjastajatega,
mille tulemusena ei tundunud Vildele
sobivat enam miski. Kas ei meenuta see
mõnda tuttavat? Autor kirjutab: „Vahe-
peal Berliini järele saadetud Müncheni
elamisluba oli küll väljastatud aastaks,
ent Vilde kahtles Münchenisse taga-
sisõidu otstarbekuses, ehkki elu oleks
olnud seal odavam kui Berliinis. Nüüd
unistas ta hoopis mõnest Berliini lähe-
dal asuvast kohakesest, kust kerge vae-
vaga linna pääseks” (lk 246). Vilde unis-
tas japlaneeris palju jailmselt aitas see
tal ka taludanaisest eemalolekut, kuid
Lindaga Saksamaale elama kolimine
jäigikahjuks vaid unistuseks.

Ilmseltkõige intrigeerivam osaVilde
eluloost on seotud naistega, eriti hilise-
mas eas tekkinud kirglik armusuhe Vil-
dest noorema apteekri Rahel Uschma-
rowiga. Seda armulugu on Viitoli mono-
graafias päris põhjalikult avatud (suures
osas Vilde kirjade kaudu), iseasi, kas see
tuleneb asjaolust, et tegemist on naisau-
toriga, või hoopis soovist teemast võima-
likult avalikult rääkida. Mõlemal juhul
on tegemist kahtlemata väga põneva ja
küsimusi tõstatava teemaga. Teosesküll
kahjuks ei selgu, kuid väga huvitav oleks
teada, mis põhjusel Linda ja Eduardi
suhted jahenesidniivõrd, et Rahelnende
vahele saiilmuda. Selge on see, et Raheli
jaVilde suhe põhines kirel ja uudsusel,
sest Rahel erines Lindast, olles tuline,
temperamentne javägaarmukade. Rahel
oli muidu nii praktilise jakindlameelse
Vilde nõrkus, mis niitis teda taas pärast
igat tüli. Vilde enesekindlus läks koguni
nii kaugele, et ta teatas Narva-Jõesuus
Raheli juurespuhates abikaasa Lindale,
et on Raheli juures hakanud kogema
midagi pettumuse laadset. Ilmselt oli
Vildel mingisugune teadminevõi isegi
kindlus, et Linda temast ei lahku ja jääb
alati teda toetavaks partneriks. Sellegi-
poolest lõppes nende armulugu Rahe-
lile kurvalt jaVilde veetis oma elu lõpu
Kadrioru korteris koos abikaasa Lindaga.

Ma pole veendunud, et see biograa-
fia toob inimesed taas Vildet lugema,
sest teoseid on Livia Viitol kajastanud
pigem põgusalt. Sellegipoolest annab
see põhjaliku ülevaate Vilde naistest,
iseloomust, maailmavaatest, ning polii-
tilistest seisukohtadest.Raamatut sulge-
des on tunne, justkui oleksid koos oma
sõbraga läbinud rõõme ja muresid täis
põneva teekonna.Püüdmata Vildekirjut
elu paari märksõnaga kokku võtta, toon
siiski esile kaks, miskumavad läbi kõi-
kidest tema tegemistest: kirjutamine ja
armastus – sulg ja süda.

LiviaViitol, Eduard Vilde.Toimetanud
JanikaKronberg ja BritaMelts.
Kujundanud Andres Tali. Tänapäev,
2012. 375 lk.

Eduard Vilde jaLinda Jürmann Tartus 1905.aastal. Arhiivifoto
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Teekaaslus ehkKuidas asjad tegelikult olid

BritaMelts

Pealkirjastasin oma jutuküll „Teekaaslu-
seks”, aga mingil hetkel sain ometiaru,
etkuigi see teekaaslus on kulgenud läbi
23 riigi, siis tegelikult on sellesama tee-
kaaslusega asjalood tunduvaltkeerulise-
mad. Näiteks kas või sel lihtsalpõhjusel,
et selle raamatu autor Janika Kronberg,
keda mu edasine jutt puudutab, joob
teed enamjaolt valel ajal või vähemalt
alati muul ajal, kui sooviks seda teha
tema kaaslane. Nii et tegelikult kesken-
danma oma mõtted ühele kirjanduslike
reisikirjade raamatule, „Rännud kuue
teejuhiga”, mille juures pean oma toi-
metajarollile lisaks mainima, et ka raa-
matu pealkiri on üsna kogemata minu
sõnastatud. Seetõttu võtan paratama-
tult ette veidi hälbida teekaaslusest kui
sellisest ja räägin hoopis sellest, kuidas
asjad tegelikult olid. Täpsemalt, ma
lihtsalt natuke kommenteerin seda,
mida lugeja võib nende raamatukaante
vahelt leida.

Raamatu sisuline meeleolu erineb
õigupoolest nipernaadilikust tüübist
kaanepildil: raamatu sisus kohtuvad
dramaatilisus ja süngus loovalt helge
maastikuga. Mul on õieti alust rääkida
sellestraamatust lisaks mainituileveel
paaril põhjusel. Juhtumisi olin selles
kajastatud teekondadest neljandikul ka
autojuhiks, nimelt Saksamaal ja Aust-
rias Henrik Visnapuu jälgi ajamas ning
Kreekas-Itaalias Ristikivi jatema pärija
jälil. Ma asusin seegapärispalju autorile
neidsamukogemusi pakkunud meeleli-
ses tsoonis. Poeetika arsenali kasutades
võiks öelda ka – kirjutamiseks inspi-
ratsiooni pakkunud lüürilises situat-
sioonis. Neidsamu teekondi jälgis kaa-
meraga muuseas veel üks asendamatu
teekaaslane, filmimees Vallo Kepp. Aga
kui Vallo keskendus vaimsele pagasile,
siis mina talletasin rohkem teekon-
dade faktilist ja meelelist poolt. Olen

neid faktitalletusi juba ära kasutanud ja
kasutan veelgi.

Kui jätkata aga ülestunnistusega,
siis minu asjassesegatuses on tegelikult
süüdi üksainus lõhn, mille nüüdseks
juba minevikust meenuv mõju on võr-
reldav Prousti Madeleine’i koogikeste
omaga – ja lõhnad ei ole mitte vähe-
tähtsad, sest selleski raamatus on tege-
mist mainimisväärses osas meelte või
aistiliste maastikega, nagu neid on kir-
jeldanud läti kultuuriuurija Edmunds
Valdemārs Bunkše: maastikud, mille
vahetusse tajumisse on lisaks nähta-
vale kätketud ka kõik lõhnade, häälte
ja puudutustega seotud naudingud,
samuti intiimsed mälestused, elamu-
sed, emotsioonid ja mitte vähem olu-
lisena ka kujutlused. Muu hulgas kir-
jeldatakse Kronbergi raamatus meelte
kõrval muidugi ka maitsete maastikke
– teekondadel kohaliku toidu söömise
olulisust rõhutab autor enam kui üks
kord. Ja kogu see meeleline rägastik
kajastub muidugi ka sõnavaras. Koguni
liialdusteni. Eriti hulluks läksid autori
kirjatükid siis, kui mingil kirjutamise
perioodil oli tema lemmiksõnaks kuju-
nenud„liibuma”.Kõik asjad ainaliibusid
... Aga sellega jäime lõpuks loodetavasti
siivsuse piiresse.

Selge on igatahes see, et raamatu
autor ei küüni ega pürigi olema tüüpi-
line kirjandusteadlane, kel oma teadus-
teravik raudkindlalt maasse löödud ja
silmad rangelt mullas kartuliidude kas-
vamist jälgimas, aga muuks huvitavaks
jakõrvaliseks tal pilku ei jagu. Muidugi,
„Rännud kuue teejuhiga” sisaldabki
hoopis teist tüüpi tekste, kirjanduslikke
jakultuuriloolisi reisikirju, mitte mingi-
sugust teadust. Aga selle raamatu autoril
puudub igasugune temaatilinevõimeto-
doloogiline kontsentratsioon, tema pilk
uitab meelalt jaujub maastikel, haarab
kõike, mis vähegi huvitav, ning mõte (ka
kirjasõnasse kandunult) üha hajub laias
maailmas. Just tänu selliseleavarale pil-
gule on selle raamatu puhul tegemist
päris pretensioonika interdistsipli-
naarse rägastikuga, kui võib nii koledalt
väljenduda: siin on koos kirjandus ja
kultuurilugu, geograafia, ajalugu, ima-
goloogia, geopoliitika, omaeluloolisus ja
mis kõik veel. Ja sellekõige kirjaliku kuju
võtmiseprotsessi on olnud vastupanda-
matult huvitav jälgida, sellestvõiks välja
kujundada veel mingi täiesti uudse dist-
sipliini. Näiteks seda, et autor hakkas
mõne tekstiga ühele poole saama, võis
juba eemalt oletada selle järgi, et tema
töölaua kõrval olevad raamaturiiulid

hakkasid hõrenema ... Ja sekundaarkir-
jandusega on talveel eraldi huvitav suhe.
Näiteks oma tekstides mainib ta päris
mitut inspiratsiooniallikat või võrdleb
millegagi, aga alles pärast oma raamatu
valmimist hakkas ta ka ise lugema teo-
seid, mida oli sõnakujul jubariivanud.
Mark Twaini „Võhikud võõrsil” ilmus
tema öökapile pärast seda, kui ta oli oma
algselt ajalehes ilmunud Hispaania-loo
Jaan Unduskilt laenatud täiendustega
lõpetanud. End jaUnduskit „võhikuteks
võõrsil” nimetades katsetas ta oma stiili
ja kujundkõne paikapidavust. Vahest
on tegu teadliku kultuuriülese para-
fraasiga? Kuidas kirjutada raamatutest,
mida me pole (veel?) lugenud? Või mis
hullemgi – kas ei varju nende raamatu-
lehekülgede vahel koguni etableerunud
akadeemilisse sfääri pugenud dokto-
rikraadita ulaharitlasest autori Salieri-
kompleks?

Vähemalt ei järgi selleraamatu teks-
tid mingit trendikat uussiirust, sest
autor tegeleb mõnikord sihiliku faktide
võltsimisega. Näiteks pole vaja võtta
kuigi tõsiselt leheküljel 158 esinevat
väidet, et just kirjutamishetkel rüüpab
kirjutaja sõõmu puhast Brasiilia suhk-
rurooviina cachaça’t kunstnik Jorge
Selaróni mälestuseks – nende sõnade
kirjutamise aegu esitles ta cachaça pähe
täiesti tavalistvalge hobuse viskit ja tõe-
lise sõõmu nimetet vägijooki manustas
ta hoopis pool aastat hiljem (päris täp-
selt: 25. septembril 2013) Madeiral Func-
halis. Ja faktide võltsimine on seegi, kui
autor kirjutab leheküljel 128, et on unus-
tanud end liiga kauaks Delfipühadele
varemetele, ta nõjatub ettevaatamatult
ühele antiiksele sambale javõpatab val-
vuriputkast kohe kostva vile jahoiatava
viipe peale ... Tegelikult oli see nõjatuja
javile peale ergastuja hoopis retke auto-
juhtehk siinkirjutaja.

Jah, häda faktidele, kui need satuvad
vastuollu mu nägemusega ajaloost –

umbes nii kirjutas kusagil Karl Risti-
kivi. Täpsustuseks olgu ometi öeldud, et
autor valetabvaid omaenese meelelistel
maastikel uidates, omaenese kogemusi
ja reisielamusi tekstualiseerides. See-
vastu kultuuriloo rekonstrueerimisel
on tema taotluseks faktide vahele jäävate
lünkade täitminevõimaliku tõepäraga.
Võtkem või raamatus lk 129–130 kirjel-
datud episood Jaan Krossi ja Ristikivi
kohtumisest Ateenas. Niipea kui just
pinge on tõusnud ja seik hakkab mee-
nutama Livingstone’i ja Stanley koh-
tumist Aafrikas Ujijis Tanganjika järve
ääres 10. novembril 1871,astub Kronberg

sammukesetagasi ja– nagu oleks sellest
veel vähe! – teatab faktidele toetudes
kiretult: Krossi ja Ristikivi kohtumine
Ateenas ei olnud võimalik.

Niisiis, eespool mainitud faktide
võltsimised, tõelusest poeetilise vaba-
dusega üleolemised käivad vältimatult
kunstikavatsusliku fabuleerimise alla.
Ja seetõttu jäigi mõne seiga kirjeldusse
toimetajal sekkumata. Ja mõned faktid
on ka hiljem realiseeritud: näiteks, kui
leheküljel 229 lubab autor oma Sri Lan-
kalt ostetud teksapüksid pärast vastava
reisikirja valmimistVõrumaal ära põle-
tada, siis seda ta ka tegi, ehkki mõnenä-
dalase viivitusega. Aga visuaalne tões-
tusmaterjal on ometi olemas fotoseeria
kujul, kus üks väike tulekohendaja tun-
nistas pükste tullelendamist ja nende
lõplikku tuhastumist.

Õigupoolest, mis neist tõestustestki.
Eriti, kui üks selle raamatu autori lem-
mikkirjanikke, nimelt W. G. Sebald on
öelnud:
teame, on kõik alati hoopis teisiti.”sest tegelikult, nagu me
teame, on kõik alati hoopis teisiti.”

Paarist aspektist siiski veel. Tänu-
väärne on asjaolu, et mida hiljem on
reisikiri kirjutatud, seda vähemaks on
jäänudaukartlik nimepillamine ja süve-
nenud isiklikkus. Ja kuna ma juhtusin
hiljuti lugema Ain Kaalepi reisiesseede
raamatut „Kodu kõikjal kaasas”, siis
oma hämmastuseks märkasin palju
sarnasusi neis kahes raamatus. Näiteks
kui Kaalep kirjutab 1985. aastal sellest,
kuidas lennuk sööstis „loojuva päikese
kannule, seda siiski kätte saamata”, siis
„Rännud kuue teejuhiga” sisaldab seda
mõttekäiku matkivat lauset: „ma len-
dan loojangule järele seda ometi saavu-
tamata”. On need juhuslikud allusioonid
vaimuaristokraadi maastikulembusele
või teadlik traditsiooni järgimine? Min-
gid sarnasused on muidugi paratamatud
jakoguni klišeed. Kaalep kirjutab sellest,
kuidas tema uudishimu sütitasid juba
lapsepõlves isalt kuuldud jutud jasellest
ka varased head geograafiateadmised.
Ja „Rännud kuue teejuhiga” sissejuha-
tus selgitab kirjanduslike teekondade
alguse taandumist lapsepõlve uudishi-
musse ja geograafiahuvisse, mida toit-
sid meremehest isa teekondade jälgi-
mine jaüks eksootiline krokodillitopis.
Selle krokodillitopisega kohtus raamatu
autor veel hiljutigi, sealsamalVõrumaal
pükste jaoks süüdatud lõkke juures.Eri-
nevaltKaalepist ei kanna „Rännud kuue
tee juhiga” autor aga kodu kõikjal kaasas,
vaid tema sulandubpõhjalikult ja naut-
levalt, absoluutselt kõikide meeltega
võõrapärasusse. Vahest just seetõttu on
temameelelisedmaastikud jakirjandus-
likud teekonnad kraadi võrra sümpaat-
semad jakütkestavamad.

Ja muidugi see lõhn ...

Kuid et mitte kõike ära rääkida, mis
nendekaante vahele raiutud – siis siin-
kohal ma vakatan.

Artikli aluseks on sõnavõtt JanikaKron-
bergi raamatu „Rännud kuue teejuhiga”
esitluselTartus Eesti kirjandusmuuseumis
29. IX2013.

„Rännud kuue teejuhiga” sisaldabki hoopis teist tüüpi tekste,
kirjanduslikke jakultuuriloolisi reisikirju,
mitte mingisugust teadust.

JanikaKronberg, Rännud kuue
teejuhiga. Toimetanud Brita Melts.
Kujundanud JanGarshnek. Janika
Kronbergi jaVallo Kepi fotod. Seerias
„Goreisiraamat”. GoGroup, 2013. 248 lk.
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ARHITEKTUUR

Eesti nüüdisarhitektuuri iseväärtus II:
ettepanekud

Võitlus ei näi käivat mitte selle üle,
mida oleks vaja teha, vaid selle üle, kes
peaks mida tegema ning milliseid tiit-
leid inimestele omistada. Selline asjade
seis on tõeliseltkahetsusväärne.

Ove Arup, 19721

Carl-DagLige

Selleks, et mitte pelgalt kritiseerida ja
jääda niisama üldsõnalisele tasandile
kui 2002. aastast kehtiv „Eesti arhitek-
tuuripoliitika” või äsja valitsuse kinni-
tatud„Kultuuripoliitika põhialused aas-
tani 2020”,2 pakun välja mõnedarhitek-
tuurivaldkondapuudutavad eesmärgid
ja tegevussuunad, mis võiksid diskus-
siooni järel jõudakultuuriministeeriu-
mis peatselt koostatavasse arhitektuu-
rivaldkonna tegevuskavasse. Ettepane-
kutepuhul olen silmaspidanud seda, et
needaitaksid eesti nüüdisarhitektuuri
arengule kaasa nii siseriiklikus kui
rahvusvahelises kontekstis ning toetak-
sid eelmises lehenumbris kirjeldatud
kolme väärtust: EestiKunstiakadeemia
arhitektuuriõpet, üksikehitisi ja noori
arhitekte.

Milline võiks ollaEesti
arhitektuurielu aastaks 2020?
Esiteks, Eesti arhitektuuriharidus on
rahvusvaheliselt tunnustatud ja atrak-
tiivne. Oluline on just EKA arhitektuu-
riõppe arendamine, nii et aastaks 2020
kuulub EKA arhitektuuriteaduskond
Põhja-Euroopa viie tugevama, pres-
tiižsema arhitektuurikooli hulka. EKA
loomingupõhiseid magistri- ja doktori-
õppekavu hinnatakse rahvusvaheliselt,
sest need väärtustavad arhitektuuri
kui iseseisvat loomingulist distsipliini,
mille eesmärk on mõtestada ruumilisi
meetodeid kasutades kriitiliselt ja ana-
lüütiliselt nüüdiskultuuri protsesse.
EKA arhitektuuriõppes koolitatakse
ambitsioonikaid, võimekaid liidri tüüpi
arhitekte, kes suunavad jõuliselt oma
tegevusega ruumilist arengut nii ava-
likus kui erasektoris. EKA-l on aktiivne
koostööprogramm vähemalt ühe maa-
ilma tipp-arhitektuurikooliga. EKAs õpe-
tavad arhitektuuri peale eestlaste tipp-
õppejõud välisülikoolidest. EKA arhi-
tektuuriõpe on atraktiivne nii Euroopa,
Põhja-Ameerika kui Aasia tudengite
seas ning konkurents ühele õppekohale
on vähemalt 1:25. See kõik nõuabriigilt

lisainvesteeringut selle kõrval, et Eesti
riik tagab soodsad õpitingimused vähe-
malt 15-le eesti arhitektuuritudengile
õppeaastakohta.

Loomingupõhise arhitektuuriõppe
osana on välja arendatud ühine (EKA
koos TTÜ jaTÜga) rakendusliku suunit-
lusega magistritaseme õppekava. Prog-
rammi keskmes on innovaatiliste lahen-
duste väljatöötamine projekteerimis- ja
ehitusprotsessis. Uusi tööriistu ning
töömeetodeid arendatakse välja tihedas
koostöös inseneri- ja materjaliteaduste,
biotehnoloogia jt erialaspetsialistidega.
Õppekava alusel koolitatakse rakendus-
liku suunitlusega arhitekte, kelle pea-
mine tugevus on juhtarhitektide ideede
elluviimine ning koostööoskus ehitus-
sektoriga.

Teiseks, Eesti avalik arhitektuur on
jätkuvalt loominguline, kvaliteetselt
teostatud ning pälvib rahvusvahelist
tähelepanu. Uued, riigiasutuste ja teiste
avaliku sektori esindajate tellitudüksik-
ehitised on oma arhitektuurselt, linna-
ehituslikult jaehituskvaliteedilt võrrel-
davad rahvusvaheliste tippudega ning
pälvivad rahvusvahelist tähelepanu nii
spetsialistide kui laiemapubliku seas.

Riik väärtustab tellijana kvaliteetse
nüüdisarhitektuuri ning tervikliku elu-
keskkonna sündi. Vähemalt 50% kõigi
riigihangete puhul langetatakse valik
arhitektuuri kvaliteedi ja elukeskkond-
liku terviklikkuse, mitte madalaima
maksumuse alusel.

Riigi Kinnisvara peaks hiljemalt
2015. aasta alguseks töölevõtma vähe-
malt viis seitsmendal tasemel kutse-
kvalifikatsiooniga arhitekti,3 kelle üles-
anne on riigihangete lähtetingimuste
koostamine ning hangete läbiviimise
konsulteerimine viisil, mis tagab riigi-
asutuste ja kohalike omavalitsuste tel-
litavate hoonete arhitektuuri kvaliteedi
jaelukeskkondliku terviklikkuse. RKASi
arhitektid pakuvad konsultatsioonitee-
nust kõigile avaliku sektori tellijatele,
kes soovivad ehitus- ja projekteerimis-
valdkonda puudutavaid riigihankeid
läbi viia. On ju ilmselge, et Eesti uus
arhitektuur meelitab ligi nii kohalikke
kui välisturiste, kui riik kasutab nendele
suunatud turundustegevuses teadlikult
ja aktiivselt kvaliteetse arhitektuuriga
ehitisi.

Kolmandaks, Eesti avalikkus peab
väärtustama kvaliteetset nüüdisarhi-
tektuuri. On alust arvata, et Eestis elavad
inimesed eeldavad riigilt, et uued avali-
kud hooned on arhitektuuri poolest kva-
liteetsed ning tervikliku elukeskkonna
orgaanilise osa. Eesti arhitektuuriinsti-
tutsioonid peavad seetõttu olema näoga
avalikkuse suunas ning jätkama aktiiv-
set töödnüüdisarhitektuuriuurimisel ja
populariseerimisel.

Avaliku arhitektuuriteadlikkuse
arendamiseks on arhitektuurikeskus,
arhitektuurimuuseum jt koostanud
tervikliku haridus- ja koolitusstratee-
gia (koos tegevuskavaga), mis hõlmab
nii laste kui täiskasvanute arhitektuu-
rialast huviharidust, üldhariduskoolide
arhitektuuriõpet ja muuseumipeda-
googikat. Arhitektuuriajalugu moodus-
tab gümnaasiumiastme kunsti(ajaloo)
õppest vähemalt20% ning sellekeskmes
on ruumikultuuriareng XX jaXXI sajan-
dil. Vähemalt kümnes Eesti koolis on
võimalus gümnaasiumiastmes valikai-
nena õppida arhitektuuriajalugu ning
ruumikultuuri aluseid.

Aastaks 2020 on Eesti arhitektuu-
rinäituste külastajate arv kasvanud
eelkirjeldatu tõttu praegusega võrrel-
des kahekordseks. Vähemalt 1/3 Eesti
arhitektuurinäitustest on populaartea-
dusliku suunitlusega: nii ajaloolist kui
nüüdisarhitektuuri käsitlevad näitu-
sed kõnetavad ka mitte-spetsialistidest
külastajaid. Suurem rõhk on pildilise,
graafilise jaaudiovisuaalse materjali esi-
tusel. Näituste nüüdisaegne kujundus
ja loogiline ülesehitus soosib publiku
arvu kasvu ning loob eeldused selleks,
et üldinearhitektuurihuvi süveneb.

Arhitektuurimuuseumi näituse-
programmis on nüüdisarhitektuuri
näituste osakaal vähemalt 50%. Näi-
tustel eksponeeritakse nii siinsete kui
välisarhitektide loomingut. Näitustega

Paul Kuimet. „Nimeta# 16"seeriast „In Vicinity". Raamitud pigmentfoto, 2009.
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kaasnevad aktiivsed lisaprogrammid,
kus huviväärset nii spetsialistile kui
üldisema huviga külalisele (seminarid,
vestlusringid, kohtumised arhitekti-
dega, ekskursioonid). Kultuuriministee-
riumi initsiatiivil jakorraldusel on süs-
tematiseeritudeesti arhitektuuriteema-
liste trükiste kirjastustegevus ning loo-
dud ühtne levisüsteem, mis tagab eesti
arhitektuurikirjanduse ja -publitsistika
hea kättesaadavuse nii siseriiklikult kui
rahvusvaheliselt. Kõigi olulisematearhi-
tektuuriteemaliste trükiste kirjastajate
(arhitektuurimuuseum, arhitektuuri-
keskus, EKA, arhitektide liit, sisearhi-
tektide liit jt) tooteid on võimalik tellida
internetikaudu kõikjalt maailmast.

Loomemajanduse (vihma-)vari
jaümberkorraldused
arhitektuuriinstitutsioonides

Ove Arup (1895–1988) oli Taani-Norra
päritolu ehitusinsener, kes püüdis kogu
oma karjääri jooksulluua eeldusi ehitus-
ja projekteerimisvaldkonna (ehitajate,
arhitektide ja inseneride) sidusamaks
koostööks. Tema üks peamisi vaata et
talupojatarkusena kõlavaid tõdemusi oli,
et inimkond takerdub liiga tihtivahendi-
tesse ning kaotab eesmärgi silmist. Arup
oli veendunud, et tehnoloogia, metoo-
dika, ressursside, teisisõnu vahendite
võidukäigu tasakaalustamiseks on meil
vaja näha tervikpilti, teadmiste, väär-
tuste, distsipliinide tervikut. Näha seda
tervikut inimkeskselt janii, et eesmärgid
javahendid, väärtused jategutsemisviisid
on omavahelkooskõlas.

Ka kiirelt kasvav loomemajanduse
valdkond, mis on tihedalt seotud kul-
tuuriga, vajab terviklikkukäsitlust.4 Loo-
memajandus on kasvav majandusharu
nii Eestis, Euroopas kui mujalmaailmas,
kuid selle ideoloogia levikuga näib tihti
kaasnevat kultuuri instrumentalisee-
riv, halvemal juhulkaubastav tendents.
Seepärast tuleks loomemajanduse

väärtusstruktuuris senisest enam arves-
tada ka vastukaaluga – arusaamaga kul-
tuuri autonoomsusest, mis tugineb ise-
väärtusele.

Oma vastuses arhitektuurikeskuse
juhatajaRaul Järgi artiklile5 juhtisarhi-
tektuurimuuseumi teadur Mait Väljas
(kõneldes kogu muuseumikollektiivi
nimel) tähelepanu sellele, et keskusel
ja muuseumil on väga erinevad, vahest
isegi vastandlikud funktsioonid.6 Järg
oli aga deklareerinud, et keskuse ja
muuseumi liitmine looks sünergia just
nimelt seetõttu, et tegu on erilaadse
kompetentsi ning osaliselt ka erinevate
tegevuseesmärkidega. Selles debatis on
Väljas loomemajanduse suhtes selgelt
vastustaval positsioonil, Järg aga näib
optimistlikuna.

Muuseum jakeskus täidavad mõle-
mad Eesti arhitektuurielus olulist
funktsiooni: üks on eelkõige teadus- ja
mäluasutus, teine aga valdkonna aren-
duskeskus. Kultuuriinimesed kardavad,

et muuseum kaotab keskusega liitumi-
sel oma teadus- ja näitusetegevuse auto-
noomia ning et uue institutsiooni tege-
vus allutatakse EASi poolt ette kirjutatud
eesmärkidele, mis on tihedalt seotud
arhitektuurikui majandusvaldkonnaga.
Kardetakse, etkeskuse jamuuseumi lii-
tumisel sündiv institutsioon kujuneb
uueks arenduskeskuseks ning kultuuri
asemel saab oluliseks pelgalt ettevõtlus-
jaarendustegevus Ollakse seisukohal, et
see oleks suur kaotus eesti arhitektuuri-
kultuurile.

Erimeelsuste keskmes näib ole-
vat loomemajanduse ideoloogia DNAs
peituv väärtuskonflikt, mis seisneb
avaliku ehk ühiskondliku huvi (muu-
seumi teadustöö, näitusetegevus, hari-
dusprogrammid) ning era- või ärihuvi
vastaspinges (keskuse arendustegevus,
teenused arhitektuuribüroodele). Isegi
kui kahe asutuse liitmisega saavutatakse
riigilt arhitektuurivaldkonnale eralda-
tavate vahendite teatav kokkuhoid, jääb

küsimus: kuidas ühe institutsionaalse
katuse all klapib kokku erahuvist jaava-
likust huvist lähtuv tegevus?

Enamik Eesti arhitektuuriinstitut-
sioonetegutseb tänuriiklikule toetusele
(olgu kultuuriministeerium, kultuurka-
pital, EAS või muud allikad). Sõltuvalt
rahastajast erinevad vahendite kasuta-
misele esitatud nõuded. Kulude üldine
kokkuhoid arhitektuurivaldkonnas on
oluline, kuid selleks, et hoida eesti arhi-
tektuurielu tugevusi, peaksime suunama
tähelepanu vahenditekasutamise moo-
dustelt nendekasutamise eesmärkidele.
Institutsionaalsed ümberkorraldused
toovad edu vaid siis, kui tugevustele toe-
tuvad ühiseesmärgid on selgelt sõnas-
tatud ning rollijaotus läbi analüüsitud.
Ka arhitektuurimuuseumi ja -keskuse
liitumine on põhjendatud ainult juhul,
kui suudetakse leidaavaliku ja erahuvi
tasakaal ning tagada Eesti arhitektuuri-
valdkonna tasakaalustatudareng.

Kutsun jätkama avalikku arutelu
eesti nüüdisarhitektuurielujõulisuse ja
tuleviku teemalning senisest selgemalt
sõnastama valdkonna ühiseid tuleviku-
sihte.

Artikkel on autori isiklik pöördumine
Eestiarhitektuurielu korraldajate, selles
osalejate või selle jälgijatepoole, kelleks
on arhitektid, ametnikud, ajaloolased,
poliitikud, kriitikud japlaneerijad, kir-
jutatud irooniata, ühegi institutsiooni
eest kostmata.

1 Ove Arupi tõdemusBriti ehitus- japrojekteerimis-
sektoriolukorra kohta 1970. aastate alguses. Vt Ove Arup,
The Built Environment.– The Arup Journal,kevad 1985,
lk 37.
2 Kultuuripoliitikapõhialused aastani2020, http://www.
kultuuripoliitika.ee/; Eesti Arhitektuuripoliitika,http://
www.kul.ee/index.php?path=0x66x946.
3 http://www.arhliit.ee/kutsekoda/kval_omistamine/
4 Vtkultuuriministeeriumi arhitektuurinõunikuYoko
Alenderiartiklit „Arhitektuur – kunst jaäri, ettevõtlus ja
elustiil” arhitektuuri jaettevõtluse kokkupuutepunkti-
dest, Sirp 29. VIII 2013.
5 Raul Järg,Kui palju on 1+1?, – Sirp 12.IX 2013.
6 Mait Väljas, 1+1 küll, aga mis mõõdustikus?– Sirp 26.
IX 2013.Paul Kuimet. „Nimeta # 4" seeriast „InVicinity". Raamitud pigmentfoto, 2009.

Mismoodi on su vaimuseis?

Andres Kurg arhitektuuriteadlane

1903. aastal kirjutas Saksa sotsioloog
GeorgSimmel mõjuka essee „Metropo-
lid ja vaimuelu” („Die Grosstädte und
das Geistesleben”), mille keskne tees
oli, etuus suurlinnakeskkond ei sünni-
tanudmitteainult uut laadi eluviisi ja
käitumisnorme, vaid mõjus ka indiviidi

„vaimumaailmale”. Vastusena närvi-
süsteemi pidevale stimuleerimisele
väliskeskkonnas, sellepommitamisele
reklaamide, tulede, informatsiooni,
liiklussaginaga, kaitses uus suurlin-
natüüp end endassetõmbunud blasé
maskiga. Emotsionaalsed suhted asen-
dusid ratsionaalsetega, konkreetsed
kvaliteedid asendusid mõõdetavate ja
abstraktsega. Ent erinevalt paljudest
hilisematest mõtlejatestei näinudSim-
mel selleskaotust, midapeaks kuidagi
taga nutma või kompenseerima. Ta
uskus, et suurlinna anonüümsuses ja
ükskõiksuses on peidus ka uuelaadne
vabadus, mida väikelinna „eelarvamu-
sed ja triviaalsused”eivõimalda. Sellest
võrsuvat tema arvates uus objektiivne
jaisiksuseülene linnakultuur, mis toe-
tub kollektiivsetele saavutustele.

Nüüd, üle saja aasta hiljem, on Sim-
meli tees endiselt asjakohane: linnastu-
mine on jätkunud, välisärritajate mõju
on pidevalt kasvanud. Õigupoolest on
tänapäeva urbanistlikku keskkonda
võimatu vaadata lahus immateriaal-
setest info- jafinantsvõrgustikest, mis
seovadlinnuveel tihedamaltomavahel
kokku. Peamised Simmeli järeldused
on aga paljuski iseenda vastu pöördu-
nud: emotsionaalsus on tagasi tulnud
kaubastunud kujul, personaalsete
haldurite, „ainult sulle” pakkumiste ja
familiaarse teeninduskoodikujul. Info-
kaevandusel põhinev internetitööstus
on suunatud sellele, kuidas pääseda ligi
„vaimumaailmale”, mis jäivarem avali-
kult etendatud maski taha. Reklaamid
arvutiekraanil peegeldavad veebilehti,
mida oleme jubakülastanud, nutisead-
med teavad, kus linnas parajasti oleme,

kuhu poodi peaksime sisse astuma või
millistbändi kuulama. Siit kasvab välja
probleem ka Simmeli postuleeritud
vabadusega linnakeskkonnas. Mitmed
teoreetikud on näinud seda välja kasva-
vat igapäevaelust või alt üles suunatud
vaateviisist. Olukorras, kus tänavakesk-
kond jaavalik ruum on samamoodi jäl-
gitav nagu mis tahes teisedruumid või
riigid, kaotavad senised eristused oma
poliitilise tähenduse ja nõuavad uut
laadi taktikat oma vabaduse eest seis-
misel.

Muuseas, üks koht, kus otsida tule-
val aastal nendele seostele seletust ja
edasiarendust, on loodetavasti Veneet-
sia arhitektuuribiennaali Eesti näitus
„Vaba ruum”, mille noor kuraatorite
tiim on lubanud muu hulgas uurida
just avaliku ruumi käekäiku vaba info-
ühiskonna kontekstis.

Erakogu
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Kultuuritus kultuuris
Mai Šein

Vastavalt põhiseadusele peab riik
kaitsma autorite õigusi – ning seda
toetab ka kehtiv autoriõiguse seadus –,

kuid paradoksaalsel kombel on Eesti
riigis kujunenud olukord, et rikutakse
autoriõigusi, vähemasti arhitektuuri-
valdkonnas on see nii. Enamasti ei olda
teadlik arhitekti autoriõigustest ega
mõelda autoriõiguste rikkumise taga-
järgedele,sellele, milline on rikkumiste
mõju mõne avaliku objekti lõplikule
väljanägemisele (kas see ka sobib meie
ühisesse keskkonda) ning et arhitekti
autoriõigused kehtivad ka pärast hoone
valmimist. Ega enamik inimesi peagi
sellele mõtlema. Küll aga mõtlevad
nendeküsimuste üle arhitektid ise ning
peaksid mõtlema kõik need ametiisi-
kud, kes moel või teisel vastutavad meie
kultuuri säilimise jahea elukeskkonna
loomise eest.

Autoriõigused jagunevad varalisteks
ja isiklikeks. Varalisi autoriõigusi saab

autor vabalt võõrandada ja litsentsee-
rida ning küsida selleeest tasu. Isiklikud
õigused on aga autori isikust lahutama-
tud ega ole üleantavad. EV põhiseaduse
§ 39 märgib, et autoril on võõranda-
matu õigus oma loomingule. Riik peab
kaitsma autori õigusi. Just isiklikud
õigused peaksid olema tagatud põhisea-
duses märgitud autori võõrandamatu
õigusega oma loomingule.

Vastuolus seaduse jakultuurse
käitumisega
Ükski loov isiksus, sh arhitekt, ei soovi,
et tema ideed(mis vajab järgmistesstaa-
diumides küllalt palju täiustamist või
edasiarendamist) keegi teine – vähem-
pakkumise võitnud nn teostaja – edasi
arendab või muudab. Näiteks Vane-
muise teatri juurdeehituse arhitektuu-
rivõistlusega (2009) seoses šokeeris arhi-
tektuuriringkonda juhtum, mille tule-
musena võistluse võitjad Marika Lõoke
ja Jüri Okas distantseerusid autoritena

jakeelasid oma nime sidumise sellepro-
jektiga– teatrijuht oli suunanud nende
võidutöö odavamale teostajale. Riigi
Kinnisvara ASi algatusel, millest nüüd
on kahjuks juhindunud ka teised han-
gete korraldajad, on hankedokumen-
tidesse hakatud sisse kirjutama autori
isiklike õiguste loovutamise nõuet. See
on esiteks seadusevastane ja teiseks kul-
tuuritu.Võrdluseks võib tuua olukorra,
kus kuulus skulptor visandab uue skulp-
tuuri esialgse idee, kuid kavandi lõpule-
viimiseks korraldatakse kiviraidurite
vahel vähempakkumine, kus mõni võib
isegi kipsivalamise hiilgava idee välja
käia.

Loomulikult pole eskiislahendus või
võistlusele esitatud materjalid üksi lõp-
lik, detailideni viimistletud teos, kuid
kannab siiski endas teose põhiolemust,
väärtust. Siin tekibki vastuolu.Praegu on
turul esimese etapi ehk eskiisprojekti
väljakujunenud tasu äärmiselt väike
(vahel tehakse see suisa tasuta) ning
autorid üritavad siis järgmistesprojek-
teerimistööde etappides selle saamata
jäänud õiglase tasu „kompenseerida”.
Kahjuks on aga Eestis juurdunud eba-
normaalne olukord: esialgne autor jäe-
takse edasistes etappideskõrvale ja seal
osalevad madalama pakutud hinnata-
seme tõttu uued tegijad. Miks see nii on?
Kalle Vellevoog kirjeldab seda lühidalt
6. detsembriSirbis nii: „Põhjus on raha.
Kui võetakse hoone või projekti autorilt
ära kõik autoriõigused, pääseb RKAS
kohustusest teha edasi autoriga koos-
tööd näiteks hoone ümberehitamisel
või järgmisteetappide projekteerimisel.”
Selline olukord on arhitektide vaate-
punktist Eestis praegu valdav ning tel-
lijad üritavad selle „seadustada” autori
isiklike õiguste üleandmise nõude
sissekirjutamisega hankedokumenti-
desse.

Tellijate riskide maandamist toetab
riigihangete seadus, mille alusel han-
gete korraldajad kasutavad pakkumiste
hindamisel ainult madalaima hinnata-
seme kriteeriumi (tellijatele lollikind-
laim variant, sest siis pole võimalik
„eksida”). Mis sest, et selle tulemusena
saab riik või avalik sektor enamasti eba-
efektiivsema ja pahatihti ka avalikku
ruumi risustava objekti või siis hoopis
mittetöötava „instrumendi”. Kui riigi-
hanke korras on vaja osta uus kontsert-
klaver, siis selle loogika kohaselt saab
selle kõige odavamalt Hiinast – ja sealt
see siis ju osta tulekski! Kas see klaver ka
nauditavaltkõlab, on juba iseasi.

Seejuures ei kõrvalda madalaima
hinnatasemekriteeriumtellija riski, mis
on seotud autori võimaliku keeldumi-
sega edasisest projekteerimisest (prak-
tikas äärmiselt ebatõenäoline, üliharv
juhus, põhjuseks kas ebasobiv ajagraa-
fik, terviseprobleem, hind, konflikt tel-
lijaga). Sellepärast pannaksegi hankedo-
kumentidega kaasa töövõtuleping, mille
kohaselt loobub autor oma kõigist isik-
likest õigustest, ehkki see on vastuolus
kehtiva autoriõiguse seadusega.

Mis on praegu teoksil?
Käib intellektuaalse omandi õiguse
kodifitseerimine, mille käigus plaani-
takse muuta ka kehtivat autoriõiguse
seadust. Kavas on lühendada isiklike
õiguste osa jaautori õigus teose puutu-
matusele siduda vaid autori au javääri-
kuse kaitsega. Uue seaduse eelnõus on
plaanis isiklike õiguste osast välja jätta
autori isiklik õigus lubada teistel oma
teost muuta või lisada teosele lisasid.
Selline muudatus ei ole mõistlik ega
taga autorite ja tellijate huvide ning ris-
kide tasakaalustatudregulatsiooni. Hea
näide, kuidas reguleerida vastuolulisi
huvisid, on Hollandi kogemus. Nimelt
on Hollandi autoriõiguse seaduses läh-
tutud just mõistlikkuse põhimõttest.
Hollandis ei ole autori isiklikud õigused
võõrandatavad ja jäävad autorile isegi
pärast varaliste õiguste üleandmist.
Seejuures on teose omanikul õigus teha
ilma autori nõusolekuta teoses mõist-
likke muudatusi, mis ei muuda teose
välisilmet. Ebamõistlike ja „ilutsevate”
muudatuste tarvis on omanikul vaja
arhitekti nõusolekut. See põhimõte tugi-
neb Hollandi kohtuvaidlustele arhitek-
tuuriteoste autoriõiguste üle.

Mäletatavasti kehtisid autoriõigu-
sed juba Tsaari-Venemaal 1911. aastast
peale ja isegi nõukogude ajal olid need
tsiviilkoodeksis reguleeritud. Eesti „uue
aja” esimest autoriõiguse seadust peeti
1990. aastate alguses üheks kõige mood-
samaks maailmas. See oli esimene auto-
riõiguse seadus, mille Nõukogude Liidu
mõjusfäärist vabanenud Ida- ja Kesk-
Euroopa riigid vastu võtsid. Selle töötas
välja õigusteaduste doktor HeikiPisuke.
Seaduse väljatöötamise igal etapil kon-
sulteeriti maailma intellektuaalomandi
organisatsiooniga (World Intellectual
Property Organisation ehk WIPO), aga
samuti spetsialistidega Soomest, Root-
sist, Saksamaalt jaUSAst. Kuni 1995.aas-
tani eipeetud ühtegi suuremat Kesk- või
Ida-Euroopa intellektuaalseomanditee-
malist rahvusvahelist konverentsi, kus
ei palutud Heiki Pisukest tutvustama
meie uut seadust. Tema sõnul (Eesti
Autorite Ühingu uudiskiri detsembrist
2012) toimis esimese kolme kultuurimi-
nistriga, kelleks olidLepo Sumera, Märt
Kubo jaPaul-EerikRummo, suurepärane
koostöö. Seaduse vajadust ei pidanud ta
kellelegi selgitama.

Mis on tinginud ebanormaalse
olukorra?

Esiteks on projekteerimine jaehitamine
teadagi üks parasjagu pikk tsükkel ja
selle jooksul võib juhtudanii mõndagi.
Siit ka tellija riski suurenemine olu-
korras, kui autoril on teised tööd ees
ootamas võikui ta ise ei saa või ei soovi
projekteerimist järgmistes etappides jät-
kata. Ka tellijat ähvardavatest ohtudest
tuleb aru saada ja tulemus peab täitma
ka tellija seatud investeeringu eesmärke.
Kas siis peaks tegu olema varalise õiguse

Tartu ülikooli Narva kolledž. Kavakava: arhitektid Siiri Vallner,Katrin Koov jaIndrek Peil.
Piia Ruber
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loovutamise-üleandmise või isikliku
õiguse loovutamise-üleandmisega?See
on endiselt võimalik, kui autor annab
nõusoleku anda konkreetne isiklik õigus
(ehk siis antud juhulmuutmisõigus) üle
konkreetselt määratletud aja- ja töö-
mahu ulatuses. Tegu on sel juhul nõus-
oleku, kuid mitte võõrandamiseega lit-
sentseerimisega. Sel juhul tulebapriori
eeldada, et mitte ükski tipptegijaei soovi
mingil juhul anda nõusolekut oma teose
„näppimiseks” alles nn õpipoisi staatu-
ses odavale tegijale.

Teiseks, töö hind. On selge, et mada-
lama kvalifikatsiooniga, väiksema töö-
kogemusega vähem tuntud autorid
küsivad oma töö eest väiksemat tasu kui
tipptegijad. Tipptegijate pakkumised
ongi kallimad kui algajatel arhitektidel–
ka tuntud muusik, dirigent, kunstnik
jne soovib oma töö eest rohkem tasu
kui mõni algaja, tasustamisvahed ongi
maailmas märkimisväärsed. Kas arhi-
tektide puhul saab see olla teisiti? Miks
peaks eile ametilitsentsi saanudarhitekt
saama sama tasu mis tipparhitekt?Kas
ta on võimeline tegema sama head tööd
kui kogemustega jakvalifitseeritud arhi-
tekt? Olulised avalikud objektid vajavad
professionaalset kätt. Arhitekti palkami-
sel madalaimahinnatasemekriteeriumi
kasutamine on läbinisti vale põhimõte ja
meiekultuurile kahjulik.

Kolmandaks. Riigiarhitekti institut-
siooni loomise teemal on seni ainult
õlgu kehitatud, ei ole peaaegu seitsme
aasta jooksul isegi pädevat vastust lei-
tud. On ju selge, et ruumiga seotudküsi-
mustes on oluline vastava poliitika ole-
masolu jameetmete rakendamine riigi
tasandil.

Väljavaated
Meile kõigile, eriti aga pealekasvavale
põlvkonnale, läheb korda korrastatud
linnaruum ja meeldiv elukeskkond.
Arhitektuur on neljamõõtmeline kunst,
mille kolm ruumimõõdetpeavad neljan-
das – ajas – vastu pidama. Kõigi maade
külastajaile on määravaim sealnearhi-
tektuuri ja linnaruumi mõju: reisidelt
toome kaasa unustamatuid mälestusi
Egiptuse püramiididest, Gaudí šedöövri-
test Barcelonas või Dubai vette ehitatud
palmisaartest. Seitsmeks maailmaimeks
nimetati ikka ehitisi. Mujalt meilekülla
tulnud arhitektidele on Eesti arhitek-
tuur meeldinud oma kohati šokeeriva
julgusepoolest.

Viimased rahvusvahelised arhitek-
tuurikonkursid on toonud meile välis-
maiseid võitjaid. Kas on võimalik ette
kujutada, et võitjad oleksid olnud nõus
osalema ka siis, kui autoritel tulnuks
oma isiklikest ja varalistest õigustest
jubaette loobuda? Julgenväita, etvähegi
endast lugupidavad välismaised arhitek-
tid ei oleks osalenud mitte ühelgi Eestis
korraldatud võistlusel või riigihankel,
kui nad oleksid pidanud andma ette
nõusoleku, et nende loomingut võib
keegi muuta, nii et autorid oma tööd

enam äragi ei tunne.Võistlustel jariigi-
hangetel, kus arhitektide liit on saanud
võistlustingimused koostada või nende
koostamisel pilku peal hoida, on sellised
vead kõrvaldatud. On ka juhtumeid,kus
EALi seisukohtadega ei ole arvestatud
ning liit on pidanud edastama oma liik-
metele info, etkonkursitingimused pole
autoriõiguste osas tasakaalus – et osa-
leja teaks sellega arvestada. Õnneks on
nüüdsekska RKASi korraldatud hangete
puhul autori isiklikest õigustest loobu-
mise redaktsioon veidi leebem. Toetu-
des jurist Eeva Mägile, võinväita, etkõik
autorit isiklikest õigustest loobuma
sundivad redaktsioonid on vastuolus
kehtiva seadusega ja seega õigustühised.

„Kunst kuulub rahvale!” Selline tore
loosung oli minu kooli aulas. Mõtle-
sin ikka, et kellele see siis veelkuuluda
võiks. Viimasel ajal on väga populaar-
seks saanud küsimus: mis on kultuur?
„Ta ongi kõik see, mis meid ümbritseb
… See, et üks miljoniline rahvas on suut-
nud oma riigi püsti panna jaolla võrdne
võrdsete seas nenderiikidega, kus on 50
miljonit elanikku … see tõestabka seda,
et see kultuurikiht on väga paks. Eesti
riigi mõte ongi tema rahvuse jakultuuri
säilimine läbi aegade. Kui me seda ei
pea enam vajalikuks, siis ei ole mõtet
ka eesti riigil.” Niimoodi vastas langeva
tähelennu teinud ekskultuuriminister
Lang ühes „OP!i” saates, kus ta kõneles
kultuuripoliitika arengukavast aastani
2020. Meenub 50 aastat kestnud sotsia-
listlik elu, mis oli täis loosungeid, kuigi
tegelikkus oli suisa vastupidine.

Loov intelligents ja kultuuri säili-
mine on omavahel seotud: loeme Kivi-
räha raamatut, käime Tõnu Kaljuste
kontserdil ja kuulame Arvo Pärdi muu-
sikat, ostame seinale Uno Roosvalti
maali või Anu Raua vaiba. Laseme kodu
kujundada Ivi Els Schneideril, töötame
Marika Lõokese ja Jüri Okase projektee-
ritud büroohoones, läheme Siiri Vall-
neri, Katrin Koovi jaIndrek Peili kavan-
datud Tartu ülikooli Narva kolledžisse,
elame Kalle Vellevoo projekteeritud
mereäärses luksusmajas Pärnus või
Andres Alveri loodud elamukompleksis

Nõmmel.Eramuehitaja teab tellida oma
maja projekti näiteks Emil Urbelilt.

Kultuurne inimene teab, kes on kir-
jutanudraamatu, mida ta loeb. Ta teab,
millinekunstnik on teinudühe või teise
maali. Teab, kes on kirjutanud ooperi,
mida ta vaatama läheb jne … tundub ju
lapsik seda lugeda. Ometi on viimase
paari aasta jooksularhitektuurivaldkon-
nas proovitud juurutada skeemi, kus
autorilt nõutakseautoriõigustest loobu-
mist. On see siis loomulik, kui enam ei
teatagi, kes on looduautor või raamatu
kirjutanud? Sellinelähenemineviib elu-
keskkonna halvenemise javastuolude
süvenemiseni ühiskonnas. Mida see
sisuliselt tähendab? See on just see vii-
mane lause ReinLangi vastuses küsimu-
sele, mis on kultuur. Kuid minu meelest
on meil tegu kultuuritusega kultuuris.
Autoriõiguses sisaldub nii autoriõiguste
kaitse kui ka kultuuri areng jasäilimine.
Praegu on vaja autoriõiguse seadust
kaitsta selle muutjateeest.

Eesmärgid
Mõistuspärase süsteemi juurutamise,
kultuurse käitumise kaudu tuleb jõuda
kõigile mõistetava, meie kultuuriruumi
sobiva hea tava põhimõtteni, mille
kohaselt samaautor teostab isevõi teos-
tatakse tema otsesel juhtimisel kõigi
etappide projekteerimistööd.

Kõigi avalike ehitiste puhul tuleb
korraldada ideevõistlus, mille lähtetin-
gimused näevad ette võitjaga järgmiste
etappide projekteerimiseks lepingu
sõlmimise ja nende etappide orien-
teeruva hinnataseme. Nende sisuliste
eesmärkide saavutamiseks ei olegivaja
muud, kui et seadused ei segaks seda
tegemast. Ja et me mõistaksime, mis
on meie kultuuri huvides ja kuidas
käitub kultuurse riigi kodanik. Arhi-
tektuuripoliitika riiklike eesmärkide
elluviimiseks peab riigil olema vastav
õigusraamistik jainstitutsioon, milleks
on riigiarhitekt.

Elamukompleks Nõmmel. AlverArhitektid: arhitekt Andres Alver,
kaasautorid Tarmo Lahti, Sven Koppel, IndrekRünkla jaUlla Saar. Kaido Haagen

Arda Kullerkupp
16.IX 1928 – 12. XII 2013

Teatame kurbusega, et 12. detsembril
lahkus kauaaegne Eesti Arhitektide Liidu
liige Arda Kullerkupp. Arda Kullerkupp
lõpetas Tallinna Polütehnilise Instituudi
arhitektuurieriala 1954. aastal ning asus
tööle rajooniarhitektina Tallinna linna
arhitektuuriosakonnas, kus oli ametis
kuus aastat. Paralleelselt põhitööga oli
Kullerkupp aastail 1959–1961 Eesti Riikli-
kus Vabaõhumuuseumisvanem teaduslik
kaastöötaja, võttes osa ekspeditsioonist
muuseumisse sobivate eesti talurahva-
ehitiste selgitamiseks. Aastatel 1960–1987

töötas Kullerkupp RPI Eesti Tööstus-
projekti ehitusosakonna generaal-
planeerimise grupis vanemarhitekti ja
grupijuhina, seejärel juhtivaarhitektina.
1989–1990 olita arhitekt Harjurajooni RSN
TK kapitaalehituse jaaianduskooperatii-
vide osakonnas.

Arda Kullerkupp oli väga suure töö-
võimega, tema viljakaim periood jäi
Tööstusprojekti aega. Tema käe all val-
mis hulganisti tööstushooneteprojekte.
Tähtsamad neist on tehas Metallist
Peterburi teel Tallinnas (1965), tehase
Viisnurk administratiivkorpus Pärnus
(1969), tehasEstoplast Türi tänavalTallin-
nas (1970), Tartu elamuehituskombinaat
Betooni tänaval (1976), tehaseVolta elamu
Tallinnas Muti tänaval (1977), Tallinna

Laevaremonditehase spordi- ja kultuu-
rikompleks (1978), Kohtla-Järve mööbli-
tehas (1978), Tallinna Raudbetooni-
tehase suurpaneelide tsehh Punasel
tänaval (1979), tehasPioneer ja Polümeeri
tapeeditsehh Suur-Sõjamäel Tallinnas
(1981). Nende tööde vahele mahtus veel
palju teisigi objekte: väiksemaid tööstus-
objekte, abihooneid, rekonstruktsioone,
väikeobjekte, eramuid ja suvilaid. Ala-
tes 1960 oli Arda Kullerkupp Arhitektide
Liidu liige.

Leiname ja mälestameArda Kullerkuppu
ning avaldame sügavat kaastunnet lähe-
dastele.

Eesti ArhitektideLiit
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HELIKUNST

Mismoodi on su vaimu seis?

Märt-MatisLill helilooja
Vaimu seis on nüüdseks stabiilne –

jasee on positiivne. Viimastekuude
kultuuripoliitiliste sündmustega
kaasas käinud vaimsed kõikumi-
sed ei mõjunud loomingulisele
tegevusele just kõige paremini.
Nüüdseks on teatav meele- ja süve-
nemisrahu taastunud ja seega
eeldused vaimu tõusmiseks taas-
loodud. Mulle tundub, et üldi-
selt on loomeinimesele vaimse
keskkonna stabiilsus ülimalt olu-
line. Ses suhtes igatsen ma mõni-
kord taga Soomes elatud aega –

sealne poliitika oli nii professio-
naalne, kaasav ja seega igav, et seda
eiviitsinud eriti jälgidagi.

JaakLõhmusLõhmus, filmikriitik
2012. aasta lõppes teabekaskaa-
diga: www.efis.ee avab „Eesti film
100” lõpetuseks oma taevavärava.
Nüüd, aasta hiljem, on rahvale teada
antud, et huvi on üha suur.

Aasta 2013 algab reformidega
reformide pärast. Pisut hiljem taan-
duv minister nimetab kiirustades
Eesti Filmi SA ümber Eesti Filmi
Instituudi SAks. Algavad „lavalised
segadused”. Kui praegu küsitaks,
kuis on EFI seis, ütleks leebelt
JuhanViidingu sõnadega: ei seisa
nigu. Vähemalt esialgu. Vitamiine
ning hoogsat trimmimist jääme
ootama uuelaastal.

Aga eesti film ise? Niihästi män-
gufilmi- kui ka dokumentalistika-
aasta on üpris tüse. Rahvas on
käinud kodumaist filmi ilusti vaa-
tamas. Heameel on lisada, et meie
kõrgelaubalised animasoofidkingi-
vad tänavu rohkem rõõmu ka kino-
mudilastele. Ja välk ning pauk, otse
viimaselminutil, enne aasta ukse sul-
gumist, jõuavad areenile=ekraanile
Aina Järvine jaMeelis Arulepp kireva
lastejoonisfilmiga „Suur maalritöö”
ning lausa viimasel minutil sööstab
kinno René Vilbre oma Haapsalu
lapsdetektiivide seiklustega. Ilus
jõulukink, mis toidab usku, et iga-
aastane lastefilmEestis on siiski veel
võimalik – kuniks meil on põhjust
küsida, kuis seis.

Erakogu

Sven Tupits

Rõõmustagem, sest aega onvähe

RenéEespere autorikontsert
„Fratres – LX”: Hortus Musicus
Andres Mustoneni ningTallinna
Kammerorkester Paul Mäe juhatusel,
solistid AureliaEespere (sopran),
Indrek Vau (trompet) jaNeeme Punder
(flööt) 14. XII Mustpeademajas.

Evi Arujärv

Mustpeade majas oli eelmisel laupäeval
üks tuumakas ja muusikaliselt särav,
kahe poolega sünnipäevakontsert, kus
kõlas René Eespere looming.

Kuna kuuendat kümnendit tähis-
tanud autor on loomingulises sõidu-
vees, siis kandsid seitse kavas olnud
teost üsna lähedasi aastaarve. Ajaliselt
kaugeimad olid II kontsert flöödile ja
kammerorkestrile (2003) ning kontsert
trompetile ja kammerorkestrile (2008).
Kaks oopust oli pärit lähiminevikust:
„Iidsed õpetussõnad” („Sententiae vete-
res”, 2011), „Rõõmu ja kurbuse laulud”
(„Carmina gaudii et tristitiae”, 2011-2012).
Kõlas lausa kolm esiettekannet: „Res-
pectus” kammerorkestrile (2013), „Sün-
nipäev” („Dies natalis”, 2013) ja „Aastate
möödumine” („Curriculum annorum”,
2013). Esimeses kontserdipooles esines
ansambel Hortus Musicus Andres Mus-
toneni juhatusel, teises dirigeeris Tal-
linnaKammerorkestrit Paul Mägi.

Kuus aastakümmet ja ehk ligi pool
sajandit helides ja helide abil mõtle-
mist – see tähendabparatamatult min-
git valmissaamist ja küpsust. Eespere
on viljakas, peaaegu kõikides žanrides
kirjutanud autor ning tema muusika on
„maailmavaatega”. Tundub, et ta tõepoo-
lest vaatleb ja mõtleb ilmast ja inime-
sest muusika abil javahendusel. Teksti
abil (mõnigi kord ka autori enda sulest)
väljendatud mõtted on algusest peale
olnud väga avalikud ja siirad Eespere
koorimuusikas, lavateostes ja ka laste-
muusikas. Autorikontserdi kavas neid

žanreid ei olnud. Aga üsna iseäralikult
moel – mingi leebe, kuid visalt loitsiva
kuulutusena, milles segunevad elamise
rõõm janatukene nukker teadmineselle
lõplikkusest, peegeldub elutark jateadev
vaatlemine ka helilooja instrumentaal-
teostes, mis olid sünnipäevakontserdil
ülekaalus.

Peab ütlema, et eesti nüüdismuusi-
kas – või peaks ütlema, soomeugri vai-
mus – on juba üsna pikka aega küllalt
palju suuri, mõnikord ka ränkraskeid
sõnu(meid), mis peatavad aja ja juhivad
meid täisvaikusesse, enesekaemuse
metafüüsilisse maailma. Seda on vaja,
et inimene võiks iseennast ümbritse-
vast sotsiaalsest müramaailmast üles
leida ja puhastuda … Eespere muusika
on sellepoolest omapärane, et helidesse
jõudes ei muutu ka kõige nukramat lõp-
likkust kuulutav sõnum liiga raskeks,
liiga ahistavaks. Ta eikipu ka aega pea-
tama: see kulgeb niigi, aja üle pole ini-
mesel võimu. Ja Eespere muusikas on
alati rahutut kulgemist, liikuvust – ja ka
mängulist elementi. Autoristiili küpsu-
sele vaatamata oli kava vaheldusrikas,
tulvil erinevaid meeleolu- ja stiilivärve.

Kontserdi teises pooles kõlas orkest-
rimuusika kammerorkestrilt Paul Mäe
juhatusel, sh kaks instrumentaalkont-
serti, soolod Indrek Vau (trompet) ja
Neeme Punderi (flööt) suurepärases
esituses. Flöödikontsert nr2: pisut müs-
tiline meeleolu, impressionistlik kõla-
puudutus. Trompetikontsert: džässilik
element, dramaatilise jalüürilise kont-
rastid. „Respectus” kammerorkestrile:
dünaamiline, sümfoniseeritud teos,
otsekui fragment mingist dramaatilisest
loost.

Kontserdi esimese poole täitis Hor-
tus Musicus. „Sünnipäev”: rõõmus vär-
vimäng. „Iidsed õpetussõnad”: „jutlus-
tav” Eespere – targad sententsid läbimas
heliväljendust … „Aastate möödumine”

oboele (Olev Ainomäe), viiulile (Andres
Mustonen) ja orelile (Ivo Sillamaa) –

mänglevpolüfooniline kude. „Rõõmu ja
kurbuse laulud” (Anne Lille tekst, solist
Aurelia Eespere): maalilised meeleolu-
pildid, millelajalik maailmkannab iga-
viku pitserit – eksistentsiaalse kurbuse
jailuelamustemõrkjas kokteil …

Kompositsioonitehnikale orienteeri-
tud muusikateadus on alati taga otsinud
heliloomingu strukturaalseid iseärasusi.
Mina ei saa lahti mõttest, et iga looja, ka
iga helilooja loomingus on peidus üks
eksimatult äratuntav „ürgfraas”. Sellel
on küll tugev seos tehniliste tunnustega,
aga selle tuumaks on mingi psüühiline
„süvastruktuur” –üldine elutunne, maa-
ilmas olemise tunne, psühho-füüsiline
elutoonus. Ja see „ürgfraas” kumab läbi
ka helilooja eri eluperioodidel ja žanri-
des kirjutatud teostest, imbudes ka läbi
järskude stiilimuutuste ... Missugune
on Eespere „ürgfraas”, selle saaks noote
uurides jakompuutrisse söötes ehk täp-
semalt teada. Aga ka niisama kuulates
võib üht-teist öelda.

Eespere muusika tuumaks on mõni-
kord rahutu, mõnikord mänglev, mõni-
kord ka karm-range, aga alati mingil
moel sisendav või loitsiv fraas. Selle
rahutus meloodiakontuurison enamasti
määramatust ja lõpetamatust – mingi
vaikne, natukene traagiline küsimärk.
Eespere „ürgfraas” muutub läbi korduste
ja katkestuste, aga ei suubu pühalikku
vaikusesse, vaid jätkab üha hingamist
rahutus muutumises. Tema helikoekat-
kestustes on metafüüsika asemel pigem
tugev annus puhast ootamatust. Seda-
sama saatuslikku või imelist ootama-
tust, mida on tulvil elugi. Tema helikoe
kordustes ja rütmides tiksub väärama-
tult aeg. Nii näib see muusika otsekui
ütlevat: rõõmustagem, tunnetagem ja
armastagem, sest inimeseaeg siin ilmas
on nii lõplik.

Neeme Punder, René Eespere jaPaul Mägi Tallinna Kammerorkestri ees. Anne Erm
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Ühised huvid
„Eliitkontserdid”: Peeter Sarapuu
(fagott) jaERSOkontsertmeistrid Arvo
Leibur (viiul), Kaido Välja (viiul), Rain
Vilu (vioola), Tõnu Jõesaar (tšello),
MatiLukk (kontrabass) jaMadis
Metsamart (löökpillid) 10. XII Estonia
kontserdisaalis.

Elis Vesik

Aasta viimasel „Eliitkontserdil” astus
peaesinejana üles Eesti Riikliku Sümfoo-
niaorkestri fagotirühma kontsertmeis-
terPeeter Sarapuu ning koos temaga kol-
leegid ERSOst: Arvo Leibur, Kaido Välja,
Rain Vilu, Tõnu Jõesaar, Mati Lukk ja
Madis Metsamart. Sisutihedas program-
mis „Ühised huvid” tulid esitusele Olga
Neuwirthi, GernotWolfgangi, Alexandre
OuzounoffijaJean Françaix’ teosed, eesti

muusikat esindasid Helena Tulve „Ja
valgusest pimedus” („Und von Liehte
Vinster”, 2013) fagotile ja keelpillikvar-
tetile ning Tatjana Kozlova-Johannese
„Valge lind” fagotile ja viiele keelpillile
(esiettekanne). Väga hea tunnetusega
koostatud kava sisaldas hea annusena
nii meeleolukaid jakompleksseid lugu-
sid (kusjuures üks ei välistanud teist)
kui ka erinevatest rütmidest, stiilidest
ja nendega seonduvatest laadidest ins-
pireeritud teoseid ning mänguruumi
jätkus ka elektroonilisteleväljendusva-
henditele. Üks mis kindel – selles kavas
kajastus mängijate võime ja tahe oma
mitmekülgsust näidata. Meeldejääva-
malt tõusid kogu kavast esile Kozlova-
Johannese, Tulve ja Neuwirthi teosed,
millel peatungipikemalt.

Austria helilooja Olga Neuwirthi teos
„torsion: transparent variation” (2001)
soolofagotile ja elektroonikale annab
esitajale suurepärased võimalused. See
nõuab fagotimängijalt suurt tehnilist
virtuoossust, kuid kogu muusikaline
väljenduslaad on selgelt sisulise poole
teenistuses, mistõttu pole ohtu kuulaja
mänguvõtete demonstreerimisega ära
väsitada. Kui juba Stravinski saavutas
„Kevadpühitsuse” puhul selle instru-
mendi ajaloos midagi enneolematut
(sellist jalustrabavaltkütkestavat tämb-
rit ei osatud uneski näha), on Neuwirth
teinud suure sammu fagoti tämbrivõi-
maluste avardamiseks. Kindlasti on see
fagotirepertuaari üks keerulisemaid ja
väljakutsuvamaid teoseid (subtoonid,
ringhingamine, suured jakiired hüpped
jms),mille fantastiline esitus jäädvustab
Peeter Sarapuu minu meelest muusika-
lukku. Teos oli turvalisteskätes. Sarapuu
tõi kuulajani kogu muusikalise teks-
tuuri selle külluslikkuses, oli hoolikas
kõikide nüanssidega, eriti hämmastas
tema võime materjali paralleelselt mit-
metasandiliseltselgelt jahästi käsitleda,
laskmatakorrakski tunda vajadust mõne
muu instrumendi järele – soolopillist
piisas. Neuwirthi teoses on oluline roll
ka elektroonikal, mis on loogiline, sest
ta on õppinud ja töötanud ka IRCAMis
Tristan Murail’ juhendamisel. Elektroo-
nilinematerjal klezmer-muusika salves-
tuse näol aitas küll seada laadilisi seo-
seid muusikalise materjali vahel, kuid
mõttelist kaalu tundus andvat kultuu-
ride dialoogi idee.

Tatjana Kozlova-Johannes jaHelena
Tulve muusikatkuulates tuleb tunnis-
tada, et saavutatud on midagi väga ori-
ginaalset jaka põhjamaiselt orgaanilist.

Suureks inspiratsiooniallikaks meie
heliloojatele on kindlasti olnud loodus.
Veel teadmata, mida uue teose pealkiri
„Valge lind” võiks kujundina heliloojale
tähendada, tekkis tunnetuslikul tasan-
dil esmane seos Lennart Mere filmi-
rännakutega veelinnurahvaste juurde.
Kozlova-Johannese teoses kajastus
kogemus ja oskuslik kirjutamine, mis
andis varjamatult märku, et on olnud
võimalusi oma muusikat realiseerida,
julgelt katsetata jakõlaliselt lihvida. Kui
tuua midagi veel eriliselt esile, siis kind-
lasti head orkestratsiooni, sh huvitavate
pillikombinatsioonide võimalust. Eriti
nauditavat tuli esilefagoti jakontrabassi
koosmäng, millest sündis tämbriliselt
väga huvitavaid ja jõulisikõlasid.

HelenaTulve „ Ja valgusest pimedus”
sai sellelkontserdil uue hingamise. Teos
oli esimest korda ettekandel üle aasta
tagasi Pärnu muusikafestivalil, solistiks
MartinKuuskmann. Kui mälu eipeta, siis
esmaesitusegavõrreldes oli nüüdneette-
kanne Peeter Sarapuult kõlaliselt üma-
ram. Solist tõusiskvartetistrohkem esile,
ehkki oleksinoodanud ka kvartetti vahel
intensiivsemalt sekkuma. Kuulajana ei
mõistnud ma alati kvarteti ja solisti seo-
seid, kuigi Tulve muusika põhinebki pea-
miselt tugevatel omavahelistel seostel,
ühtsetel impulssidel. Küll tabasin selles
ettekandes teist laadi rahulikkust, mis
mind ootamatultpuudutas.

Esiletõstmist väärib ka Ouzounoffi
„Nairobi, la nuit” (1999) Peeter Sarapuu
ja Madis Metsamardi heas koosluses.
Lisagem, etkogu programmoli läbinisti
huvitav, iga teos jaesitus pakkus midagi
värsket. Tundus, nagu olekski nüüdis-
muusika esitaminenende orkestrantide
igapäevatöö.

Peeter Sarapuu, Arvo Leibur, Kaido Välja,Mati Lukk, Tõnu Jõesaar jaRain Vilu. Elis Vesik

Britteni „Sõjareekviem” - suurteos igas mõttes

Benjamin Britteni „Sõjareekviem”:
solistid Svetlana Kasjan (sopran), Paul
Nilon (tenor) ja GavinCarr (bariton),
segakoor Latvija, RO Estonia poistekoor
(dirigent Hirvo Surva) jaERSO, dirigent
JanLatham-Koenig. 6. XII Estonia
kontserdisaalis.

Aare Tool

Benjamin Britteni sajas sünniaastapäev
on tänavu ajendanud pöörama tema loo-
mingule tavalisest märksa laiemat tähe-
lepanu. Ka Eestis tuli aasta jooksul ette-
kandele arvestatav hulkBritteni teoseid,
sealhulgas ooper „Albert Herring”, kuid
austusavaldused näisid kohati lahustu-
vat kontserdielu üldises kirevuses. Tõsi,
muusikalise numbrimaagia poolest oli
aasta niigi võrdlemisi rikas, mistõttu
märksõna „Britten 100” alla koondunud
kontserdid pidid paratamatult võistlema
selliste tähtpäevadega nagu „Wagner ja
Verdi 200” või juba praegu etteruttavalt
tähistatav„Richard Strauss 150”,millele

lisagem veel „Lutosławski 100”. Siiski
küündis „Sõjareekviem” aasta muude
ettevõtmiste seas selgelt esile.

„Sõjareekviem“ on suurteos igas
mõttes, nii sõjavastase paatose kui ka
aukartust äratava esituskoosseisu tõttu.
Orkester jaguneb kaheks: suurem koos-
seis mängib alati koos soprani ja sega-
kooriga, iseseisev kaheteistliikmeline
kammerorkester saadab tenorit ja bari-
toni.Estonia kontserdisaali laval on selli-
selearmeele kahtlematavõrdlemisivähe
manööverdusruumi, kuid poistekoori
asetamisega rõdu „sfääri” saavutati siiski
veenev kõlatulemus. 1962. aasta esiette-
kandel oli kummagi orkestri ees oma-
ette dirigent jasageli, kui kontserdipaik
nõuab, on nii tehtud hiljemgi. Seekord
pidas laval üksinda korda Suurbritannia
dirigent Jan Latham-Koenig, kes kind-
lustas orkestrite, kooride ja solistide
sujuvakoostöö. ERSO viimistletudmäng
järgis juba tuttavatkiiduväärset mustrit.
Eraldi väärivad esiletõstmist vaskpillid,

kes tõestasid „Dies irae’s”, etkuuldused
orkestri praegusestkõrgvormist on kõike
muud kui kunstiline liialdus. Kahtle-
mata liigitub „Sõjareekviemi” esitus,
loomulikultAmeerika Ühendriikide tur-
nee kõrval, orkestri lõppeva aasta tähele-
panuväärsemate õnnestumiste hulka.

Solistideks olidpalutud sopran Svet-
lana Kasjan, tenor Paul Nilon jabariton
Gavin Carr. Olnuks kindlasti huvitav
kuulda, kuidas tulevad „Sõjareekviemi”
soolopartiidega toime siinsed lauljad.
Kuid vähemalt tenori jabaritoni puhul,
kes esitavad Wilfred Oweni poeesial
põhinevat teksti, on briti külaliste kaa-
saminekui mitte justvältimatu, siis iga-
tahes teretulnud. Noorema põlvkonna
lootustandev sopran Svetlana Kasjan
(Venemaa) paigutati lava kaugemasse
ossa, et akustiliselt rõhutada tema kui
teose sakraalse poole esindaja vaimset
eemalolekut teiste solistide maisest
pürgimusest. Tenori jabaritoni vokaal-
selt niigi katsumusterohke partii teeb

veelgi komplitseeritumaks Oweni teksti
vihjeküllus ja elamuslikkus, mistõttu
tervikmulje võib tähendusrikaste detai-
lide raskuse all kergesti murduda.Nilon
ja Carr suutsid seda ebasoovitavat stse-
naariumi vältida, jätmata samal ajal
siiski sõlmkohti vajaliku tunderõhuta.
Kui lõpuosas pääsevad mõjule tenori
ja baritoni duett („Let us sleep now ...”)

ning sellele järgnev kogu esituskoos-
seisu hõlmavkõlatäius, siis on enamat
soovida raske.

Rõhutatult mitteheroilise„Sõjareek-
viemi” seekordse esituse puhul on siiski
põhjust rääkida ka suisa kangelastest.
Nimelt väärib tunnustust segakoor Lat-
vija, kes mäletatavasti on siinsed muu-
sikud suurteoste esitamisel varemgi
hädast välja aidanud. Kõige kandvamatel
hetkedel, kui partituuris oli dünaamika-
tähis pppp, näitas koor imetlusväärset
kõlakultuuri. Loodetavasti jätkub koos-
töö Läti esinduskooriga samavõrd tule-
muslikult, kuid ühtlasi kasvab ka meie
kohalike vokaaljõudude võimekus, sest
„Sõjareekviemi” uus ettekanne on üli-
malt oodatud juba enne tähtpäeva „Ben-
jaminBritten 110”.
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Kuidas lähebEesti muusika ekspordil?
Tallinn Music Week’i vestlusring

Stanislav Barašev

Tallinna muusikanädala(Tallinn Music
Week – TMW) esinemissoovi avalduste
tähtaeg oli 1. detsembril. Sellega seoses
palusime eri muusikavaldkondadega
seotud inimesed 25. novembril ühe laua
taha, eträäkida, mis onviie aasta jooksul
muusikaelus muutunud, seda nii TMW
mõjulkui üldiselt.Vestlusringis osalesid
Toomas Olljum (Muusika mänedžeride
foorum), Maria Mölder (Eesti Heliloojate
Liit), Leelo Lehtla (Pille Lille Muusikute
Fond) ja Jaak Sooäär (Eesti Jazziliit).

Kas tänuTMW-le on meie muusika-
maastikul midagi muutunud?
Toomas Olljum: On ilmselge, et tänane
olukord on võrreldes viie-kümne aasta
tagusega tundmatuseni muutunud.
Kümme aastat tagasi oli bändidel ainult
naiivne ambitsioon, aga arusaam, kui-
das muusikamaailm toimib, oli täiesti
olematu. TMW on bändide jamuusikute
silmaringi avardanud.
Leelo Lehtla: Teame nüüd ka üksteist
paremini.

Teadmisi tundub palju rohkem,
ometi jagub üllatusi – kuni sinna-
maani välja, et ei saada üldse aru,
mis TMW ikkagi on ja kuidas seda
tööriistaenda heaks kasutada.
Olljum:Kui kümnest kaheksa pole veel
aru saanud, siis kaks on mõistnud, mida
on vaja, et selles valdkonnas professio-
naaliks saada.
Lehtla: Olen klassikalise muusika vald-
konnas töötanud kümme aastat, neist
pool rahvusvaheliselt: esimene eksport

oli viis aastat tagasi. Meil on tasemel
muusikuid, selles pole kahtlust. Aga
süsteemis on auke jamuusikutel raske.
Juba see, et üleüldse TMW-le kandidee-
ritakse, on väga suur edasiminek. Mitte
ei esitata ainult oma CV, vaid üritatakse
teha ka müügitööd. Väljapoole Eestit
on saadud üldjuhul õpingute ja isiklike
kontaktide kaudu. TMW on toeks, et
hakkaks tekkima professionaalne lähe-
nemine. Fondiga olemepingutanud, et
muusikutel oleks ka Eestis rakendust, et
areneda jaedasi minna.
Maria Mölder: Tavaliselt on nüüdis-
muusika professionaalide võrgustik
sisering: nad ei kohtu popmuusika kor-
raldajatega, aga neil on siin palju uut
õppida janäha pilti teise nurga alt.Kõlab
muidugi ka kahtlevaid noote, kas eks-
port klassikas janüüdisklassikas üldse
TMWabil toimib, aga arvan, et töö peab
süstemaatiline olema. Seda me teeme
korralikult.
Lehtla: Meie valdkondades ilmneb
skeptitsism, et TMW on ikkagi pop-
muusika üritus. Aga see ei tohiks meid
ka pidurdada, pigem tuleb probleem
lahendada ja see nõuab veel tööd.
Mölder: Kõige olulisem on, milliste
muljetega delegaadid siit ära lähevad ja
mida meist räägivad – seda nii klassikas,
nüüdisklassikas, jazzmuusikas, folgis
japopmuusika eri niššides. Korraldajad
toovad väga spetsiifilise maitse jahuviga
inimesi. Nii see käibki.
Olljum: Kui ka pop- või rokkmuusika
mõistes oli varem Eesti muusika ano-
nüümne, siis pärast viit aastat on men-
taliteetEesti muusika suhtesmuutunud
– suhtutakse kui võrdne võrdsesse.

TMW viie aastaga on edulugusid tul-
nud. Kaspalju või vähe?
Olljum: Tulemuste kohta on veel vara
midagi öelda, aga TMW on piisavalt
inspireerinud uut põlvkonda. Tihti-
peale lähenetakse asjale nii, et TMW
on justkui manager, agent või promoo-
tor. Artist teebkontserdi ära jaootab, et
asjad hakkavadise juhtuma. Ei mõisteta
TMW platvormi: üle maailma tulevad
Tallinna inimesed, kellega sul on või-
malik näostnäkku suhelda, kutsuda nad
oma kontserdile.Kui sedaei oleks, peaks
bänd, kellel tekibrahvusvaheline ambit-
sioon,püüdma saada„Lost in Music’ule”
Soome või „Eurosonic’ule” Hollandisse.
Selles maailmas on vaja olla äärmiselt
aktiivne, TMW-l saab luua esimesed
kontaktid, aga siit peab edasi liikuma,
aastaringselt tööd tegema. Siiski mär-
kan, et artistid on muutunud ambitsioo-
nikamaks.
Mölder:Toomase jutton sulatõsi: tule-
mus eipea olema see, et mõnelbändil on
kahe kuu pärast kontsert, vaid et meid,
Eesti muusikaturgu kui sellist, nähakse
adekvaatse partnerina. Kui kiiresti min-
gid asjad toimivad, sõltub muusikastii-
list. Kui popmuusikas võib esinemis-
kutse tullamõne kuu vältel, siis klassikas
ja nüüdismuusikas on esinemisplaanid
mitmeks aastaks paigas ning positiivne
laks esinejani jõudaaastate pärast.
Lehtla: Õige! Sel aastal üritame teha
klassikaartistidele kommunikatsiooni
natuke lihtsamaks ja tekitada neile või-
malusi rääkida vajalike inimestega. Ka
klassikalise muusika turul ei juhtu, et
keegi tuleb ja ütleb: „Sa oled see ülim
anne, sinu jaoks teenkõik!”.

Olljum:Muusikatööstuses on inimeste-
vahelised suhted väga olulised. Näiteks
vaadatakse, kas on võimalik koostöö
nende inimestega, kes on bändi ümber.
Tänapäeval tulevadplaadifirmad mängu
alles siis, kui artist on ületanud päris
suure künnise. Kui nad tajuvad, et artist
on populaarne Saksamaal, Šveitsis, Aust-
rias, siis ehk saab teda lükataka rahvus-
vaheliselt tuntumaks.

 TMW-lesinejatele on delegaatide list
varem kättesaadav, kuid sellesse kas
ei viitsita süvenedavõi ei julgetanen-
degakontakteeruda.
Mölder: Seda võib lisadaküll, et dele-
gaadid on väga õnnelikud, kui saavad
kontakti otsiva meili. Eriti kui lähebveel
täppi ja see saadetakse inimesele, kes
sinust huvitub.
Lehtla: Peab teadvustama ka et
showcase on korraldatud kellegi poolt ja
kellegi jaoks. Ja korraldajat ei ole keeru-
line kindlaks teha – olemegi selleks, et
osapooled kokku viia.

jazzmuusikas?

 Kuidas kommenteerida olukorda
jazzmuusikas?
JaakSooäär: Eksport on kasvanud küm-
neid kordi ja „liiklus” päris tihe. Välis-
meedias on selle tulemusel juba tekki-
nud positiivne foon. Jazzis tehakse väga
palju vahetusprojekte jaworkshop’e. Kui
suured riigid nagu Saksamaa, Holland
või Prantsusmaa midagi planeerivad ja
on huvi kutsuda kedagi ka Ida-Euroo-
past, siis võetakse kedagi meilt, sest
nad on siin käinud. Meile on see suur
aken maailma– üritame kõik võimalu-
sed ära kasutada. Nii Eestis kui mujal on
probleemiks see, et sõna „jazz” puhul on
väga raske öelda, mis see tegelikult on.
Siit küsimus, kuidas publik leiaks selle
õige üles. Nii ka TMW-l: sisu ei olegi
nii väga erinev, aga tempel on tugev.
Toomas tõi välja, et muusikud on muu-
tunud professionaalsemaks ja riik on
panustanud eksporti. See kõik on väga
õige ja toimib lühiajaliselt väga hästi.
Tallinnas veel asi töötab, aga mujalt on
kuulda, et muusikakoolid vajuvad ära.
Akadeemiliselt näen, kust muusikud
tulevad: nad tulevadainult teatud koh-
tadest jaon seotud teatud õpetajatega.
Ei ole nii, et praegu on andekusebuum.
Andekaid inimesi on olnud igal pool ja
kogu aeg.
Mölder: Süsteemne muusikaharidus ja
palgad mõjutavad kõiki stiile. Popmuu-
sikud, kes on kuskile jõudnud, ei ole ka
tühja koha pealt tulnud. Kui tagasi pöör-
duda, siis inspiratsiooni jakonkreetselt
tahtmise jaoks on siiski edulood väga
olulised.
Lehtla: Nendel, kes on ajanud oma
asja ainult kohalikul tasandil, ambit-
sioon aasta-aastalt langeb. Usun, et nii
mõnelgi meie edukamalpop-rokkartis-
til võisid algul olla tohutud unistused,
kuid nüüd on siin kõik stabiilne, läheb
hästi jaei pruugi edasi pürgida. Klassi-
kas on samamoodi: muusikud on tööga
ülekoormatud ega jaksagi mõelda, kuhu

Lauljatar Iiris Vesik esitamas Ülo Kriguli teost „Luigeluulinn" viimatisel TMW-l. Kristel Aija
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nadvõiksid veel jõuda.On kurb mõelda,
et mõni inimene on nii andekas ja
keegi võiks ta mured ära kraapida, kuid
majanduslikult on see kohutavalt raske.
Olljum: Tegelikult on meie artistidel
mugav jamaailm väljaspool Eestit hoo-
pis karmim. Näiteks USAs hakkab kapi-
talism jubamõttest pihta: kui elad Los
Angeleses või New Yorgis, siis konku-
reeridpidevalt 2000 parima bändiga üle
kogu maailma jariiklikust toetuspoliiti-
kast pole juttugi. Kui tahadbändi teha,
siis on see su põhitegevus, aga leiva saad
laualekõrvaltegevusega. Meie mugavu-
sed võivad uinutada bändimehi ja loo-
meinimesi.
Mölder:Eestis tuleb palju vähem teha,
et jõuda meediasse ja millegagi silma
paista. Muusikaspetsid, kes on siin käi-
nud,näevad sedaväga suure väärtusena.
Sarnased showcase-festivalid on mujal
ju palju suuremad ja ligipääs tähtsa-
tele inimestele tunduvalt raskem. Neid
võimalusi ei kasutata ära, muusikud
küsivad veel, et miks ma pean tasuta
esinema...
Sooäär: See on meie riigi väiksuse pluss
jamiinus. Lühiajaliselt siin edukas olla
on lihtne, aga kuidas koolist pensionini
välja vedada, see on küsimus. Üks tee on
ehitada siin tugev baas üles, teine aga
minna välja jakonkureerida hoopis teis-
tes kategooriates. Valik on igaühe enda
teha. Noored ei teadvusta seda. Meil on
staarisaated, aga kui iga aasta tuleb viis
uut „staari”, mis siis eelmistest saab?
See on meie turu spetsiifika. Kuigi Balti-
maades toimib kõik väga mõistlikult, on
kõigis kolmes riigis samad probleemid.
Kui üks bänd saaks edukalt mängida
kõigis kolmes, oleks turg palju suurem.
Soomele ei ole me võrdsed partnerid,
Läti jaLeeduga aga küll.
Olljum: Siin on palju faktoreid. Kas
tahan teha muusikatpooleldi hobikor-
ras või professionaalina? Kui profina,
siis kas eestivõi inglise keeles. Aga me ei
tohi ennast alaväärtustada: Eesti muu-
sika on võimeline tegema rahvusvahe-
liselt suuri asju. Põhjamaadel on tugev
muusikaeksport. Kui me positsionee-
rime end Skandinaavia kultuuriruumi,
siis peaksime nende mudelitestka malli
võtma, ei tohi mõelda ainult Eestist
lähtuvalt. Peame nägema asju globaal-
selt, kuid ka vaheetappe nägema. Üks
esimesi asju, mida mina üheksa aastat
tagasi hakkasin tegema: fokuseerima
Läti-Leedu teemale. See tundus nii ilm-
selge. Tuleb aru saada, et edulugu on
väga mitmetahuline ja selleks läheb
aega.
Lehtla: Klassika poolelt on hakanud
jõudsamalt arenema Põhja- ja Balti-
maadeplatvorm. Minu ettekujutus oli,
et Põhjamaadel on kõik hästi organi-
seeritud. Ei ole midagi, majandusliku
kindlustatuse tõttu on nadväga mugan-
dunud. Nüüdseks on selge, et ideed
tulevadki tihti väiksematest riikidest ja
suurematel on sedavärskust vaja. See ei
ole ühepoolne, et meie oleme vaesed ja
vajame nende abi – neilgi on meid vaja.

Kui popis jarokis organisatsioonide
tasandil suhtlusest suurt rääkida ei
saa, siiskas klassika janüüdismuu-
sika puhul võiks tuua elavnemise
näiteid?
Mölder:Suuresti tänuTMW-le on tekki-
nud Nordic Music Days, mis on mööda
Põhjamaid liikuv muusikafestival. Loo-
dan, et nüüdismuusikategijaid koguneb
sinna rohkem. Heliloojate liidud suht-
levad omavahel ka, kuid need koodtöö-
võimalused on pisut juhuslikud. TMW
on tähtis, sest saame inimesed päriselt
kohale kutsuda ning aktiivsematega ka
midagi edasi arendada. Igal aastal on
koostöösoovid konkreetsemad ja asjad
liiguvad reaalselt edasi.
Lehtla: Organisatsioonide puhul on
tõuke andnud Euroopa fondid ning
Põhjamaade MinistriteNõukogu fondid.
Raha on üks ajend, mikspeamerohkem
koos olema ja see on päris hästi toimi-
nud. Meie fond on samuti üritanud teha
vahetusi, kuid siit peaks võrsuma muu-
sikute reaalne koostöö. Siis ei jää ainult
organisatsiooni ülesandeks suhet hoida
jaarendada.

Popis on puudu selline institutsio-
naalne pool, Vilniuses üks korral-
daja kommenteeris, et Balti ketti
suutsimekoos teha, aga bändevahe-
tatudeisaa.
Olljum: Ma pole sellega päris nõus.
Minu arvates tuleb kellegi eest asju ära
teha vaid mingi piirini. „Positivus” on
toimunud seitse aastat ja igal aastal on
Eesti artistid seal üles astunud. Tänu
TMWlavale esinebseal rohkemEesti kui
Läti artiste. Mitmed teised Läti-Leedu
festivalid on jõudnud Eesti bändideni,
keda nad on TMW-l näinud või on keegi
neile soovitanud.Astume esimest korda
ühte sammu. Viimati tulid TMW-le ka
Läti muusikatööstuse vanad kalad, kes
esimesed neli aastat vaatasid kõrvalt.
Omaette teema on see, et väga raske on
mõõta, kui palju mõjutab TMW üht või
teist otsust. Selge, et Eesti muusikavajab
eksporti, kuid seda ei saa üles ehitada
edulugudele. Kõige olulisem on, et meil
hakkab tasakesikujunema süsteem.
Mölder: Läti muusikatööstus on akti-
viseerunud ka klassikas. Sel aastal tuldi
TMW-leLäti Kontserdist suure delegat-
siooniga, ehkki kuu varem oli Põhja- ja
Baltimaade kohtumine. Peetakse vajali-
kuks küll meie väikest festivali. Meil on
suured nimed, millega eputada. Klassi-
kas ArvoPärt, popmuusikas Draakonid.
Sooäär: Keegi peab ukse avama. Arvo
Pärt avas ukse ja siis tuli juba Erkki-
Sven Tüür jne. Eestis on head heliloojad,
Lätis ka, kuid kui keegi avab n-ö ukse,
siis hakataksegi arvama, et seal riigis
on head heliloojad. Nagu Leedus korv-
palliga. Süsteem on loodud, Leedu tuli
Euroopa meistriks, aga ega seal parem
pole kui Prantsusmaal või mujal. Nad
lihtsalt töötavad sellekallal.

Vestlusring täismahushttp://www.rada7.ee/artik-
kel/73452/Tallinn-Music-Weeki-vestlusring-Kuidas-
laheb-Eesti-muusika-ekspordil.

Mazurtšaki jäätuv
põhjapööridžäss

„Jõulu jazzi” audiovisuaalne
kontsertetendus „SaladuslikPõhjala”:
Kristjan Mazurtšak (saksofon) ja
Lapland koosseisus MikkDede (vokaal),
Paul Daniel (kitarr), JoelRemmel
(klaver), Heikko Remmel (bass) jaJohan
Hjalmarsson (trummid) 7. XII Kumu
auditooriumis.

Martin Gorris

Kui mul palutaks noodistada jõulu-
eelseLapimaa valgust, siis see oleks üks
löök trianglile ja viisteist takti pausi.
Aga igal inimesel on oma Põhjala ja ka
Kristjan Mazurtšak kuvab seda omal
moel, liiatigi paralleelselt helis japildis.
Mazurtšak lubab publikule Lapimaa-
emotsiooni, ettekandel üksainus teos,
mida ta nimetab helimaalinguks ja mis
jookseb lõpuni välja attacca. „Muusika
kõnetab kõiki,” ütleb Mazurtšak japalub
endast märku anda neil, kes Lapimaad
väisanud.Tubli veerand saali tõstab käe.
Kaisa Paluoja tõmbab publikuread taas
hämaraks ja annabruumi tuunjas-sini-
sele valgusele.

Mazurtšak, kellele visuaal on oluline,
ei jää lootma, et äkki tuleb teil muusikat
kuulates ette kuvand Lapimaast, vaid
lähebkindla peale välja japakub midagi
veel konkreetsemat kui mis tahes rei-
sibüroo. Nimelt katab lava tagaseina
videopilt: ultralaiekraan-formaadisvär-
vitu tundrumaastik, pilved sõitmas üle
hõreda lumegakaetud künkakülgede.

Heikko Remmel tõmbab toonikasse
ankurdatud orelpunkti poognagakäima
jasalvestab ära. See punkt on kõige alus,
põhi – Fennoskandia marmorkilp, mille
peale vokalist Mikk Dede ning Mazur-
tšak tenorsaksofonil hakkavad ehitama
Lapimaa pinnavorme. Dedel sõnu ei ole,
piisab joiust jaetno-scat’istki, sest Lapi-
maal pikka juttu ei aeta, mõtteid taba-
takse sealmail sõnatult.

Pildis on põtrade ränne, Joel Rem-
meli kristallselges klaveripartiis aga
sekundid, klastrid ja noonakordid.
Rootsi löökpillimängija Johan Hjalmars-
son, roheline kootud pibo peas, otsib
nuiadega trummikomplektist kõlasid.
Otsib ja leiabki. Heikko Remmel, jät-
nud orelpunkti kus seda ja teist, mängib
nüüdkontrabassi arco’s, pritsides sekka
spiccato’s hüplevat poognat.

Meetrum siseneb muusikasse siis,
kui lavasügavuses jooksevkuva muutub
pisut loetavamaks. Maastik selgineb ja
ilmuvad värvid: lähisarktilise talve mil-
jard sini-kollast tooni. Rohkem värve ei
ole. Lõunasuunalise tundrukohalt pais-
tab pikk ja läbipaistev kiir. JäätuvPäike
kõrvetab augu vaikusesse ja Maa hõre-
dasse atmosfääri. Planeet külmub kinni.
On korraga hommik, õhtu ja päev –

subarktilise lõunapooliku valgused
kannavad hilisõhtu viisat. Paluoja on

valguskujundusse põhjapööritoone vali-
des lajatanud otse kümnesse.

Eikusagilt attacca ilmunud teine osa
pakub ühtäkki meetrumit, motoorikat,
harmooniat ja aina pikemat meloodia-
kaart. Hjalmarsson – kõlapaletilt veel
pehmem kui Marilyn Mazur – katsetab
üle pedaali jooksvaid kvartoole japara-
diidleid ning voolib enda partiist vähe-
haaval soolo.

Tenorsaksofoniparkunud toon ja sel-
lele unisoonis sekundeerivDede vokaal
sõidavad paarisrakendina üle jäämaa,
tõmmates enda taga lumetolmu must-
reisse – kordumatuisse nagu fraktaalid.
Horisondi kohal rippuv Päike kaotab
piirjooned, muutub kollase tindi ple-
kiks kuivatuspaberil. Saabub lähisarkti-
line õhtu oma läbipaistvuses jakergesti
purunevuses. Taevas on sinine. Lumi on
ka sinine. Kõik on sinine. Küllap mõõ-
daks Mazurtšaki meeskonna videomeis-
ter Sander Allikmäe Lapimaa sinilume
värvuseks kõva kolmkümmend kilokel-
vinit– jaseda ilma suurema vaevata.

Kolmas osa keskendub pianist Joel
Remmelile. Mulle väga meeldib ta kla-
veri-ja klahvikäsitsus – Remmeli kõlas
ja faktuuris on, mida kuulata. Näinud
materjaliga tõenäoliselt hullumiseni
vaeva, on ta sellelt isegi tööhigi ära püh-
kinud. Toonika paistab jälle ja jälle läbi
ornamentikapilve, millest omakorda
kumab läbi Chick Corea – sulgkerge
elektrilise jazz-fusion’i väljamõtleja.

Videomaterjal kordub, kuni lõpu eel
ilmub põhjavalgus. Virmaliste roheline
valguskvant voogab ülilaiekraan-kaadri
paremservas oma külma ja kosmilist
tantsu, kaob jatuleb taas. Lapimaa ei saa
kunagi otsa, aga kontsert saab, hääbu-
des öise boreaalia hangunud lünkteks-
tiks. Ega Eestist Lapimaad ei leia, aga
Mazurtšaki muusikast küll, liiatigi veel
koos taevapõdra rahvaste meelega, mis
tuhandesamblane ja lumepuudrine.

Mazurtšak lubabpublikule Lapimaa-emotsiooni, lava tagaseina katab värvitu
tundrumaastik. Rene Jakobson
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JõuluootusMendelssohni vaimus

Kontsert „ Jõuluootus”:Eesti
Maaülikoolikammerkoor, E Stuudio
kammerkoor, kammerkoor A. Le
Coq, segakoorNoorus, Tallinna
Kammerkoor, Pühavaimu kiriku
kammerkoor Crede jaCorelli
Barokkorkester, dirigent Martin Sildos.
8. XII Tallinna Metodisti kirikus.

AleksandraDolgopolova

Jõuluootuse kuu on teadagi rikas kont-
sertide poolest ning arvestatava panuse
annab sellesse igal aastal agentuuri
Corelli Music traditsiooniline kontserdi-
sari „Kirikupühad Maarjamaal”. Tänavu
tegi agentuuri egiidi all tegutsev Corelli
Barokkorkester esmakordselt koostööd
Eesti Kammerkooride Liiduga: koos
tolle kooriga musitseeriti teise advendi
kontserdil „Jõuluootus”.  Koostöötähen-
das seda, et vokaalsuurvormides olid
laval viis barokkorkestri solisti ning
kuue kammerkoori lauljatest koosnev
ligikaudu sajaliikmeline koor. Peab
möönma, et värskeima esituspraktika

positsioonilt vaadatuna on see num-
ber XVIII sajandi muusika esitami-
seks liig mis liig. Niisugust megaliitset
koori võiks „Mattheuse passiooni” laul-
mas väga hästi ette kujutada näiteks
Mendelssohni 1829. aasta ettekandel,
tänapäeval oleme pigem harjunud taga-
sihoidlikumate või koguni solistlike
koosseisudega.

Kuid kontserdi eesmärgiks oli eel-
kõige pakkuda publikule muusikalist
elamust ning tuua endiste aegade värvi
ja jõulumeeleolu ja seda täitis EKLi
koor suurepäraselt. Selle  loomuldasa
uhkest ja võimsast kõlast õhkus sobi-
likku pühalikkust ja ülevust, mis pani
pühad tekstid kõlama vaidlustamatu ja
resoluutse tõena. Dirigent Martin Sil-
dos sai koorilt kätte väga homogeense
ja ausa kõla ning suurepärase täpsuse
astme, võtmata seejuures koristidelt
ära olemise vabadust jarõõmu muusi-
kast. Nii massiivse koori kohta oli tegu
suhteliselt nõtke musitseerimisega,
kuigi põhiliseks väljenduskategooriaks

sai mõistetavatel põhjustel kõla, mitte
nüansipeenus.

Saateansambli viiel pillimängijal
oli paratamatult raske katsuda jõudu
niivõrd suure kooriga ning enamasti
ei kostnud instrumentaalpartiid väga
hästi, kuid andsid koorikõlale siiski
vajaliku vundamendi. Orel sai loomuli-
kult särada Joseph Haydni „Väikese ore-
limissa” ulatuslikus orelisoolos („Missa
brevis Sancti Joannis de Deo”, B-duur,
Hob XXII/7) Benedictuse tekstile.Lembit
Orgse javokaalsolisti Ülle Tuisu versioon
oli võrdlemisikiire ja tundus algul kal-
duvat kergekaalulisema esituse poole.
Kuid ühel hetkel transformeerusid epi-
teedid oma vastaspooluseks: Orgse esi-
tusmaneer oligraatsiline japeeneltarti-
kuleeritud, koos solisti lihtsa, kuid siira
vokaaliga kõlas see väga harmooniliselt.

Kui tulla koori juurde tagasi seoses
missa ettekandega, siis saadi suure-
päraselt hakkama „Gloria” ja „Credo”
osaga, kus „papa” Haydn pani teose pik-
kuse kärpimiseks üheaegselt kõlama

nende pikkade tekstide erinevad read.
„Missa brevis’e” puhul levinud prak-
tika tulemusena võiksid mõlemad osad
kõlada umbes nagu Paabeli torni ümb-
rus, kuid koor laulis puhtalt, kindlalt
ja hea diktsiooniga. Vähem meeldisid
Mendelssohni kujuteldava ettekande
juurde kuuluda võinudromantiseeritud
efektidkadentsides, näiteks „AgnusDei”
osa liialdatud ja paatosesse kalduvad
aeglustused ja laiendused, mis ei olnud
ehk alati õigustatud. Üldiselt tundus, et
koor tunneb endkindlamalt kiiremates
osades kui aeglasemates, mis kippusid
kohati koost lagunema, näiteks Pergo-
lesi-Durante’i „Magnificat’i” viimaneosa
„Sicut erat in principio”.

CorelliBarokkorkester esitas ka kaks
Arcangelo Corelli concerto grosso’t: jõu-
lufestivaliga temaatiliselt haakuva
„Jõulukontserdi” g-moll op. 6 nr 8
(„Fatto per la notte di Natale”) ja kont-
serdi F-duur nr 9. Interpretatsiooni-
liselt loodi huvitavaid kõlapilte, kuid
kahest soleerivast viiulist (Mail Sildos,
Meelis Orgse) oli kas akustilistel või
mingitel muudel põhjustel paraku
kuulda sisuliselt vaid ühte ning viiu-
lite imekaunite kahekõnede potent-
siaal jäi varjatuks.

MuusikamaailmNoorte Järvide
põnev muusika-aasta
1. I 2013 sai Kristjan Järvist Gstaadi
Festivaliorkestri juht, tal on veel Kesk-
Saksa raadio (MDR) SO Leipzigis ning
omaasutatud Absolute Ensemble ja
Baltic Youth PO. Ta andis sel aastal 72
kontserti, Paavo Järvil olineid 97. Koor-
mus MDRiga on suur, siiski on Krist-
jani „geograafias” Londoni SO, Monte
Carlo, Oslo, Soul, Sydney, Tōkyō, Peking
(tänavu juba 2 korda), Kopenhaagen,
Pariis, Venezia, Lyon, Pärnu, Perm,
Skopje, Toulouse. Paavo reisis Deutsche
Kammerphilharmonie’ga (DKB) Uru-
guais jaBrasiilias, äsja Jaapanis ja Sou-
lis; kui Neeme Järvi oli USAs ERSOga,
esinesPaavo Orchestre de Paris’ga Viet-
namis ja Jaapanis. Sügisel Usedomi fes-
tivalil juhatasid kõik kolm, jaMaarika
Järvi oli flöödisolist; kui Neeme Järvi
viis kaasa Tubina IV sümfoonia, käis
Paavo sealgi Beethoveniga, olnud enne
Philharmonia ja Maria teatri orkestri
ees; Kristjani kavas oli Tüüri fagotikont-
sert. Maarika mängib Genfis Camerata
Veniakoosseisus.

Paavo Järviga tehtud dokfilm „Schu-
mann Pier2s” pälvis Japan Record Aca-
demyauhinna ja Hiinast Kuldse Panda,
Beethovenist juhatas ta nüüd „Fide-
liot” kontsertkorras DKBga Bremenis
ja Beethoveni festivalil Bonnis (kas
saksadirigendid on seda nii teinudki?),
novembris koguni Jaapanis! Cincin-
natis tõi ta esiettekandele Colemani
viiulikontserdi ja Pariisis El Khoury

orkestriloo, käis Orchestre de Paris’ga
ka Londonis Promsil jafestivalil Buka-
restis. Kristjani kavades on olnud põne-
vad Brasiilia, Mehhiko, Türgi, Balkani
heliloojad ja muusikud, L. Bernsteini
„Candide”, „Missa” ja II sümfoonia,
S. Helbigi „Taskusümfooniad”, W. Mar-
salise „Swing Symphony” jms.Mõlemal
on suurepärased solistid, Paavol SLVs
jõulureedeni Viktoria Mullova. Pressi-
kajasid koguneb Paavo Järvil sel aastal
üle 150. Noorem vend juhatab Gewand-
hausis MDR SOd ka uusaastal.

Kolm eestlast
viie nominatsiooniga
2014. aasta Grammy nominentide
hulgas on koguni kolm eesti muusi-
kut: Tõnu Kaljuste, Arvo Pärt ja Neeme
Järvi, neist igaüks lausa mitmes kate-
goorias. Kaljuste on nomineeritud
parima ooperisalvestuse (Kleiberg
„David & Bathsheba”) ja parima koori-
esituse kategoorias (Pärdi „Aadama itk”,
esitajaiks Tui Hirv, Rainer Vilu, Eesti
FilharmooniaKammerkoor, Sinfonietta
Rīga ja TallinnaKammerorkester, Läti
raadiokoor jaVox Clamantis).

„Aadama itku” eest on nomineeri-
tud ka Arvo Pärt parima nüüdisaegse
klassikateose ning Neeme Järvi on esile
tõstetud parima orkestriesituse (Göte-
borgi sümfooniaorkester) ja parima
kooriesituse eest (BBC rahvuslik Walesi
orkester jakoor).

Tunnustusi japreemiaid
Armastatud ja hinnatud dirigendid

astuvad uute lepingutega taas oma
muusikute ja publiku ette. Marin
Alsop, kes alustas Baltimore SO ees
2007, pikendas lepingut a-ni 2021.
Riccardo Chailly jääbLeipzigi Gewand-
hausi orkestripeadirigendiks a-ni 2020.
Mariss Jansons, kes äsja sai ka SLV
Suure teeneteristi, on Baieri Raadio SO
ees kuni 2018. aastani, sama kauaks
jääb James Conlon Los Angelese Ooperi
ette. Dennis Russell Davies on Linzi
Bruckneri orkestri ja Linzi Maateatri
ooperišeffaastani 2017, orkestri koos-
seis suurenes 110 liikmelt 128-le. Colo-
rado SO, kus soolotšellistiks on Silver
Ainomäe, sai muusikajuhiks Andrew
Littoni, kes on ka Bergenis orkestri250.
aastapäevani 2015. 2015 lõpetab Mün-
cheniFO eesLorin Maazel, kellele järg-
neb a-ni 2020Valeri Gergijev.

Euroopa kultuuripreemia (fondilt Pro
Europa) pälvis elutöö eest Kurt Masur
(86), kes on vahel praegugi dirigendi-
puldis.

Dirigent semjon bõtškov sai Viini
MdK ülikoolilt tunnustusmedali töö
eest noortega.

Bambergi SO Mahlerikonkursi pari-
mad dirigendid olid Lahav Shani (Iis-
rael), Tung-Chieh Chuang (Taiwan) ja
David Danzmayr (Austria).

nike Wagner asub 2014. aastal juh-
tima Beethoveni festivali Bonnis,

saades kaastöötajaks ka sealse ooperi-
juhiHendrik Vestmanni.

SLVs elav helilooja Younghi Pagh-
Paan sai Paiknami auhinna oma muu-
sikas korea traditsioonide ja lääne loo-
mingutehnikaühendamise eest.

Beethoveni klaverikonkursi paremad
Viinis: I jaIII Maria Mazo (auhinnaks
ka Bösendorferi klaver) ja Andrei Gug-
nin (Venemaa), II ValentinFeodoroff
(Austria).

Euroopa Noorteorkestrite preemia sai
InternationalRegions SymphonyOrc-
hestra, asutatud SLVs partneritega 14
maal.

50 muusikakriitiku hinnangul (ajakir-
jasOpernwelt) on aasta teater Berliini
Koomiline Ooper, parim orkester Dres-
deni Riigikapell, dirigentLothar Zag-
rosek, etendus Flaami Ooperi „Parsi-
fal”, Baseli Teatri ooperikoor, Barbara
Hannigan on aasta lauljatar.

Kaotusi: pianist Rudolf Kehrer (90),
mehhiko lauljatar Oralia Dominguez
(88), prantsuse helilooja Bernard Par-
megiani (86), soome bariton tom
Krause (79), USA helilooja Conrad Susa
(78), jaapani helilooja Toshiaki Tsu-
shima (77), saksa lavastaja Elke Neid-
hardt (72), briti helilooja JohnTavener
(69).
PriitKuusk

Põhjalikuma ülevaate „Eesti muusikud
maailmalavadel, detsember”
leiab huviline e-Sirbist.
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TEATER

Mismoodi on su vaimu seis?

Pille-RiinPurje teatrivaatleja
Sada aastat tagasi, 24. augustil 1913 esi-
etendus WilliamShakespeare’i „Ham-
let” eesti keeles. Siis lausus meie esi-
mene Hamlet, näitleja Theodor Alter-
mann: „Aeg kaldub roobastest; oh
neetud kutse, / Et mina just ta rattad
weaksin otse!”.

Täpselt samal kuupäeval sündis
Velda Otsus – isiksuslik, saladusega
näitleja.

Nemad kaks, Hamlet ja Otsus,
on aastal 2013 olnud mu mõtete ja
elamuste kvintessents: mõlemad on
vaimu javaimsuse kaitsjad. Nemad
on aidanud süveneda, luua, hoida,
mõtestada, jäädvustada.

Nende kohal kumiseb intensiiv-
selt Betti Alveri luuletus „Lootus”.
Teadmine ja usk, etkuigi „julm lobi-
sev sajand” kestab, on hoiak „et me
suuri surnuid eikamanda keegi” iga
elava inimese sügav sisemine hool,
meie ainus lootus, me loovuse läte.
Üksilduses jaüheskoos.

Madis Kolk teatrikriitik jaajakirja
Teater. Muusika.Kino peatoimetaja
Teatrist rääkides pole häbiks mingit
põhjust. Võib-olla aeg-ajalt arutleme
teatri vaimu seisu üle liigagi palju.
Ühiskondlikus mõttes põnevatel aega-
del on ju teatril sageli raske, sest kõne-
koosolekuil toimuv teaterköidab roh-
kem. Mul on väga hea meel selle üle,
et keset kõige eufoorilisemat vaba-
kondlikku ärkamisaega on teatris või-
malik samaaegselt näha nii „Ministri
viimaseid päevi” kui ka Siddhartha
kohalejõudmist, ning seega ärgem
eeldagemgi, et teaterpeaks olema kas
esmajoones poliitiline foorum või siis
vastupidi vaid puhta vaimu vahen-
daja. Kumbki pole ta esmaülesanne,
ta saab parimal juhul vaid vaimu
millekski valmis seada, seda hinge ja
kehaga tasakaalustada– ja miks mitte
vahel hoolitsedakoguni sellegi eest, et
terves kehas oleks terve vaim.

AndresHaabu

PeeterLangovits

Püha ilmumine
(Teatri)reisikiri V

Tõnu Õnnepalu

29.XI, „Enesetapja”1
Igal juhul on irooniline, millisepealkirja
all see järjekordne värske veri Eesti teatri
altarile valatakse. Ja igal juhul on Vene
teatri kullatiste all jubaenne etenduse
algust tunda teatrisündmuse hõngu.
See tungil täis maja, see muuseas päris
arvukas vene publik, keda jumuidu eesti
teatris iial ei näe: juba nende olekus
ja stiilis on vihjeid teatrile kui suurele
kunstile, kui ooperile! Ja midagi ooper-
likku on ka lavastuses. See on farss,
selle tegevus toimub kahekümnendate
aastate Venemaal ja sellel on algusest
peale kõik eeldused mulle mitte meel-
dida. Noored näitlejad räägivad peaaegu
vahetpidamata karjudes, tekitades päris
väsitavat müra. Sama kärarikkad on
need mitmemeetrise amplituudiga žes-
tid. Muidugi, ma saankohe aru, et see on
taotlus, see on stiil. Aga siiski …

Aga siiski suudab see energiamöll
mu esimese vaatuse lõpuks kaasa haa-
rata. Tõsi, olen endiselt kahtlev. Kui
kõik see jätkub samasuguse hoogsa
farsina, siis võib see lõpuks lihtsalt ära
väsitada. Ja kas nad peavad niisugusele
tempole üldse vastu? Või on oodata ka
vaiksemaid numbreid? Eks see rah-
meldamine meenuta ka vist peaaegu
kõiki lavakooli lõputöid: oma noore jõu
ja kätteõpitud numbrite demonstrat-
sioon. Keha, hääle valitsemine. Kui ka
mitte alati mõtte. Neli aastat on neid
treenitud alluma despoodist lavastajale
(kunstis on despotism loomulikrežiim,
kunst ei tunne demokraatiat). Ja nüüd
on despoodist lavastaja veel ühe vindi
peale keeranud.

Ja tükk ise? Omas ajas oli see kõik
muidugi hämmastavalt julge. Tahaksin
näha tükki, mis oleks meie aja suhtes
sama ohtlikult julge (ja see poleks kind-
lasti mõni valitsuskriitiline mugavus-
tükk – mis ohtu seal on?). Aga „Enese-
tapjast” oleks mõned nõukogude-nalja
kohad võinud täna ka välja kärpida.
Õieti on tükkkomöödiana, farsina, hoo-
limata kogu möllust, läbikukkumine.
Naeruturtsumist küll saalis kostab, aga
suurt naeru mitte. Ja ometi. Konks ongi
selles, et see pole mittekomöödia, vaid
tragöödia, et sindveetakse algusest kuni
peaaegu lõpuni alt. Selle kisa, jooksmise
ja lameda naljaga tehakse sind lihtsalt
tümaks, valmistatakse ette püha ilmu-
miseks.

Ma oletan, et see on Erdmanni näi-
dendis sees –kindlasti on. Ja see on see,
mis teeb ta suureks, jasee on see, mida
kõige rohkem kartis Stalin (ja ometi
tahtis näha, käskides selle tüki kinnisel
etendusel ette kanda). Pühaga on kunstis

nii, et vastupidi levinud ütlusele ei ole
kunst ise mitte põrmugipüha. Kunst on
täiesti mittepüha. Aga kunst on koht,
kus püha võib ilmuda. Kui ta tahab. Püha
on suveräänne, teda tahtlikultesile kut-
suda – no ei saa. Kuigi kunsti tehes mui-
dugi kõik selle nimel tehaksegi, tahes või
tahtmata.

Igal juhul,see sündmus leidis aset.
See sündmus, mis oli nende Vene teatri
kuldlagede all õhus juba enne tüki
algust. Olin võidetud. Lõpuks olin või-
detud. Suur oli just see, et püha ilmus
seekord koomilisest ja keset koomilist.
Sest kõik see jäi ju lõpuni naljakaks, mis
siis, et nutma ajas. Õieti lõpus ta alles
päriselt naljakaks läkski. Miski pole nal-
jakamkui püha.

Olin seekord võidetud koos publi-
kuga jasee oli hea tunne. Olinka hoobilt
terveks ravitud oma teatritüdimusest.
Tänav, millele astusin, oli suurem, õhk
külmem, linn – isegi see mu vana hall
kodulinn tundus teise linnana. Jah, see
oli korraks seesama linn, kuhu ma üks-
kord ammu mõnikord teatrist tulles sat-
tusin. Teisena, olematuna.

Järgmisel päeval kuulutati samas
saalis välja Panso preemia, kuigi juba
ette oli vist kõigile selge, kellele see
seekord antakse. Iga tunnustus on noa-
hoop. Noor veri valatakse sõbraliku
käteplagina saatel kunsti mittepühale
altarile. Ees seisavad – aastad.

30. XI, „Ma olen tuul”2
Niimoodi järjest vaadatav teater muu-
tub mingiks üheks suureks teatriks.
Tükid hakkavad omavahel vestlema,
satuvad paaridesse. Nii juhtuski, et
pärast meeldejäävat „Enesetapja” õhtut
läksin vaatama teist enesetaputükki
(enesetapp, nagu väljarännegi on kind-
lalt selle hooaja eesti teatri šikimaid
aksessuaare), sealjuures peaaegu igas
mõttes täiesti vastandlikku. Ja oma vas-
tandlikkuses ka sarnast. Kui Erdmanni
kärarikkas komöödias enesetapp …

nojah, ikkagi toimub, kuigi üldse mitte
nii, nagu oodata võiks, siis Fosse kam-
merlikus draamas jääb küsimus samuti
üles, aga hoopis teisel moel. Kas see on
enesetapp või on see lihtsalt äraminek,
lavalt lahkumine, kui su roll on ennast
ammendanud, kui vaikus tõmbab sind
juba liiga palju rohkem kui hääled, see
tähendab, elu.Kuigi ka elu võib olla väga
vaikne. Just nii, nagu ta oli sel lörtsisa-
jusel õhtul seal Katariina kirikus, kus
tekkidesse mähitud inimesed vaatasid
etendust nagu vaadatakse hämarust.
Või avamerd.

Eelmise õhtukõik-teatrile vastandus
siin eimiski-teater. Kaks meest laval.
Natuke valgust. Ei midagi muud. Ei
ühtegi eset, ei mingit kujundust. Ometi

jäi tunne, nagu oleksin kõike seda näi-
nud. Isegi merd, isegi paati, rääkimata
klaasist Marius Petersoni käes, mida ma
mitu korda kindlasti nägin, nii et pidin
ennast korrale kutsuma: ta käes ei ole ju
midagi, ainult tühjus! Aga mis seal siis
välgatas?

Äraminek. Kui Tiit Ojasoo lavastus
elas noorte žestide energiast, noorte
häälte jõust, siis Lembit Petersoni oma
oli rajatud ainult ja eranditult sellele,
mida teatris näeb nii harva – vanale
heale Nüansile. Häälevääratusele. Liigu-
tuse märkamatule peatumisele sekun-
diks. See, mida Marius Peterson keset
seda eimiskit tegi, oli oma tabamatuses
hingemattev. Äramineja. Ott Aardami
Jääjapidigi talle sekundeerimasuurema
harilikkusega. Omamoodi oli ta isegi
liigutavam. Jääjast on ju alati rohkem
kahju. Ja keset elu ja selle võitlusi pole
Nüansiga palju peale hakata. Nüanss
on piiripealsete privileeg. See, kes on
valinud elu, on valinud paksud värvid,
umbkaudse, aga jõulise žesti, kandva
hõike. Vaid see, kes on langemise (või
tõusmise, kes teab) piiril, võib sosistada.
Teataval määral on tal ükskõik. Teataval
määral pole tal enam midagi öelda. Ära-
mineja pole meeleheitja. Talpole lihtsalt
enam midagi öelda. Kõik öeldakse niigi,
kõik ütleb niigi. Mida sellele veel lisada
on, mida on lisada pühale? Ta ei tea isegi
seda, kas ta tahab vaikust. Ta ei taha vai-
kust, sest vaikust ei saa tahta. Tahtmine
on vaikuse vastand.

On vaid see nimetu jahääletukutse,
mis läheb aina tungivamaks. Purjetada
avamerele, sinna kaunisse tühjusesse,
kus keegi ei ütle, ei räägi. Ja lihtsalt
astuda sinna. Teisele poole. Nagu see
oleks võimalik!

Väga julge lavastus. See oleks teater,
mida vaataks veel, kui seda saaks tahta
veel. Aga „veel” ja „rohkem” ei kuulu
tema loogikasse. Teda saab olla ja tahta
ainult veel vähem. Piirilolemisteater.
Üks väike samm üle parda – jasee pole
enam teater. See pole enam isegi elu.

Aga ikkagi, veider, et just tükist, kus
peaaegu midagi ei olnud näha peale
nende kahe mehe javana tühja kiriku-
saali, mida mavaremgi näinud olen, jäid
meelde nii selged pildid. Mitte ainult
paat. Mitte ainult see viimne õhtusöö-
maaeg kergelt kõikuvatel tekilaudadel.
Aga tõesti ka see roheline vaikselt õõt-
suv avameri, silmapiiril tume udu, selle
taga torm. Ja tuletorn, kui vaadata tagasi.
Neile, kes vaatavad tagasi, elu ja kalda
poole.

Teatri võluvõimu nec plus ultra.
Või kui just oleks võimalik teater ilma
inimeseta. Või kas pole siis? Kas see
polekski ülim teater, teater sealpool
teatrit? Pimedus, vaikus, eimiski, ainult
valmisolekpüha ilmumiseks. Või ikkagi
inimese.

1 Autor NikolaiErdmann, lavastajaTiit Ojasoo, laval
lavakooli lõpetajad,peaosas JörgenLiik.
2 Autor Jon Fosse, lavastaja Lembit Peterson, laval
MariusPeterson ja Ott Aardam.
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Krystyną Meissner: „Meeleheitest vägivallani on vaid samm.”
Wrocławi festivali kunstilist juhti vapustas „Antigones” iraani lavastaja ja eesti näitlejate koostöö.

KristiinaReidolv IngaKoppel

Poolas Wrocławis korraldati 11. – 18.
oktoobrini VII rahvusvaheline teatri-
festival „Dialoog”, mille kunstiline juht
Krystyną Meissnerkutsus Eestist põhi-
programmi projektiteatri R.A.A.A.M
lavastusega „Antigone”, mida mängiti
Wroc ław i audiovi sua a l tehnolo ogia
keskuses. Festivalist võtsid osa nii rah-
vusvaheliselt tuntud lavastajad Krzysz-
tofWarlikowski, Johan Simons, Brett
Bailey, Angélica Liddell, Grzegorz Bral,
Maja Kleczewska jaWojtek Klemm kui
ka nooredkompromissitud loojad Luisa
Pardo, Homayoun Ghanizadeh, Gabino
Rodriguez, GáborGoda jaPawel Szarek.

„Dialoogi” moto kõlas seekord „Vägi-
vald on maailma käivitav jõud”.
Miks sellinemoto?
Moto oli provokatiivne. Meediauudised
on enamasti miinusmärgiga – meedia
toitub skandaalidest ja vägivallast –,

seetõttu võib vabalt jõuda järeldusele,
et vägivald ongi maailma fookus, seda
käivitav jõud.Ameerika sotsiaalpsühho-
loogi Philip Zimbardo kohtumisel fes-
tivalipublikuga kerkis küsimus: kes on
tänapäevakangelane? Zimbardo leidis,
et see on tavaline inimene, kelle kõlbeli-
sest julgusestastuda vastu ülekohtule ja
diskrimineerimiselesõltubpalju.

Kas leidsite selle moto pärast lavas-
tuste valimist festivaliprogrammi
või tegite programmivaliku motost
lähtuvalt?
Tavaliselt on nii, et mulle jäävadmingid
lavastused silma ning mõne aja pärast
hakkan nendepuhul tajuma ühisjooni –

näib, et need lavastused kannavad endas
ajastu vaimu, n-ö mõtlevad ühes suu-
nas. Seekord oli mitme huvipakkuva
töö puhul vägivald tõesti ühisnimetaja.
Esitasingi endaleküsimuse: kuidas meie
saame sellele jõulevastu astuda, kas see
on üldsevõimalik?

Lavastus peab mind puudutama,
jääma painama. Lavastajakeel peab
olema unikaalne, paeluv, isikupärane.
Huvitav peab olema nii sisu kui ka vorm.

Miks valisiteprogrammi Homayoun
Ghanizadeh’ eesti-iraani koostööla-
vastuse „Antigone”?
Üldiselt ringlevad rahvusvahelistel fes-
tivalidel ikka ühed ja samad lavastused,
kuid mina otsin alati uut intrigeerivat
materjali. Peaksime pidevalt püüdma
avardadaarusaama teatrist, et see poleks
Euroopa- või Ameerika-keskne, vaid
maailmateater. Meie, eurooplased, pole
tõesti maailma naba. Poolakana võin
öelda, et pärast NõukogudeLiidu kokku-
varisemist valitses küllalt pikk periood,
kui muu hulgas ka teatrikunstiskäsitleti

peamiselt postokupatsioonilist traumat,
kahju, mida kommunistlik süsteem on
nüüdseks taas iseseisvatele riikidele
põhjustanud. Praegu peaksid olema aga
pilgud pööratud tulevikku, kus me – nii
eestlased, poolakad kui ka teisedrahvad –

peame end uuesti defineerima, leidma
telje, millele ehitada üles oma tulevik
rahvuse jariigina.

„Antigone” peamine alltekst Iraani
publikule on totalitarismikriitika.
Eesti publikule on lavastuse tähen-
dusväljad ja rõhuasetused pisut
teistsugused, rohkem absurditeatri
vallast. Millinevõib olla „Antigone”
tähendusPoolapublikule?
Araabiamaailma meile lähemaletoomi-
sel teeme praegu alles esimesi samme.
Minu arvates on see noor iraani lavastaja
äärmiselt intelligentne ja huvipakkuv
ning maailm, midata meile oma lavastu-
sega avab, on seda huvitavam, et see on
meile tundmatu. Arvan, et Homayoun
Ghanizadeh on meile näidanud esialgu
vaid murdosa temas peituvast potent-
siaalist. Kui jälgisin Ghanizadeh’mõtte-
avaldusi, siis adusin, et ta tõesti mängib
tulega ja räägib teemadel, mis on iraan-
lasele ohtlikud.

„Antigone”puhul hämmastab lavas-
taja jaeesti näitlejate koostöö. Kuidas on
selline ühine hingamine küll saavuta-
tud? Teie näitlejad selles lavastuses on
vapustavalt head. Nii lavastajakeel kui
ka näitlejate mängulaad onväga nüüdis-
aegsed, mõjuvad värskelt. Puhtalt vor-
miline näide: näitlejad liiguvad mööda
kindlat trajektoori, nende liikumismus-
ter on piiratud. Minu arvates on see hea
leid, mis väljendab nendetegelaskujude
piiratud valikuvõimalustest tulenevat
piiratud mõtlemist, ahistatust. Pole kin-
del, kas Ghanizadeh oleks saavutanud
sama tulemuse poola näitlejatega.

„Dialoogile” kutsutud lavastused on
väga modernistlikud, mõned isegi
radikaalsed ning publiku valuläve
kompavad. Millises suunas liigub
poola teater praegu?
Poola teatri spekter on lai: ühes äärmu-
ses on näiteks populaarne meelelahu-
tuslik bulvariteater, lavastajad nagu
Krystian Lupa jaKrzysztof Warlikowski
teevad aga väga keerulist, heas mõttes
elitaarset, sügavat teatrit. Selline mit-
mekesisus, väljendusvahendite ja ees-
märkide paljusus on oluline.

Teeb muret, et noori lavastajaid
huvitab eelkõige karjäär, sensatsioon ja
kiire kuulsus. Kui ollakse huvitatud n-ö
viie minuti tuntusest, siis katsetatakse
ka huupi kõike ja see pole hea, tulemus
jääbpinnapealseks. Kriitikutele meeldib
efektsus, vaatemängulisus, mis suuren-
dab veelgi seda sümbiootilist, teineteist
võimendavat pealiskaudsust. Pean eel-
kõige justküündimatut ja süüdimatut
teatrikriitikat peasüüdlaseks, sest see
ei jäta noortele lavastajatele võimalust
küpseda jasisemiselt areneda. Kriitikuil
on tõesti suur vastutus.

Meie festivali pealkiri on „Dialoog”:
justpublikuga peetava dialoogi olulisust
on tarvis rõhutada ajastul, kui ühiskonna
eri valdkondades on järjest rohkem tege-
mist üksteisega haakumatute monoloo-
gidega. Ilma dialoogita on võimatu ette
kujutada sallivusekasvu. See ongi teatri
missioon: arendada dialoogi, teadvus-
tada selle vajadust ühiskonnas. Isegi kui
leiad, et publikul pole õigus, onvaja teda
kuulata. Häda ongi selles, et tänapäeval
puudub valmisolek teisi kuulata. Ma ei
tea, kui dialoogivõimelised on Eestipolii-
tikud, ent Poolas on olukord hull.

Millised on Poola ühiskonna valu-
punktid, millele peaks osutama ka
sotsiaalsenärviga teater?

Eestlasel on raske mõista, kui mõju-
võimas oli ja on Poolas katoliku kiriku
positsioon. See on institutsioon, mille
autoriteet on olnud läbi aegade kõigu-
tamatu. Ent naguka mujal katoliiklikus
maailmas, näiteks Iirimaal, on kirikut
viimasel ajal vapustanud skandaalid
nagu pedofiilia preesterkonna hulgas.
Seega, kiriku absoluutne autoriteet
mõraneb, paljastub silmakirjalikkus.
Katoliku kiriku rolli ühiskonnas on see-
juures võimatu alahinnata: lähiajaloos
juhtis justkirik vastupanu nõukogude
võimule. Praeguses Poola ühiskonnas
on aga kirikust kui kõige progressiiv-
semast jõust saanud kõige konserva-
tiivsem, näiteks suhtumises soolisesse
võrdõiguslikkusesse, naiste ja meeste
rolli ühiskonnas. Meie ühiskonnale on
näiteks tohutu edasiminek, kui laste-
tutel abielupaaridel lubatakse kaaluda
kunstlikku viljastamist.

Annan endale aru, et elame suurte
muutuste ajastul. Eestil jaPoolal mõle-
mal on ees sama ülesanne: tuleb lasta
lahti kinnistunud arusaamadest, tra-
ditsioonilistest seisukohtadest, sest
maailm on muutunud ja endised tõeks-
pidamised enam eikehti. Teater on mee-
dium, mis registreerib neid muutusi:
esimene samm on emotsioon jakõrgem
staadium refleksioon. See on pikaaja-
line protsess, kuid teater aitab olukorda
muuta.

Olen lugenud ajakirjandusest Poola
Rahvusliku Taassünni Parteist, mis
korraldab meeleavaldusi ja lubab
kukutada valitsuse, kandes sealjuu-
res sõjaeelsePoola fašismi sümbooli-
kat. Kuidas teie sedakommenteerite?
Selle liikumise kasvav populaarsus teeb
muret. Esialgu on see ultranatsionalistlik,
isegi fašistlik liikumine veel väikesearvu-
line, ent marginaalse jõuna alustas ju ka

krystyną Meissner
Poola teatri „raudseks leediks” kutsu-

tud Meissner on töötanud nii teatri-,
ooperi- kui ka teleteatri lavastajana,
olnud mitmeteatrikompanii mänedžer.

Ta on staažikas jarespekteeritud teat-
rifestivalide kontseptsiooni looja ja
kunstiline juht: aastatel 1983–1989 oli ta
Poola vanima Põhja-Poola teatrifestivali
juhtToruńis; 1991–1996Toruńi teatrifes-
tivali „Kontakt” kunstiline juht ja idee
autor. Meissner on ka Wrocławi teatri-
festivali „Dialoog” („Dialog-Wrocław“)
algataja ja direktor.

Aastatel 1999–2012 oli Meissner
Wrocławi Współczesny teatri kunstiline
juht. Tema loomingut on mängitud nii
Varssavi, Krakówi, Toruńi, Zielóna Gora
kui ka Wrocławi teatrites.

Krystyną Meissner Pressifoto
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natsionaalsotsialism Saksamaal. Ajalugu
on näidanud, et selliste liikumiste propa-
ganda on soodsa ühiskondlik-majandus-
likukasvupinnase korral nakkav.

Kutsusin festivali debatiplokki „Pruun-
särklaste Poola” esinema vasakpoolse
sotsioloogi Zygmunt Baumani. Ajendiks
oli Baumani esinemine poola üliõpilas-
tele, kui natsionalistid ta maha karjusid.
Et te mõistaksite – olin ette valmistatud
halvimaks japalusin festivali ajakspolit-
seiltkaitset, sest ma ei teadnud, milline
on reaktsioon meie teemapüstitusele.

Ma ei oleks kunagi varem võinud ette
kujutada, et pean sõnavabaduse kaitseks
selliseid ettevaatusabinõusid tarvitusele
võtma. Tänagi sain ähvarduskirja, et olin
kutsunud Baumani esinema.

Miks on marurahvuslus tõusuteel?
Inimesed vajavad osalust mingis suu-
remas protsessis, mingit kindlust ja
positiivsust. Kui jälgite meediat, siis
on kõik uudised negatiivset laadi:
tekib üldine negatiivne foon, mis gene-
reerib lootusetust, tüdimust, tuimust
– ja meeleheitest vägivallani on vaid

üks samm. On absurdne, et kui kutsun
Baumani osalema debatti Poola tule-
viku üle, olen mõnede arvates reetnud
rahvuse. Debati mõte ongi selles, et
vaieldakse üksteisega ja argumentee-
ritakse, mitte ei arvestata automaatse
konsensusega.

Kas ultranatsionalismi kandepind
laieneb tulevikus veelgi?
Igal juhul tuleb võideldakõigi vahendi-
tega, et panna sellelepiir. Marurahvus-
lus on ohtlik tee. Poola on suur riik ja

siin on päris palju inimesi, kes leiavad,
et võrreldes endisenõukogude režiimiga
on nüüd olukord veelgi halvem. Kirik,
mis kunagi oli progressiivne jõud,koon-
dab nüüd paradoksaalselt endasse kõik
need elanikkonna negatiivsed meele-
olud. Olukord on jõudnudnii kaugele, et
paljud inimesed on valinudabsoluutse
eituse tee: negatiivne on nii eelnev kui
ka praegune ühiskond. Sellised meele-
olud on ohtlikud. Ent olen siiski oma
kodumaa suhtes optimistlik ja loodan,
et tervemõistus võidab.

Vägivald on maailma käivitav jõud
Wrocławi teatrifestivalil „Dialoog” arutleti paremäärmuslike vaadete esilekerkimise üle Euroopas.

IngaKoppel Kristiina Reidolv

Võõrakuvand. Wrocławi teatrifestivali
„Dialoog” seekordne moto kõlas: „Vägi-
vald on maailma käivitav jõud”. Fes-
tivali brošüüris põhjendas kunstiline
juht Krystyną Meissner teemavalikut
ja -püstitust nii: „2007. aastal ilmunud
raamatus „Luciferi efekt –kuidas saavad
korralikest inimestest koletised” esitab
ameerika sotsiaalpsühholoog Philip
Zimbardo näiliseltbanaalse, ent seejuu-
res fundamentaalse küsimuse: millistel
eeldustel viib viha teise inimese vastu
selleni, et oleme valmis teda hävitama,
piinama ja lõpuks ka tapma? Zimbardo
jõuab järeldusele, et vägivalla isiku vaba-
duse jasuveräänsusevastu käivitab alati
sama mehhanism: kõigepealt luuakse
stereotüüpne demoniseeritudkuvand
vääritust, kuid ometigi kõikvõimsast
Teisest – abstraktsest kurjusest, mis
ohustab meie põhiväärtusi ja tõekspi-
damisi. Oht, mis johtub teistsuguse,
Võõra kartusest, teeb võimalikuks selle,
et inimolend kaotab teatudtingimustel
täielikult oma inimliku palge. Immi-
grandid, võõra rassi esindajad, tavapära-
sest erineva seksuaalse orientatsiooniga
või pelgalt tavaarusaamade kohaselt
ebastandardsed inimesed on pinnuks
silmaskõigile, kes pelgavad Võõrast, kes
kaudselt ohustab kehtivat korda, häirib
meie sügavalt juurdunud maailmapilti,
teeb rahutuks ning paneb potentsiaal-
selt kahtluse alla kogu meie kultuuri-
traditsiooni jausu meie eluviisi ülimus-
likkusesse. Humanistlikud väärtused
haihtuvadkohe, kui tekib võimalusendi
keskelt välja tõugata ja demoniseerida
kaaskodanikke, naabreid või isegi vere-
sugulasi – võitluses Võõraga, keda tuleb
alandada ja kes tuleb purustada, koon-
dab inimkooslus oma hävitava jõu.”

Veel väidab Meissner teravapilguli-
selt: „Vägivald, millega rikutakse indi-
viidi õigust suveräänsusele, pole enam
poliitiliste süsteemide javalitseva eliidi
pärusmaa, vaid järjest enam vahend,
millega kehtestavad ennast tavalised
inimesed.”

Pruunsärklaste Poola. Esindusliku
valikuga rahvusvahelisele festivali-
programmile, mille lavastustes oli sot-
siaalne, majanduslik, poliitiline või
füüsiline vägivald vahendiks, mille abil
taastada lagunev maailm, sekundeeris
diskussiooniplokk teemadel nagu võim
javägivald, mäss vägivalla vastu, armas-
tus vägivalla vastu jne. Diskussioon kul-
mineerus aga debatiga „Pruunsärklaste
Poola”, kus Poola valupunktide ja tule-
viku üle olid arutlema kutsutud tuntud
intellektuaalidMagdalena Środa, Jacek
Żakowski jaZygmunt Bauman.

Pealkiri „Pruunsärklaste Poola” oli
ajendatud muret tekitavatest tendent-
sidest nii Poolas kui ka kogu Euroopas
– paremäärmuslike natsionalistlike
parteide jõulisest esilekerkimisest. Vii-
masest ajast on teada mitmeid rahu-
tuks tegevaid episoode: partei Poola
Rahvuslik Taassünd meeleavaldused
Wrocławis, rünnakud välismaalaste
vastu Białystokis ning agressiivne
reaktsioon vasakpoolsete intellektuaa-
lide sõnavõttudele kogu Poolas. Üha
on sagenenud paremäärmuslaste rün-
nakud: 2011. ja 2012. aastal registreeriti
üle 600 paremäärmuslaste kseno- või
homofoobse intsidendi. Nii debatil esi-
nenud tuntud Poola filosoof jaVarssavi
ülikooli eetikaprofessor Magdalena
Środa kui ka Leedsi ülikooli sotsioloo-
gia emeriitprofessor Zygmunt Bauman
on mõlemad langenud paremäärmus-
laste rünnaku ohvriks. Näiteks esines
Bauman külalislektorina avaliku loen-
guga Wrocławi ülikoolis Saksamaa Sot-
siaaldemokraatliku partei rajamise 150.
aastapäeva tähistamisel. Juba enne kui
Bauman sai omakõnet alustada, häiris
ligikaudu 100 paremäärmuslasest akti-
visti skandeerimise ja vahelehüüetega
ettevõtmist. Nad rahunesid alles pärast
märulipolitsei sekkumist. Vahejuhtumi
organisaatorid olidparemäärmuslikpar-
tei Poola Rahvuslik Taassünd ning jalg-
pallihuligaanid ühendusest WKS Śląsk.
Rünnak Baumani vastu on aga vaid üks
näidepaljude seas.

Miks on paljud tänapäeva noored

poolakad ultranatsionalistlikult mee-
lestatud jamiks on unistus Suur-Poolast
endiselt idee, mis paistabpaljudele mul-
jetavaldavat?

Paremäärmuslaste esilekerkimine
Euroopas. Oma artiklis „Ultraparem-
poolsuse esilekerkimine Poolas jakogu
Euroopas” ajakirja Social Europe võrgu-
väljaandes arutleb Varssavi Kozminski
ülikooli sotsioloogiadoktor jaühiskon-
nateaduste dotsent Gavin Rae sotsiaal-
poliitiliste suundumusteüle Euroopas.1

Poola paremäärmuslaste eeskuju on
Ungarimarurahvuslik-populistlik partei
Jobbik, miskujutab endast ühtaegu nii
poliitilist parteid kui ka paramilitaarset
organisatsiooni, mille juured ulatuvad
Esimese jaTeise maailmasõja vahelisse
aega. Juutide jamustlaste vastase retoo-
rika poolest kurikuulus Jobbik sai esi-
mestkorda parlamenti pärast 2010. aasta
valimisi, kuid neile ennustatakse 2014.
aastaparlamendivalimistel jätkuvatedu.

Paremäärmuslikud tendentsid pole
ainult Poola ja Ungari pärusmaa, vaid
täheldatavad peaaegu kõikjal Euroo-
pas: näiteks Vabaduspartei Hollandis,
Rootsi Demokraadid, Taani Rahvapartei,
Põlissoomlased, Le Peni Prantsuse Rah-
varinne, Austria Vabaduspartei, Itaalia
Põhjaliiga jaKreeka Kuldne Koidik.

Neid sotsiaalpoliitilisi suundumusi
peetakse ühelt poolt 2008. aastal alanud
ülemaailmsemajanduskriisi tagajärjeks:
selgunud on poliitilise eliidi suutmatus
tagadamajanduslik kindlus jasotsiaalne
stabiilsus. Teiselt poolt aga mitmete
Euroopa riikide rassismi soodustavate
poliitiliste otsuste tulemuseks. Näiteks
on paljudel Euroopa maadel moslemitel
keelatud pearätikute kandmine; 2010.
aasta juuliskuulutas Prantsusmaa valit-
susvälja romade (mustlaste) repatrieeru-
misprogrammi,mille kohaselt onPrant-
susmaalt sunniviisiliseltvälja saadetud
ligikaudu 19 000 Rumeenia ja Bulgaaria
mustlast; nii Hollandiskui ka Taanis on
võõravaenulikkus suunatud võrdselt nii
moslemitekuika Kesk- jaIda-Euroopast
pärit immigrantidevastu jne.Pealegi on

mitmed euroopa juhtivpoliitikud tun-
nistanud ametlikult multikultuurilisuse
kontseptsiooni läbikukkumist.

Viimase aja diskussioonides tõm-
matakse üha enam paralleele tänapäeva
majanduspoliitilise olukorra ja 1930.
aastate Suurele depressioonile järgne-
nud sotsiaalsete tagajärgede ehkfašismi
tekke vahele. Näiteks ameerika filosoof,
Massachussetsi tehnoloogiainstituudi
filosoofia ja lingvistika emeriitprofes-
sor Noam Chomsky osutabveebiajakirja
EUROPP (European Politics and Policy)2
usutluses Ungarile ning tsiteerib nördi-
nult paremäärmusliku partei Jobbik ja
Ungari parlamendi liikme Zsolt Baráthi
skandaalset esinemist, kus poliitik tegi
ettepaneku astuda olukorra vastu, kus
juudid on haaranudühiskonna võtme-
positsioonid. Zsolt Baráth kutsub ungar-
lasi üles juutide vastu mobiliseeruma:
„Peame nad identifitseerima, koostama
neist musta nimekirja, vabanema sel-
lest vähktõvest, mille nimi on juutlus.”
Chomsky lisab, et tal on sellise retoo-
rikaga 1930. aastatest isiklikud mäles-
tused, kuid tänapäeval kõlavad need
üleskutsed äärmiselt heidutavalt, sest
ajalool on kalduvus korduda. „Rassism,
peamiselt küll moslemite vastu suuna-
tud, on juba enamikus Euroopa riikides
täheldatav– jasee on ohtlikfenomen.”

Kaassüü. Soovimata külvata paanikat,
on Euroopas ärevaks tegevaid suundu-
musi, millele tuleb tähelepanu tõmmata
enne, kui on hilja. Poola teatrifestivali
„Dialoog” eesmärk oli tõstatada küsi-
mus, kas kõik, kes me oleme vägivalla
võidukäigu passiivsed pealtvaatajad, ei
peaks end tundma pigem kaassüüdlas-
tena?

1 Gavin Rae, The Rise of the Far Right in Poland and
Europe. 26.XI2012.
http://www.social-europe.eu/2012/11/the-rise-of-the-far-
right-in-poland-and-europe/.
2 Five minuteswith Noam Chomsky – Europe’s policies
make sense only on oneassumption: that thegoal is to try

and undermineand unravel thewelfareState.

http://blogs.lse.ac.uk/europpblog/2012/12/03/five-minu-
tes-with-noam-chomsky-europe/
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AKTSIOON

Arutleva demokraatiapoole
Nii retoorilist kui ka tegelikku võimu saab teostada muuhulgas ka enesekriitiline
olles, vigade tunnistamine pigem tugevdab kui nõrgestab kõneleja autoriteeti.

TeatriNO99aktsioon „Esimene
lugemine: Ministri viimasedpäevad”,
autorEero Epner, juhendajaLauri
Lagle. Laval Mirtel Pohla, Priit
Võigemast, Märt Avandi,Gert Raudsep,
EvaKlemets, AnuLamp jaRasmus
Kaljujärv. Etendus 25. XI teatrisNO99.

MeelisOidsalu

1.
Teater NO99 tõi 10 aastat tagasi kodu-
maisesse ühiskonnakriitilisse drama-
turgiasse publikukriitilise pöörde: nende
ühiskonnakriitikapole olnudpublikuga
sõbrutsev ilkumine võimurite üle, vaid
katse asetada teater kriitilisse nihkesse
publiku hoiakute javäärtustesuhtes, suu-
nata tugitoolipoliitikaga harjunud publik
poliitiliselt mõtlema jategutsema. Pärast
hiljutist suhtekorraldajate auhinna and-
mist teatrile NO99on teatrist saanudEes-
tis ametlikult tunnustatud osaline ühis-
kondlike suhetekorraldamises.

Teatri populaarsus Eestis võimal-
dab tal haarata mängu-avalikkuse rolli,
tinglikus lavaruumis ja mängivas vor-
mis uurida kinnistunud ühiskondlike
ootuste ja arusaamade põhjendatust,
lahata ühiskondlikke erutusseisundeid
(poliitika psühhologiseeritust) jaaidata
kaasa ühiskonna poliitilise enesetead-
vuse edendamisele. Kui 1990. aastate
Eesti teatri ühiskondliku kõnekuse lan-
gust seletati tõigaga, et poliitika avali-
kustumine massimeedias jättiskunstid
ilma nende nõukogudeaegsest oposit-
sioonikanali rollist,1 siis teatri hiljutine
tõus mitte ainultpeamiseks ühiskonna-
kriitiliseks kunstiliigiks, vaid poliitika
jameediaga võrdväärseks avaliku arva-
muse mõjutajaks on seletatav sellega, et
poliitikat tajutakse taas nähtusena, mis
vajab avalikustamist.

2.
Esituskunstid on poliitikaga lähedases
suguluses. Poliitikat ja kunsti eristab
see, et kui kunstiteos on valmistamise
tulemus, siis riik on tegutsemise taga-
järgega saa seetõttukunagi valmis, vaid
sõltub täielikult edasisest tegutsemi-
sest.2 Riik ei ole iseseisva eksistentsiga
teos, vaid lõppematu tegu. Esituskunstid
teeb poliitikale teistestkunstidest lähe-
dasemaks asjaolu, etka nende saavutus
seisneb suuremal või vähemal määral
tegutsemises endas ja mitte selle lõpp-
produktis.3 Seda enam seisab teatri NO99
järjekordneaktsioon „Ministri viimased
päevad”, mis sarnaselt eelmistele akt-
sioonidele ei taotlenudkunstilist küp-
sust, lähemal poliitilisele tegutsemisele
kui kunsti valmistamisele. Aktsiooni
peamine eesmärk ei olnud esitada teost,
vaid peegeldada poliitikat selle autent-
ses vormis – alasti tegutsemises, elusas
protsessis –, mis teosena vaadeldes on
toores, poolfabrikaat, kuid ühiskonna
peegeldusena seda enam küps.

3.

Poliitika eristab kunstist ka see, et kui
kunstniku kriisid ning isiksuslikud
puudused on avalikkuse eest peidus,
siis poliitiku kriisid ja isik on nähtaval
ning lõpp-produkti (teost), mis piinli-
kult alasti ja kohmetut poliitika-tege-
mise protsessi tagantjärele õilistaks,
pole ega tule.4 Nii on kritiseeriva vaimu
ja kritiseeritava võimu vahel olemus-
lik asümmeetria, mis annab mõlemale
omad eelised: vaimuinimesele on usal-
datud retooriline autoriteet (sageli ka
ühiskonnaelu korraldamise eksperdi
staatus ilma sisulise ekspertiisita),
valitsejatel on aga tavainimesest enam
tegutsemis- ja otsustamisvabadust.

Säärane asümmeetria võimaldab kul-
tuuriinimesel oma retoorilist võimu
erinevalt teistest ekspertidest (nt tead-
laskonnast) vajadusel ka sõnatult, süm-
boolselt (nt suudkinni teipides) raken-
dada, sisulisse ühiskondlikku arutellu
panustamata.

4.

Demokraatia on tekkimisest saati olnud
vigane ja ebatõhus valitsemise vorm.
Ikka on oodatud, et saabuksid targad ja
vilunud eksperdid, kes poliitikute kuri-
tarvituste jarahva rumaluse tõtturikki
läinud riigi ära parandaksid. Platongi
pidas ekspertide võimu demokraatiast
märksa mõistlikumaks lahenduseks
ning nägi demokraatia loomupärase
tulemina türanniat. Tänast avalikku
debatti kummitab türannia vari. Kaht-
lustan, et suure osa sellest varjust teki-
tab kujutelm, mille järgi demokraatia
oma ideaalkujul on hipilaager või laulu-
pidu, s.t ühiskonnakorraldus, kus kõik
kodanikud saavad maksimaalselt reali-
seerida oma isiklikke huve jaeesmärke
harmoonilises üksmeeles kaaskodani-
kega ning kus vähimgi konflikt või teises
registris laulmine on õnne puudumise,
kriisi tunnus.

Vähemräägitakse sellest, etkonflikt
konkureerivate huvide, identiteetide ja
maailmatunnetuste vahel ja neid või-
maldavateressursside (võika vastupidi –

ressursside omastamist võimaldavate
identiteetide ja maailmatunnetuste)
vahel ongi demokraatia argine seisund.
Kriisis elamise jakonfliktide haldamise
oskus väärika, vägivallatu ja informeeri-
tud arutelu teel pole mitte ainult demo-
kraatlik eluviis, vaidka üks kahest pea-
misest poliitilise vabaduse teostamise
ja suurendamise moodusest võimu

teadliku (loe: vabatahtliku) loovutamise
ehk valimistel osalemisekõrval.

5.

Lisaväärtus, mille kvaliteetne (st mitte
pelgalt eristiline) avalik arutelu demo-
kraatiale annab, on see, et ühiskonnas
valitsev arusaam pole pelgalt retoori-
liste või tegelike võimusuhete, vaid ka
tõe avaldus.

Kui ühiskondlik debatt keskendub
võimu võõrandamise ja kasutamise
läbipaistvuse kriitikale ja selle kõrval
napib aega sisuliseks poliitiliseks deba-
tiks riikluse alusideede javäärtuste üle
(mille teostamiseks üldse võimu loo-
vutatakse ja võetakse), siis taastoode-
takse poliitikas pettumist, selle asemel
et võimaldada pettumuse ületamist.
Mitte et ei peaks olema võimukriitiline
või väljendama pettumust poliitikuis,
kes võimulesaamise ja võimuhoidmise
reegleid kuritarvitavad – peab küll. Ent
kui sisulise debatiarendamine ohverda-
takse protseduurilise korrektsuse alta-
rile, on tulemuseks nõiaring, kus debati
osapooled jäävad oma hoiakuile truuks
ainuüksi seepärast, et vastast tajutakse
jäärapäisena, sisuline arusaam prob-
leemideolemusest ja lahendusviisidest
jääb tooreks ning väitlust peetakse pel-
galt selleks, et seda võita. On olemus-
lik vahe, kas igale protseduurireegli
rikkumisega kaasnevale skandaalile
viidatakse kui türannia ilmingule, igas
köhatuses kahtlustatakse kopsuvähki,
ja seetõttu keeldutakse debatist näiteks
kultuuriajakirjanduse tuleviku üle, või
leitakse moodus, kuidas survestada
võimulolijaid reegleid järgimasisulisest
debatist taandumata.

6.

Võimukriitika, mis keskendub demo-
kraatia kaitsmisele kujuteldava türan-
nia eest, ilma et kriitika tulemusel süve-
neks arusaam, mis on ja milles avaldub
demokraatia, mida tegelikult kaitstakse,
on olemuselt ebademokraatlik, fik-
tiivne. Et valimiste järel satub suur osa

Teatri NO99 aktsioon „Esimene lugemine: Ministriviimased päevad”: (vasakult) Eva Klemets, MärtAvandi, Anu Lamp, Mirtel Pohla, Gert Raudsep, Rasmus Kaljujärv jaPriit Võigemast.
Kulla Laas
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ühiskonnast poliitiliste kaotajate rolli,
on demokraatlik tõik, mida saab ilma
kibestumiseta ületada ainult avaliku
debati toel, mille õnnestumise eest
tajuvad vastutust ka need, kellele on
antud retooriline võim ja kes ei raiska
seda fiktiivsetele kriitilistele kangelas-
tegudele.5Barrikaadid, millel fiktiivsed
kangelased ronivad, koosnevad paha-
tihti ainult palkidest, mis on pärit või-
murite silmadest. Avalik debattpeaks
olema aga kriitilise mõtlemise, mitte
pelgalt kriitilise hoiaku tulemus, vas-
tasel juhul läheb konflikt demokraatia
jaoks raisku ja taastoodab iseennast.

7.

Kui võrrelda „Ministri viimaseid päevi”
teatri NO99 eelmise sellelaadseaktsioo-
niga „Reformierakonna juhatuse koos-
olek”, siis tollases aktsioonis ilmutas
end õiglane poeetiline viha poliitikute
vastu. Õiglase viha (mis mõnes olukor-
ras võib olla ja ilmselt oli ka tol korral
adekvaatne reaktsioon) häda on, et see
lõikab vihastaja enese ühiskonna krii-
tilisest kuvandist ja seega ühiskonnast
välja. Seekordse teatriaktsiooni ja sel-
lele ainest andnud skandaali üks oluli-
semaid õppetunde oli, et nii retoorilist
kui ka tegelikku võimu saab teostada
muuhulgas ka enesekriitiline olles, et
vigade tunnistaminepigem tugevdab
kui nõrgestab kõneleja autoriteeti. Ja et
ainult parteipoliitika eivaja avalikusta-
mist, vaidka kõik teised ühiskondlikku
kooselu korraldavad võimusfäärid (nt
meedia, kultuur, teadus), kogu poliit-
kultuur, mille kujundamisel eksperdid,
kultuuriüldsus ja meedia mängivad
olulistrolli ning millest parteipoliitika
moodustab pelgalt ühe osa.

8.

„Ajutine eetiline majakas plinkis vap-
ralt edasi, poliitikute põlglikud suud
paindusid korraks sirgeks ning linnalä-
hedases alevikus ühe väikese lauakese
taga juhtus ime. Kaks inimest olid seal
jäänud omapäi. Nad tõstsid pea, vaata-
sid teineteiseleotsa, ning hakkasid kor-
raga rahulikult rääkima. Üks inimene
ütles teisele: „Demokraatiast on meil
kõigil vaid õigused, kuid mitte vastutus.
Vastutust pole kellelgi, jasee ei ole nor-
maalne.” Kontekstist väljarebitud kuu
hakkas loojuma ning Päike seadis end
valmis tulekuks. Kusagil metsade taga
koitis juba uus päev, uus võimalus.Kaks
inimest istusid teineteise vastas jarää-
kisid, nõustumata teineteisega üheski
punktis. Kuid nadrääkisid.”6

1 JaakRähesoo, Eesti teater I. Ülevaateteos. Eesti Teatri-
liit, 2011, lk 458.
2 HannahArendt, Mineviku jatulevikuvahel. harjutusi
poliitilise mõtte vallas. Ilmamaa,2012, lk 174–190.
3 Samas.
4 Samas.
5 Vt ekspertiderolli kohta demokraatias jaarutleva
demokraatia kohta pikemalt Ameerikamõtleja John
Dewey raamatust „The Publicand Its Problems: An Essay
on Political Inquiry”.
6 TeaterNO99, „Ministri viimased päevad”.

Kunst japoliitika on halvad voodikaaslased
„Ühtne Eesti” ja „Kenderiaana”, totaalse etenduse kaks näidet

Ott Karulin

„Kunst japoliitika on kaua olnud halvad
voodikaaslased. Poliitikud on muutnud
kunsti propagandaks ning kunstnikud
on tervitanudvõõrandumistbürokraatli-
kust ühiskonnast,” on nentinudRichard
Schechner, üks etendusuuringutele alu-
sepanijaist.1 Ometigi jagatakse jätkuvalt
voodit jakuigi enamasti – vähemalt Ees-
tis – magatakse, seljad vastamisi, oma
voodipoolel, tundub aeg-ajalt ikkagi
emmale-kummale, et teine püüab oma
poolt põhjendamatult suurendada ning
järjekordne padjasõda ongi vältimatu.
Vaatlen siinkohal kaht sündmust, kus
„suled lendasid”: teatri NO99 „Ühtset
Eestit” ning Kaur Kenderi määramist
Sirbi peatoimetaja kohusetäitjaks, käsit-
ledes mõlemat etendusena2 selle mõiste
laiemas tähenduses: „indiviidi tegevus,
mis toimub tema pideva kohalolu piirit-
letud aja jooksul kindla hulga vaatlejate
ees ning mõjutab mingil määral neid
vaatlejaid”.3

„Ühtne Eesti” algas pressikonverent-
siga, kus teatri NO99 truppkuulutas välja
44 päeva pärast toimuva lavastuse ehk
„Ühtse Eesti” suurkogu (mida plaanitigi
etendada vaid ühel korral), mille ees-
märgiks näidata parteide populistlikke
strateegiaid. Selgelt kommunikeeritud
algus- ja lõpp-punkti vahele jäidmitmed
aktsioonid („Ühtse Eesti” hümni laul-
miseflash-mob, „200st tehakse 6500”),
lavastus „Tallinn – meie linn” ning

„Valimiskooli” kuus osa. Lisaks „juhtus”
sündmusi, mille korraldajaks NO99 end
esialgu ei tunnistanud:4 „Ühtse Eesti”
plakatite sodimine linnapildis ning jus-
tiitsministerRein Langi sekkumine akt-
siooni „200st tehakse 6500”, mistõttu
etendus päädis poolelijäämisega. Eten-
duse osana tuleb võtta ka kõiki NO99
trupi avalikke esinemisi meedias. Kaur
Kenderi määramine Sirbi peatoimetaja
kohusetäitjaks algas etendusena, mida
hakati nimetama „Kenderiaanaks”, 5 13.
novembril, kui vastav uudis meediasse
jõudis. Sellele järgnesid koondamised
Sirbi toimetuses, kultuuriminister Rein
Langi ja sihtasutuse Kultuurileht nõu-
kogu esimehe Urmas Klaasi eitamised
oma rolli osas Kenderi kohalemäärami-
sel, loomeliitude nördimusavaldus ja
Langiga kohtumine, kus viimaseleesitati
ettepanek tagasi astuda, millega Lang
samalõhtul ka nõustus. Seejärel ilmus
esimene Kenderi toimetatud Sirp ning
kolm päeva hiljem, viidates eksimusele
„poeetilisel tasandil”,6 kui autori nõus-
olekuta arvustati Andres Aule avalda-
mata luulekogu, loobus oma ametist ka
Kender. „Kenderiaana” etenduse lõpuks
tuleb aga pidada Langi lahkumiskõnet
riigikogu ees, kuivõrd etendusepikkuse
piiritleb sellesosalejate kohalolu.

Nii „Ühtne Eesti” kui „Kenderiaana”
on mitmetasandilised etendused, mille
kõiki tahke siinkohal analüüsidaei jõua.
Seetõttu keskendun petturlusele kui
mõlema etenduse avamiseks olulisele

strateegiale. Seega pole antudkonteks-
tis oluline, kes olid nende etenduste
lavastajad, sest sellised etendused lavas-
tuvad ise, kui põrkuvad traditsioonid ja
väljakutse esitajate väärtushinnangud.
Teisisõnu: kuigi „Ühtse Eesti” lavasta-
jatena on teater NO99 märkinud Tiit
Ojasoo ja Ene-Liis Semperi, oli indi-
viide, kelle tegevus mõjutas vaatlejaid
enamgi, sealhulgas meedias sõna võt-
nud poliitikud ning neid ja teisi osale-
jaid vahendanud ajakirjanikud. Sama
kehtib „Kenderiaana” puhul, kuigi siin
on etenduse lühikese toimumisaja tõttu
tegutsejaid isegi kergem loetleda: lisaks
eelmainitudKenderile, Langile, Klaasile,
Aulele ja loomeliitude esindajatele ka
sihtasutuse Kultuurileht juhataja Too-
mas Väljataga, Sirbi toimetuse(endised)
töötajad ning oma arvamust avalikku-
sega lahkelt jaganud kultuuritegelased
(Jan Kaus, Juku-Kalle Raid, Rein Raud
jne).Küll aga on oluline märkida, et nii
„Ühtne Eesti” kui „Kenderiaana” lähtusid
kindlast stsenaariumist, st ühiskond-
liku korra kinnistatudrituaalist, mis on
„korratud ja lihtsustatud kultuuriline
kommunikatsioon” ning mille mõlemad
osapooled – tegutsejad javaatlejad – usu-
vad selle „kommunikatsiooni sümbool-
set sisu ning aktsepteerivad teineteise
kavatsuste autentsust”.7 „Ühtse Eesti”
rituaaliks oli partei üldkoosolek, „Ken-
deriaana” oma peatoimetaja korraline
konkurss.

NO99 lavastuse „Ühtne Eesti” plakatid täitsid linnaruumi. Autor TairoLutter/Õhtuleht
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Mõlemad rituaalid peavad (seaduse ja/
või põhikirja järgi) korrapäraselt toi-
muma, nad peavad olema vaatlejaile
(kelleks mõlemal juhul on maksu-
maksja) lihtsalt jälgitavad ehk lihtsusta-
tud ning rituaali läbiviijatel peab olema
vaatlejate silmis piisavalt sümboolset
kapitali ning ausaid kavatsusi, et tagada
rituaali toimumine„nagu kombeks on”.
Siit jõuamegi petturluseni, sest nii nagu
kaheldi teatri NO99 pädevuses parteikrii-
tikat teha, kaheldi ka Kenderi pädevuses
Sirpi juhtidaning tema kohalemäärajate
ausates kavatsustes.

Erving Goffman on väitnud, et pal-
jude etenduste peamine probleem on
informatsiooni kontrolli all hoidmine
ehk „publik ei tohi saada destruktiivset
informatsiooni situatsioonikohta, mida
nende jaoks defineeritakse”. Ta eristab
kaht tüüpi saladusi: strateegilised ja
tumedad. Esimesed on sellised saladu-
sed, millehoidmine on vajalik tagamaks
planeeritavate sammude soovitud efekti.
Niikaua, kui tegutsejad ei varja, et neil
selliseid saladusi on, pole need tauni-
misväärsed. „Ühtse Eesti” strateegiline
saladus oli, et see etendus on teatripro-
jekt, mida kinnitati esimesest pressi-
konverentsist saati. Seejuures ei lüka-
tud eriti aktiivselt ümber arvamusi, et
„Ühtse Eesti” eesmärk olevat uue partei
loomine, sest vastuvõtu ambivalentsus
tagas lavastusele suure meedia- ja pub-
likuhuvi ning tegijaile oli olulisim edas-
tada võimalikult paljudele inimestele
oma sõnum parteide populistlikkusest.
Tumedad saladused on aga topeltsala-
dused, sest korraga tulebvarjata mingit
fakti ning seda, etmingi fakt onvarjatud.

Tume saladus on näiteks see, et Lang
kohtus isiklikultKenderiga, sest esiteks
tajuti seda ministri võimupiiride ületa-
misena, poliitilise sekkumisena ning
teiseks tegi kohtumise toimumise fakti
väljatulek Langist valetaja, mis viis loo-
meliitude usalduse kaotuse jaministri
kohalt tagasiastumiseni.

Tumedate saladuste hulka kuulub
seegi, kui tegutseja osutub petturiks,
isehakanuks ehk „kui tal polnud õigus
mängidarolli, mida ta esitas; kui talpuu-
dusidvajalikud volitusedantud staatuse
jaoks”.8 Teatri NO99 trupp ja eelkõige
„Ühtse Eesti” esimees Tiit Ojasoo mõju-
sid poliitikutele petturitena just see-
tõttu, et nad võtsid staatuse, mida neil
justkuiolla ei tohiks. See näitas ilmekalt,
et poliitikute arvates ei tohiks kunsti
mõju ühiskonnas ulatuda kaugemale
teatri-, galerii- või muuseumiustest. Vaid
kolm aastat hiljem heidavad poliitikud
Sirbile ette liigset kapseldumist, vähest
„ajakirjandust”.9 Raske uskuda, et tege-
mist on väärtushinnangute pöördega –

kui aga tõesti on, siis on seda kindlasti
mõjutanud muu hulgas „Ühtne Eesti”.
Isehakanuna tajusid vaatlejad ka Ken-
derit Sirbi peatoimetaja kohusetäitjana
jarühmituse ZA/UM liikmeid Sirbi uute
toimetajatena. Kui jättahetkeks kõrvale,
kuidas Kender sellele ametikohale mää-
rati, olidpeamisteks petturlust tõestava-
teks argumentideks üks Kenderi kunagi
öeldud lause ning rühmituse ZA/UM
tundmatus. Mõlemad, nii inimese isik-
likest omadustest (argumentum ad
hominem) kui enamuse arvamusest
(argumentum ad populum) lähtumine,
kuuluvad demagoogiavõtetekullafondi,
millepopulistlikkust demonstreeris ka
„Ühtne Eesti”.

Tuleb nõustuda Goffmaniga: „Mida
lähedasem on isehakanu etendus tõe-
lisele, seda tugevamalt tunneme end
ohustatuna, sest isehakanu pädev eten-
dus võib meie silmis nõrgendada püha
sidet seadusliku volitusega rolli män-
gida ja selle mängimise võime vahel.”10
Poliitikud pidid oma arvamusavaldus-
tes „Ühtse Eesti” haaret pisendama, et
säiliks mulje, justkui oleks partei loo-
mine jõukohane vaid vähestele, kutse-
listele poliitikutele. Kultuuritegelaste
vastuseis Kenderile – ja endiselt jätan
siinkohal kõrvale tema ametissemäära-
mise legitiimsuse – oli vastureaktsioon
poliitikute soovile muuta Sirp laiatar-
bekaubaks, mis tähendaks autonoomse
kultuuriajakirjanduse välja sulandumist
massimeediavälja. Kui tuua siia juurde
ka viis, kuidas neid muutusi läbi viia
püüti, on selge, et „Kenderiaana” ei saa-
nudki etendusenaedukaks osutuda, sest
ei loodud „publiku emotsionaalsetsidet
tegutseja jatekstiga”, mis on eelduseks
„projitseerimaks kultuurilist tähendust
etenduselt publikule”.11 Teatri NO99
dramaturg Eero Epner on siinsamas
Sirbis avalikkuse ja teatri suhet laha-
tes osutanud, et Eestis on viimasel ajal
rituaalid „hakanud ise dikteerimaseda,
mille kehastuseks nad end maskeerivad.
Rituaal ütleb ette, milline peab olema
idee, ning idee muutub omakorda vaid
ettekäändeks tekitamaks uut rituaali.”12
Nii osutus ka „Kenderiaana” nurisün-
nituseks, rituaaliks rituaali pärast, sest
eksiti mitme etenduse edu eelduse
vastu, mida Jeffrey C. Alexanderi järgi
on neli:kognitiivne lihtsustamine(põhi-
narratiivi tuleb pidevalt korrata), aja ja
koha ühtsus (etendusel on selgelt taju-
tav algus, keskkoht ja lõpp), moraalne

agonism (mõjus stsenaarium lähtub
konfliktist, vastandusest) ning pöörded
(publiku tähelepanu hoidmiseks peab
ilmnema üha uusi probleeme).13 Lang
taipas põhinarratiivi kordamise vajalik-
kust esimest korda alles kohtumisel loo-
meliitude esindajatega, mis oli aga sel-
gelt liiga hilja. Samuti on siiani lahtine,
millal „Kenderiaana” algas – kindlasti
enne Kenderi ametissenimetamist, aga
kas pärast või enne esimest Sirbi peatoi-
metaja konkurssi, pole teada. Võib vaid
oletada, kui edukaks oleks see etendus
osutunud, kui need kaks viga tegemata
jäänuks, sest vastandustest japööretest
stsenaariumis puudu ei olnud. Samas
on hetkel ka veel vara teada, kas „Kende-
riaana” järel tõmbuvadkunst japoliitika
taas oma voodipoolele või suudavad ja
tahavad osapooled sõjapadjad langetada
ja „Kenderiaana” vajalikkuse ja ebaõn-
nestumise ühiselt läbi arutada.

1 Richard Schechner, Happenings.– TheTulaneDrama
Review, talv 1965,10, nr 2.
2 Performance’i tõlkimisesetenduseks on nähtud liig-
set lähtumist teatri toimemehhanismidest.Käibel on
mitmeid osaliselt kattuvaid mõisteid, nagu sotsiaalne
draama, kultuurietendus,sotsiaalne etendus (vtLinda
Kaljundi, Performatiivne pööre. – Keel ja Kirjandus,
märts 2008).
3 Erving Goffman, The Presentationof Self inEveryday
Life. 1959.
4 Päev pärast „Ühtse Eesti” suurkogu avaldas teater
NO99 „Kõne,mida eile ei peetud”, kus kinnitati, et pla-
katite sodimine oli teatrikorraldatud. Vt: http://eesti-
eest.ee/eesti-eest/uudised/kne-mida-eile-ei-peetud.
5 ArgoIdeon, Kenderiaana. – Postimees 16.XI 2013.
6 Toomas Randlo, Kender astub Sirbi peatoimetaja
kohusetäitja kohalt tagasi. – Postimees.ee 25. XI 2013.
7 JeffreyC. Alexander, CulturalPragmatics: Social Per-
formance between Ritual and Strategy. – Sociological
Theory,dets 2004, 22, nr 4.
8 Samas.
9 Kaarel Arb, Klaas: Sirbispeab olemarohkem ajakirjandust. –
Postimees.ee 14.XI2013.
10 Erving Goffman.
11 Jeffrey C. Alexander, Cultural Pragmatics.
12 Eero Epner, Avalikkus jateater. – Sirp 25. I 2012.
13 JeffreyC. Alexander, CulturalPragmatics.

Mismoodi on su vaimu seis?

JaakKikas
Tartu ülikoolifüüsikainstituudijuht
Ei seisa nigu. Paigal s.t. Sest kui kõik
nii kiiresti muutub, siis on paigalseis-
mine suur kunst. Relatiivsusteooria.
„Now, here, you see, it takes all the run-
ning you can do, to keep in the same
place,” ütles Punane Kuninganna. Tõl-
kida polegi varsti enam vaja. Või kui,
siis kogu muud teksti peale selle lause.
Teekski Eesti kultuurilehe ingliskeel-
seks? Lugejaid ju hoopis rohkem. Või
panustaks hoopis tõlkemootoritearen-
damisse japrobleem kaoks iseenesest?
Ei seisa enam kaljuna ka me kodumaa.

Ehk hea ongi. Õigupoolest polegi meil
õiged kaljusid, on vaid põhja poolt
tulnud rändrahnud. Nemad pole veel
tagasi minema hakanud. Kas maksabki
minna: pole seal ju enam Sampot ja
Nokiagi lood on nagu nad on …

Aga mittenii pessimistlikul noodil
ei taha ma lõpetada. Kui kõik muutub
kiiresti ja tundub, et asjad enam hulle-
maks minna ei saa, siis … hakkavad nad
varsti paremaks minema.

Peeter Olesk kirjandusteadlane
Kui juba seista, siis ainult püsti. Ometi

on minu vaim väga tihti seliti, sest ma
loen enamasti voodis päevateki peal.
Viimati nautisin ma sedaviisi profes-
sor Ago Künnapi järeldoktoriõpikut
„Eesti keele päritolu” (Tartu 2013),
raamatut, mis on haruldane jubasee-
poolest, et seda uurimust saavad ter-
ves maailmas lugeda üksnes need,
kes valdavad eesti keelt ja tunnevad
ühtlasi ajaloolist võrdlevat keeletea-
dust ning tüpoloogilist keeleteadust
ja kõike uusimat, mis nendest vald-
kondadest on avaldatud. Ent teda ei
saanud lugeda ainult lamades, sest
kogu aeg tekkisküsimusi, millele vas-
tuse leidmiseks tuliminnakas raama-
turiiuli juurdekaitseliidus (seinavärvi
järgi nimetan ma nii oma kabinetti)
või arvuti ette sealsamas. Nii et seliti
on minu vaim vägarahutu.

Kuid ta ei püsi paigal ka siis, kui
seisab tõepoolest püsti. Eesti riik kui
ehitis on vajunud kaldu, aga teda ei
saa parandada nagu joodiku pead. Ini-
mestel peab tekkima elementaarnegi

kindlustunne vähemalt „ülehomse”
suhtes, kaasa arvatud loomulik rotat-
sioon võimu jagamisel. Sotsiaal-
demokraatia sõimamine ei vii isegi
mitte hullumajja, kuigi rahvuslikult
mõtlev ühiskond peaks teadma, et
Eesti Vabariik ehk meie iseseisvus
sündis poliitilisel skaalal vasakult,
mitte paremalt. Praegune riik ei asu
paraku mitte paremal, vaid vajub üle
ääre. Üks võimalusi lükata riik jälle
otsemaks on vähendada valitsuse
ja riigikogu vastasseisu parlamendi
kasuks, ent mitte katuseraha ümber-
jaotamise kaudu või sel teel, et me
suurendame võimukandjate, seal-
hulgas seadusandjate kriitikavälisust.
Kodanikkonna peamiseks tunnuseks
on absoluutne võrdsus, mis praegu
ei toimi. Ei avaliku teenistuse seadus
egavõlaõiguslikud aktid ega lepingu-
õigus taga Eestis töösuhete vormis-
tamist ette (s.t enne töö algust) mis
tahes juhul. Meil on õigussulisid ja
-viile nagu raba Vargamäel.

Kerly Ilves / Vikipeedia

Lauri Kulpsoo / Vikipeedia
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Kunst japoliitika on halvad voodikaaslased
Algus lk 25.



KUNST

Helikunstist vaatega tulevikku
Olulised japõnevad uuendused sünnivad vaid siis, kui eri distsipliinide
esindajad üksteist inspireerivad.

Näitus „Sünkroonistväljas.
Helikunstist vaatega minevikku”
Kumuskuni 12. I2014.
Kuraatorid Kati Ilves jaRagne Nukk,
kujundanud Raul Kalvo jaHelen Oja,
graafilised disaineridKaarel Nõmmik,
Priit Pärle jaJanarSiniloo.
Kunstnikud: John Grzinich, Villu
Jõgeva, RaulKeller, Kiwa,Kaarel
Kurismaa, Ilmar Laaban, Mats
Lindström,AlvinLucier, Andres Lõo,
Raul Meel, RaunoRemme jaMati
Schönberg.

Arno Tamm

Heli kunstinähtusena käsitlev näitus
Kumus on märgilise tähendusega sünd-
mus, sestEestis pole sellises mahus heli-
kunstile varem tähelepanu pööratud.
Sisukas ning mitmetahulineväljapanek
pakub huvilistelekuulamist, vaatamist
ja lugemist sõna otseses mõttes tundi-
deks.

Kuraatorid on näituse ettevalmis-
tusele kaasanud arhitektid Raul Kalvo
ja Helen Oja. Nende eesmärk on olnud
luua keskkond, kus helitaiesed segak-
sid üksteist võimalikult vähe. Eksposit-
siooni põrand on kaetud vaipkattega,
et summutada muidu kõledat galerii-
ruumi akustikat. Enne näitusele sise-
nemist palutakse külastajal võtta ära
jalanõud: meie kultuuriruumis viitab
see automaatselt intiimsusele ja huba-
susele. Sellist lähenemist võibkohata ka
Cabaret Rhizome’i lavastuse „Erinevate
tubade klubi” puhul, kus publikult nõu-
takse samuti välisjalanõude vahetamist
toasusside vastu (neid Kumus ei pakuta).
Seda sukkis-sokkis olemist oleks võinud
veelgi rohkem ära kasutada jaeksponee-
rida mõnda installatsiooni, mida oleks
pidanud vastu võtma jalgade või kogu
keha abil.

Väljapanek on igati loogiliselt üles
ehitatud. Mulle on iseäranis sümpaatne,

et ekspositsiooni ei tule (ei saa) vaadata
ainultühe, korraldajate ettevalmistatud
ringkäiguna, paarist ruumist lihtsalt
tuleb kaks korda läbi käia. See annab
võimaluse vaatajana ise valida oma
tempo ja mingil määralka liikumistra-
jektoor.

„Skulptuuride toas”, kuhu on koon-
datud Villu Jõgeva, Kaarel Kurismaa ja
Kiwa taiesed, pole heliisolatsiooniga
vaeva nähtud, mis toimib selleskonteks-
tis parema lahendusena.Kolm esitatud
tööd moodustavad ansambli nii selle
sõna skulptuurilises kui ka muusikali-
ses tähenduses.Kuna igal teosel on oma
võnkumise periood, tekib nende esitu-
ses aleatooriline kokkumäng. Taotluslik
üksteise „häirimine” loob mängulise ja
huvitavakõlaruumi, mis annab töödele
ainult sellel näitusel esineva lisaväär-
tuse.

Üks huvitavamaid nüüdismuusikat
ja visuaalset kunsti edukalt lõimivaid
koostööprojekte on Andres Lõo „Miimi-
line partituur”. Seinale projitseeritud
Lõo nägu kujutavast videost on saanud
heliteose partituur või pigem isegi diri-
gent. Heli on salvestanud ansambel U:,
üks tuntumaid Eesti nüüdis- ja ekspe-
rimentaalmuusika koosseise. Kuigi on
teadmata, kuidas muusikud kunstniku
näolihaste liikumisi helideks tõlgenda-
vad, on selle mängu jälgimine põnev ja
atraktiivne. Selles töös hägustub täiesti
muusika- ja kunstidiskursuste piir.
Kahtlemata on tähtis roll mängida ka
Lõo isikul, kes figureerib vaheldumisi
nii muusika- kui kunstiareenil.

Üks terviklikumaid ja mõjusamaid
töid näitusel on Kiwa „Nimetu”. Töö,
mis oleks ka helita täiesti toimiv ins-
tallatsioon, utiliseerib stereofooniliselt
pulseerivat heli. Valgete postide otsa
asetatud mustadest plastik-kastekannu-
dest „tilgub” heli nende vahel kõndiva

inimese kõrva. Heliks on kasutatud
valget müra, tavakeeles „sahinat”, mis
mõjub nii kontseptuaalselt kui ka estee-
tiliselt kosutavana. Postamentide rea
lõpus seinal troonibagaKaarel Kurismaa
installatsioon „Helide tilkuv seadeldis”.
Asukoha tõttu mõjub Kiwa töö austus-
avaldusenavanameistrile.

Alvin Lucieri vibreerivatest pabe-
ritest teose „Heli paberil” kohta tuleb
kasutada epiteeti „ajatu”. 1985. aastal
loodud töö mõjub ka 2013. aastal täiesti
ajakohasena, praeguse ajanäiliselt lõpu-
tute tehniliste(digitaalsete) võimaluste
taustal lihtsa, ausa, esteetiliselt puhta
ja selgepiirilisena. Raul Kelleri instal-
latsioon „Torpeedod sees” on iseenesest
väga hea töö, kuigi üpris klassikaline
heliskulptuuri näide. Selle produtseeri-
tud mahe mehaaniline müra mõjub näi-
tuse viimases ruumis mõnusalt rahus-
tavananing monotoonsuselevaatamata
dünaamilise jaelusana.

Paraku häirib taustamüra kinosaa-
liks kujundatud ruumis, kus suurel
ekraanil näidatakse John Grzinichifilmi
„Materiaalsete elementideheliaspektid”
(„Sound Aspects of Material Elements”).
Kolme aasta tööd kokkuvõttev doku-
mentaal, kus kunstnik uurib kuulmis-
meele mõju mittelingvistilises suhtlu-
ses keskkonnaga, on lummav visuaalse
esteetika puhtuse ning tugeva ja ajatu
kontsepti poolest. Grzinichi filmi läbi-
vad vaiksed jaülivaiksed helid (kontakt-
mikrofonidega muu hulgas sipelgapesa
või sügiseste langenud lehtede helide
püüdmine). Ka näituse nn arhiivitoas,
kus töid tuleb kuulata kõrvaklappidega,
tajusin keskendumisraskusi kõrvalruu-
midestkostuvate installatsioonidetõttu.
Kaarel Kurismaa „Intermezzo” hakkab
domineerima, selle kõla jälitab külas-
tajat peaaegu igas ruumis. Asünkroon-
selt helisevad robootilised rohutirtsud

kõlistavad oma kellukesi küll väga efekt-
selt, paraku aga ka nii efektiivselt, et teis-
tesse töödesse ei saa süveneda.

Olen veidi kimbatuses helikunsti
institutsionaalsedefineerimisega. Mõis-
tan kuraator Ragne Nuka seisukohta, et
„helikunsti kui sellist ei tohiks mingil
juhul segamini ajada muusikavõi muu-
sikalise diskursusega”. Helikunsti näi-
tusel ei ole muusikateoreetiliste tead-
mistega tõepoolest suurt midagi peale
hakata. Pigem tuleb kasuks heli füüsika-
liste omaduste tundmine, kuigi ka see ei
pruugi heliinstallatsioonimõtestamisel
kaasa aidata. Helikunsti puhul on tege-
mist siiski nüüdiskunstiga. Teiseltpoolt
on selge, et helikunst kui selline onvälja
arenenud ikkagi muusikaavangardist.
Pealegi on akadeemiline muusikaring-
kond suure osa helikunsti „leiutajaid”
tänaseks heliloojate pähe „ära kaaper-
danud”. Üks tuntumaid on John Cage,
kelle kuulus „Pole olemas müra – on
ainult heli” on tänaseni paljude eks-
perimentaalmuusikute kandev idee.
Cage tõi müra ja ka vaikuse kuulamise
kontserdilavadele, seetõttu võib teda
näha muusika ja kontseptuaalse heli
vahel balansseeriva loojana. Tuleb aga
tähelepanna, et ta ise rääkis justnimelt
„tegutsevast helist”, mitte muusikast. Ka
Arnold Schönberg, kelle juuresCage paar
aastatõppis, on teda nimetanudgeeniu-
seks, mitte aga helilooja, vaid leiutajana.
Ka Schönbergi puhtmatemaatiline ja
treenimata kuulajale üpris ebaharilik
muusikaline looming on tänaseks aka-
deemilise heliloomingu raudvara. Ka
Karlheinz Stockhauseni „Helikopter-
Streichquartett” on täiesti võrreldav
praegusaegseperformance’i-kunstiga.
XX sajandi avangardsete heliloojate
soov on olnud heli traditsioonilisest
tonaalsest muusikalisest kontekstist
vabastamine, et anda helilekui sellisele
suurem iseseisvus. Tänaseks on see juh-
tunud. Heli on tunginud nüüdiskunsti
väljendusvahendite hulka, mõneti on
nüüdiskunstnikudheli heliloojate käest
kaaperdanud. Tahaksin siiski loota, et ei
heliloojate ega kunstnike ringkond ei
kapseldu nüüd „vabastatud heliga” stuu-
diotesse jaateljeedesse, vaid jätkub ava-
tud leiutamine, mis sunnib mugavus-
tsoonist välja astuma. Nagu möödunud
sajand on näidanud, sünnivadpõnevai-
mad uuendused siis, kui eri distsipliinid
janende esindajad üksteisega suhtlevad,
üksteist inspireerivad.

Helikunst on praegu maailmas üli-
malt aktiivne ja elujanuline kunstidis-
kursus. Tegemist pole ammugi enam
põrandaaluse subkultuurilise kõrval-
nähtusega. Heli kui nüüdiskunsti osa on
üharohkem kanda kinnitamas, seda näi-
tabkas või näiteks heliinstallatsioonide
suur esindatus Veneetsia biennaalidel.
Loodan südamest, etka Eesti kontekstis
leidub jätkuvaltnüüdiskunsti heli integ-
reerijaid ning kunstnikke, kes näevad
helis tohutut hulka uusi võimalusi.Tee-
näitajad on meil igal juhul jubaammu
olemas. Väärikas näitus ka.

Kiwa. Nimeta. 2013, valmisobjekt, heli. Autori omand. EKM
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Euroopa biennaalPeterburis
Kümnendast „Manifestast” kõnelevad Hedwig Fijen, SepakeAngiama ja
Maria Arusoo.

10. – 12. oktoobrinikülastasid Tallinnat
ja Narvat „Manifesta” fondi direktor
Hedwig Fijen, haridusprogrammide
juht Sepake Angiama ja publikuprog-
rammide juht David Smeulders. Nad
pidasid EKAs ettekande Euroopa bien-
naali „Manifesta” ajaloost ja plaani-
dest. Rändava biennaali eesmärk on
maanduda Euroopa perifeerias, mõnes
n-ö poliitilises kriisis vaevlevas linnas,
ning pakkuda noorema generatsiooni
kunstnikele platvormi kriitiliseks sei-
sukohavõtuks. Eraldi tuleb märkida
regionaalse koostöö ärgitamist „Mani-
festa” „kohvipauside” (Manifesta Coffee
Breaks) ja teiste kokkusaamiste, semi-
naride, konverentside vormis. Tänavune
„kohvi paus” tõi Peterburis detsembri
algul kokku mitmed Eesti, Soome ja
Vene nüüdiskunstiprofessionaalid ning
„Manifesta” tiimi.Kohtumineoli edukas
just Eesti–Soome koostöö potentsiaali
realiseerimiseks. Uuel aastal on oodata
ka tänavuse biennaali kuraatori Kasper
Königi külaskäiku Tallinna.

MariaArusoo: „Manifesta” on liikuv
biennaalning sellekeskmes on alati
keskkond, kus biennaal parasjagu
aset leiab. Mis tearvate, kas Venemaa
esitab teistsuguse väljakutse kui
senised asukohad? Kui mõelda kas-
võipoliitiliste olude ja tolliga seon-
duvateprobleemide peale.
Hedwig Fijen: Kindlasti on Venemaa
suurem väljakutse, seda mitte ainult
praktilises mõttes. Ka varasemate
„Manifestade” puhul on kultuuriliste
erinevuste tõttu olnud nii lühikese

aja jooksul raske ehitada üles usaldus
„Manifesta” institutsiooni jakonkreetse
asukoha vahel. Olemeikka valinud koha,
kus teadmine nüüdiskunstist on pii-
ratud. Publikuni jõudmine võtab palju
energiat, nõuab väga häid diplomaatilisi
ja vahendamisoskusi, vastuvõtja hari-
mist.

Poliitilised olud on „Manifesta”kor-
raldamise aja jooksul väga palju muu-
tunud, kümnenda näitusega tahame
naasta „Manifesta” esialgsete ideede
juurde. Olimekindlad, etkümnes „Mani-
festa” peab tulema Ida-Euroopa linnas:
Peterburion alati tähendanudpiirijoont,
see onväga läänelik linn kaugel Euroopa
idaosas. Ideoloogia ja kultuuriajaloo
mõttes on see linn aga ikka veel vägaida-
maine just läänelikus mõttes.

Peterburi on ka väga nostalgiline
linn: linna kultuur ja mõtteviis on suu-
natud minevikku ningräägib selle suur-
sugususest XVII jaXVIII sajandil. Seal on
keeruline tõestada, et nüüdiskunstiabil
saab ja tulebki vaadata tulevikku. Laie-
malepublikule koos suhteliselt väikese
arvu kunstiprofessionaalidega tuleb
selgitada, mis on nüüdiskunst jamida
see võiks tähendada iga inimese elus ja
mõtlemisviisis.

Peterburis valitseb suur respekt kul-
tuurivastu, kuidpuudub teadmine meie
kaasaegsest kunstist. Ka nüüdiskunstiga
tegelevates institutsioonides ei mõelda
niivõrd selle peale, mida nüüdiskunst
tähendab, vaid tähtsad on suured nimed,
esinduslikkus, sensatsioon javiis, kui-
das meedia asja üles korjab, mitte sügav
intellektuaalnemõte. Suurim väljakutse

on, kuidas kontekstualiseerida nüü-
diskunsti, võimalik et ka biennaali
tähendus, panna see avangardi, Teise
maailmasõja järgse ja nüüdiskultuuri
konteksti Venemaal. Selles valitseb seal
tohutu lünk.

Kõik see kokku teeb Peterburist kee-
rulise paiga, rääkimata tohutust büro-
kraatiast ja mõningasest korruptsioo-
nist, normaalse haldussüsteemipuudu-
misest jne.Nüüdiskunsti selgitamine on
suures plaanis väga kasulik, kuid nõuab
tohutut energiat, missioonitunnet,
kindlat ideoloogilist positsiooni. Ometi
tuleb seda teha noore haritud põlvkonna
nimel, kes tõesti tahab teha midagi oma
elu muutmiseks jaVenemaa kultuuri
heaks.Kui me kõik koos seda teeme, siis
jõuamenende noorteni. Väga tahaksin,
et „Manifesta” hakkaks toimimanii nagu
toimetatakse Uus-Hollandi (Novaja Gol-
landia) saarel.

Uus-Hollandi saarel tegutseb vaba
kogukond, seal on palju avalikku ruumi,
mis ei kuulu läänelikus mõttes kelle-
legi. See kõik on pigem nagu vabaõhu-
etendus, funktsioneeriv uue noore
muusika, ökoloogiliste projektide,
performance’ite, teatri, arhitektuuri ja
vaba aja veetmise koht, mis annab või-
maluse täitaruum millegi erilisega. Seal
tegutseb n-ö raudse eesriide järgnepõlv-
kond, kes alles nüüd on võtnud ohjad
endakätte ja tekitanud ise endale selli-
sed kohad. Kui Uus-Hollandi saarel toi-
muv jõuab igal aastal 300 000 linnanoo-
reni, siis peaks ka „Manifesta” jõudma
laiema publikuni. Kui selle saavutame,
võime öelda, et oleme teinudhead tööd.

Iga „Manifesta” juurde kuulub lisa-
programm. Kas soovite selleraames
töötada vaid Venemaa publikuga või
olete mõelnudka Soome jaEesti oma
peale? Te oletekaasanud „Manifesta”
avaliku programmi koostamisse ka
Eestist ja Soomest inimesi, kes on
kaardistanud Tallinna ja Helsingi
nüüdiskunstivälja.
Fijen: Lisaprogramm kuulub kuraatori
kontseptsiooni. Kasper König on rõhu-
tanud ühes oma intervjuudest, et tal ei
palutud teha ainult konventsionaalset
muuseuminäitust. Kuigi ta kavatseb
sekkuda Ermitaaži põhikogu eksposit-
siooni, on see pigem viis muuseumi-
ruumi tasakaalustamiseks.

Kümnenda „Manifesta” puhul on
mulle väga tähtis, et näitus peegeldaks
ka selle sündmuse ajalugu, seniste
biennaalide kuraatorikontseptsioone,
eksponeerimismudeleid, kuid nii, et
sellest eikujuneks n-ö viimse instantsi
tõde. Vähemalt me ise ei tunnista seda.
Tahame luua kahekümne aasta jooksul
esile kerkinud kureerimismudelitekrii-
tilise peegelduse. Arvan, et need mude-
lid janendemõju on huvitavülevaadata.
Loodan, etKönig tekitab ka loengusarja,
kus räägitakse liikuvast, paindlikust,

Hedwig Fijen, SepakeAngiama, David
Smeulders ja Maria Arusoo. KKEK

Mismoodi on su vaimu seis?

MariaArusoo
KaasaegseKunsti EestiKeskuse juht
Ütelgem nii, et vaimu seis on erk, sest
praegune aasta on olnud väga sünd-
musterohke ja seda tõotab ollaka järg-
mine.

Nii subjektiivselt kui ka objek-
tiivselt oli mulle ilmselgelt selle aasta
olulisim sündmus Dénes Farkasi näi-
tus „Ilmne paratamatus” („Evident in
Advance”) Veneetsia kunstibiennaali
Eesti paviljonis. See näitus oli kont-
septuaalselt ja esteetiliselt vägapuhas

ning läbimõeldud. Eriline kogemus
oli näha, mis saab suure töö tulemu-
sena jakuidas Veneetsiabiennaal võib
tõesti kunstniku karjääri ja loomingut
mõjutada.

Mul on ka eriliselt hea meel, et
saame sama näituse kodupublikuni
tuua: 16. I 2014 avatakse Farkasi näitus
Kumus.

Simson vonSeakylaSeakyla, skulptor
Minu vaimu seis on lõppeva aasta
jooksul kulgenud üle mägede tõusvas

joones päikese poole. Aasta algul sain
hoo sisse, sest iga kuu tuli üle 100 kilo
pronkskujudeks valada. Suve lõpu
poole oli mul uhke näitus Viljandis
Kondase keskuses. Lausa retrospek-
tiiv, mille käigus sai ka paar kujuvarast
„maha lastud” (kunstnik astus avamisel
aktsiooniga üles –R. V.)

Naabrimees Villuga nautisime ka
mitmete puhkeasutuste ravipakette.
Aasta päädis Jõhvis, kus linnapea kor-
raldas ilutulestikuga minu sünnipäeva
tähistamise.Pidustuste käigus avati ka
filmimeesKalju Kiisa monument.

Flo Kasearu kunstnik
Tänan küsimast, minu vaimul läheb
hästi! Ma olen veel noor kunstnik ka,
nii et mu naiivselt positiivne ja uudis-
himulik vaim ei ole jõudnud veel ära
väsida.

Kahjuks või õnneks 2013. aastast
üldises plaanis mingit suurt muutust

ei meenu, küll aga on mul endal terve
see aasta möödunud 24. aprillil asuta-
tud Flo Kasearu majamuuseumi tähe
all. Minu muidu kahe/kolmenädalaste
näituseprojektide kõrvale on tekkinud
midagi püsivamat ja pikaajalisemat,
mis on lisanud uue mänguväljaku.

Kogu aasta kultuuri on keeruline
kokku võtta ja ainult ühte asja välja
tuua. Miskipärast kummitab mul
vahest siiamaaniMart Kangro etendus
„Homset oodates” …

Erakogu

Erakogu

Erakogu
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mitteinstitutsionaalsest sündmusest,
nagu „Manifesta” on ja et sellel on ka
tegelik mõju ühiskonnale. Väga loodan
arutleda ka selle üle, toetudes teiste
biennaalidekuraatorite kogemusele, kui
pikk on biennaalikui sellise eluiga.

Mõeldes näiteks üheksanda või ka
varasemate „Manifestade” peale,
olete viinud tõeliselt kriitilise nüü-
diskunsti ja teistsuguse mõtlemis-
viisikohtadesse, kus teadmine nüü-
diskunstist ei kuulu argiellu. Kas ja
kuidas on see mõjutanud teie aru-
saamabiennaalist?
Fijen: Üheksas „Manifesta” Genkis on
selle parim näide: seal liikus teadmine
kaasaegsest kunsti kiiresti nagu viirus
Iga koht eeldab siiski erisugust lähene-
mist ja seetõttu on kuraatori valimine
nõudnud sügavat kaalumist: millist
laadi, millise taustaga (mitte ainult
kunstiajaloolase, vaid ka transdistsip-
linaarse taustaga) kuraator suudab just
selleskohas sellise ajavahemiku jooksul
luua mitte niivõrd suurepärastkuraato-
riprojekti, kuivõrd jõuda laiema publi-
kuni.

Genki biennaali üks kuraatoreid
Quathemoc Medina on suurepärane
näide: ta on ennekõike ajaloolane ja
filosoof, siis alles kunstiajaloolane. Ta
oli võimeline nägema, et selles kaevan-
duspiirkonnas ei saa näidataainult häid
nüüdiskunsti projekte, vaid tuleb kon-
tekstualiseerida nende oma pärandit.
Sellega tekitas ta täiesti uue dialoogi
sealse publikuga, kes ei olnud kunagi
käinud nüüdiskunstibiennaalil.Toimu-
mispaik on alguspunkt, et hakata mõt-
lema, milline kuraator võiks välja käia
justselles paigas toimivanäitusemudeli.

Kasper Königi valisime samal alu-
sel. Oli vaja kedagi, kes tunneb avalikku
ruumi jateab, kuidas suhestada kunsti-
projektid avaliku ruumiga, nii nagu seda
on tehtud Münsteris. Vajasime kedagi,
kellel on akadeemiline kogemus ja kes
suudab suhestuda nii praeguse kui ka
varasema kunstiga. Kedagi, kes valdab
kunstiajaloolist narratiivi modernismist
nüüdiskunstini, Teisest maailmasõjast
praeguse ajani. See on just see narratiiv,
mis Peterburis puudub. Kunstiajaloolise
narratiivi jätkumist,nagu oleme sellega
harjunud Läänes, esitatakse kui sügava-
mat intellektuaalset diskursust. „Mani-
festa” puhul on König väga ebatavaline
valik, siiani on kuraatorid pigem noore-
madvõi oma karjääri keskel.

Tundub, et teile on oluline kaasata
kohalikke inimesi. Niisiis peavad
kunsti vahendajad õppima tundma
kohalikku olu ning sealsete inimes-
tega koostööd tegema, mitteväljast-
poolt oma valmismudeliga tulema.
Sepake Angiama: Jah, sellise projekti
puhul onoluline, et see algab ammu enne
biennaali ametlikku avamist. Küsimusi,
mida tähendab nüüdisaegne biennaal,
millinebiennaal on „Manifesta” jamiks
see toimub just Peterburis, käsitletakse

biennaalieelsetelseminaridel, vestlustel,
kohtumistel. Vestlused ongi olnud meie
uurimistöö üks meetodeid, nende abil
töötame välja viisi, kuidas hakkab tööle
haridusprogramm. Kindlasti arvestame
selles kohaliku kontekstiga.

Oleme huvitatud Peterburi ja selle
naabermaade dialoogist. Püüame luua
kunstivahendajate diskursiivse plat-
vormi, et arutada, mida haridusprog-
ramm peaks sisaldama.

Kas soovite anda ka naaberkultuu-
rist, Eesti jaSoome omast, ülevaate?
Fijen: Vaid linnulennult. Tähtis on
pärand, mille „Manifesta” maha jätab.
Meie, „Manifesta” biennaali organisaa-
torid ja vahendajad, loome võrgustiku,
et viia kokku inimesi. Kui nad hiljem
koostööd jätkavad, siis oleme saavuta-
nud oma eesmärgi.

Võib-olla on meil kui väljastpoolt
tulnud eestvõitlejatel lihtsam huvilisi
kokku viia. Nägime, kuidas see toimus
Hispaanias ja Itaalias. Muidugi tuleb
selleks alus, platvorm tekitada, seda
toita, selle toimimisele kaasa aidata.
Kasper Königi esitatu peaks pakkuma
huvi noortele kuraatoritele. Tekkida
võiks diskussioon teemal, mida noored
kuraatorid võiksid saavutada koostöös
olemasolevate institutsioonidega ja
rahvusvahelisele kunstimaastikule ava-
tuna. Tahame poole aasta jooksul välja
selgitada, miks Peterburi ja Helsingi
ning Peterburi jaTallinna koostöö pea-
aegu täielikult puudub.

Mis on selle sügava diplomaatilise ja
ksenofoobilise distantsi põhjus? Miks
on seda nii raske ületada? Põhjuseks ei
ole ainult professionaalide puudumine.

Euroopa Liidus on koostöö tekitami-
seks palju programme, Venemaal on
haridusvahetusprogramm „Victoria”.
Kui enamik eratoetajaid investeerib
suurtesse nimedesse, siis „Victoria” on
keskendunud haridusele, vahendami-
sele jakuraatorite väljaõpetamisele. See
on unikaalne jauus nähtus. Selle prog-
rammi raames on viidud noori kuraa-
toreid rahvusvahelistele näitustele,
korraldatud suvekoole ning õhutatud
noori minema näiteks „Documentale”
praktikale. Mulle tundub, etkõheldakse
või kardetakse tehakoostööd, kuigi kõik
võimalused selleks on olemas.
Angiama: Mulle oli üllatus, kui lähedal
on Peterburi, Helsingi ja Tallinn üks-
teisele. Vahemaa on märksa lühem kui
Londoni jaEdinburghi vahel.

Vahendamine on suuresti võime
näharohkem kui ühte vaatenurka. Heal
kunstil on mitu kihti ning vahendaja
töö on nende kihtide lahtiharutamine
dialoogis publikuga. „Manifestale” on
oluline, et vahendajad ei oleks ainult
Venemaalt, vaid et neil oleks erisugused
elukogemused.

 „Manifesta” tuleb 2014. aasta suvel
küll Peterburis, kuid biennaali tõttu
on Tallinnas mitmedinstitutsioonid
kokku saanud, et kommunikeerida
ka Eesti kunstisündmuseid „Mani-
festa” kõrval. Oleme jubapaarkorda
ühe laua taga Istunudning oma pro-
jektearutanud.
Angiama: „Manifesta” annab organisat-
sioonidele võimaluse üle vaadata oma
funktsioon jakontekst.
Fijen: Venemaal esineb alaväärsus-
ja eristaatuse kompleks. Ermitaažil

puudub soovkoostööks, kuna arvatakse,
et nemad on mäetipp, koorekiht. Teised
institutsioonid, näiteks Pro Arte kul-
tuuri- ja kunstisihtasutus, tahavad teha
koostööd, kuid neil on alaväärsuskomp-
leks, et nadei suuda teisepooleni jõuda.
Sellest on väga kahju. Mõned ühiskon-
nakihid tahavad säilitada n-ö imperia-
lismi suursugususe idee vaatepunkti ja
unustada nõukogude aja, sellest tulebki
vaimne tõrge koostööks. Ma ei tohiks
seda intervjuus öelda, kuid kõigil osa-
pooltel on veel pikk tee käia.
Angiama: Giidituurid on Ermitaažis,
kus käib palju välisturiste, kuid tundub,
et neil puudub enesekriitika. Kas nad on
ikka parimast parimad?Kuidas ennast
parandada? Mida teha teisiti? Need küsi-
mused on alati huvitavad.
Fijen: Nad ei tööta veel „Manifesta”
põhiideega: esitada küsimusi ning
astuda dialoogi. Dialoog on kõige alus.
Venemaa institutsioonid alustavad alati
monoloogiga, informatsiooni levitami-
selvalitseb hierarhia.Võimalik, et see on
nõukogude koolisüsteemi tulemus, kus
küsimuste esitamine oli tabu.Kriitiline
mõtlemine pole vajalik ainult kunsti
mõistmiseks, vaid ka elust paremini
arusaamiseks, selleks et oma elu kont-
rolli all hoida.
Angiama: Peterburis leiab kriitilist
mõtlemist japõnevatkultuuripraktikat.
Pärast 1989.aastat sündinudnoored, kes
on praegu 23-24aastased, onväga huvitav
põlvkond: ka siis, kui nad ei ole kunstni-
kud võikuraatorid, tunnevadnad suurt
huvi oma kaasaegse kultuuri vastu. Nüü-
diskultuuri publiku arv kasvab. Selle
nimel tuleb ja tasubpingutada.
Tõlkinud Ulla Juske

Tänavune „Manifesta" "kohvipaus” tõi Peterburis detsembri algul kokku mitmedEesti, Soome jaVene nüüdiskunsti professionaalid ning
„Manifesta” tiimi. Ermitaaži nüüdiskunsti osakond, esiplaanil Anders Härm jaMaria-Kristiina Soomre. KKEK
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Nähtamatu tähenduslikvahekiht
Sotsiaalne kunst nõuab piiri peal kõndimise oskust.

Maarit Murkakuraatorinäitus
„Nobjekt” Vaalaskuni 8. I 2014
jaisikunäitus „Missioon” riigikogu
näitusesaalis kuni 27.XII.

Reet Varblane

Vaala galeriis on vaadata Maarit Murka
kuraatorinäitus „Nobjekt” või, nagu saa-
tetekstis selgub, on see pigem kunstniku
ühistöö Kuu arhitektuuribüroo arhitek-
tide Juhan Rohtla, Koit Ojaliiva ja Joel
Kopliga ning leedulaseVytis Puronasega.
Kasti kujundi kui koostoimimise (ja ka
eraldamise) printsiibi kaudu on tahetud
luuagaleriis (ja galeriiruumist) praeguse
aja metafoor.

Vaalagalerii kastidest vahelaeabil on
ruum jaotatud pooleks. Galeriisse sise-
nemisel avaneb vaatajale märgatavalt
madalam ruum, mille lagi meenutab
klassikalist kassettlage, aga ka värvilise
valgusega diskosaali.Vaala galerii puhul
on see ootamatu lahendus, kuid ei ava
kaugeltki kogu ruumiinstallatsiooni.
Ruumiinstallatsioon ehk mitteobjekt
avaneb täies tähenduses alles pärast
seda, kui rõdul saadud vahelae ülalt-
vaade ühendada vaimusilmas altvaa-
tega. Installatsioonimõte avaneb avatud
tühjade kastide rea ühendamisel sule-
tud kastide (kastipõhjad) reaga ja nen-
devahelise kihi (tasandi) avanemisega.

Ülekasutatud, lausa banaalne kasti-
kujund muutub vastuvõtmise käigus
millekski elavaks, teisenevaks, kättesaa-
matuks, tegelikkusest saab näilisus (ja
ka vastupidi).

Murka on saatetekstis kastikujundi
kõrvale toonud psühhoanalüütilisest
mõtlemisest tuttava kolmiku: miski (id),
mina (ego) jaülimina (superego). Pealis-
kaudsel lugemisel tundub, et kunstnik
on jäänud kinni Freudi esmatasandisse
(vulgaarfreudismi), kuid lause, „idil, egol
ja superegol ei ole kindlaid piire, need
pigem sulanduvad üksteisesse” teksti
viimase lõigu keskel osutab elavale, tei-
senevale, kättesaamatule vahekihile.
Ego ei ole vaja mõista ainult „ratsio-
naalse, naudingut edasilükkava, prob-
leeme lahendava, ennastsäästva mõt-
telaadina”, egos on loogilise mõtlemise
eelset teadvust, nagu seal on kultuurilisi
klišeesid jastereotüüpe.

Novembris jadetsembris on Maarit
Murka isikunäitus (sooloprojekt) „Mis-
sioon” väljas riigikogu kunstisaalis.
Ilmselt on missiooni mõiste vaeva-
nud kõiki loojaid, olgu loodavaks siis
kunst või seadus. „Kunsti missioon on
luua uusi seoseid, kunstniku missioon
ja vastutus kestavad läbi elu,” ütles
Murka Toompea lossi väljapaneku ava-
misel. Tema aineseks ei ole siiski abst-
raktne mõtisklus. Kunstnik käsitles

erakordsetes tingimustes (militaarse
missiooni ajal) loodut, hetkeks tähen-
duse omandanud kujutist ning selle
kaudu jäävat jakaduvat, näilist ja tege-
likku, polaarsuste vahele jäävat kihti.
Murka projekt põhineb tema enda
oktoobris saadud Afganistani, täpse-
malt Eesti kaitseväe Afganistani mis-
siooni juuresviibimisekogemusel. See
ei olnud ei sõja ega ka rahu, ei turvalise
argielu ega ka ekstreemse anomaalia
kogemus. See oli vahekihi kogemus.

Maarit Murka: „Teadsin, et Afga-
nistanis käib sõda. Kujutasin seda ette
nii nagu sõjafilmides. Seal aga, selles
olukorras elatakse hetkes. Aeg oli seal
hoopis teise mõõtmega, ootamine oli
tavaline: lennuk lähebkunagi, võib-olla
viie tunni pärast, aga võib-olla homme,
ükskord ikka läheb. Siis sa lihtsalt oled.
Hirm, ohutunne kadusid, kuigi hirmu
ja teistel samalaadsetel teemadel, mis
ohutsoonis ikka üles kerkivad, rääkisime
pikalt. Kui su nimi on kuuli peal, siis see
on seal, pole vahet, kas oled Lasnamäel
võiAfganistanis.”

Üks asi on n-ö psüühilisele vaheki-
hile kui sellisele visuaalse vaste pak-
kumine, nagu seda saab näha, kogeda
Vaalas. Hoopis keerulisem on leida
sõjalise missiooni argipäeva, kuratlikku
kannatlikkust nõudva ootusolukorra,
sealse vahekihi adekvaatset visuaali.

Mida tähendab praegusele kunstile
omane kriitiline mõtlemine igasugust
ego, erilist minateadvust välistavas
situatsioonis, kus kunstniku unikaalne
positsioon ja tundlikkus tunduvad
naeruväärsed? Kuidas sobitada aus
kunstniku(kodaniku)positsioon patrioo-
tilisele temaatikale vastava positiivse
hoiaku ootusega?

„Mu lepingus oli kirjas niisugune
huvitav sõnapaar nagu „ainese kogu-
mine”. Ma läksin Afganistani ainest
koguma.”

Kuidas kogutud ainest tõlgendada,
on tellija jatellimusetäitja läbirääkimise
küsimus. Millisestkompromissist saab
ja tohib demokraatlikus ühiskonnas
rääkida? Kust jooksebpraegusaja tõsise
tellimuskunsti ja kitši piir? Kui liikuv
(üksteisesse sulanduv) see on?

„Mind ei huvita ametlik, mugav pilt,
kuidas Eesti sõdur ulatab abikäe Afga-
nistanile. See on tore, et meie sõdurtee-
nib liitlaste hulgas, kuid seda on palju
kajastatud, see on mulle igav. Mind huvi-
tab piiripealsus, problemaatilisemad
kohad. Sõdurite sealne elu oma baasis
kulgeb nagu riik riigis. Noored britid
kutsuvad meie omi albaanlasteks. Üks
väikeriikkõik.”

Riigikogu kunstisaalis eksponeeri-
tud aktsioonidokumentatsiooni võib
võtta Afganistani, igasuguse teisegi
sõjalise missiooni, aga ka nüüdiskunsti
metafoorina. Ta tekitas maapinnale
suure sõjalise tingmärgi (võhiklikule
eraisikule meenutab see plahvatavat
lõhkekeha, filmides vahendatud sõja
võrdkuju), mis suhteliselt lühikese aja
jooksul oligi mõeldud kaduma, hävi-
nema.

„Sõdurpoisid olid siiralt hämmingus,
miks raisata nii palju materjali jaaega, et
teha midagi, mida ei saa säilitada, kaasa
võtta, mujal eksponeerida.”

Kuid saab dokumenteerida, tõlgen-
dada, kummutada kangelaslikkuse, aga
ka vägivaldsuse ja stigmatiseerituse
müüti. Ootamise piinarikkust on euroo-
palikus uuema aja kultuuris ohtralt
käsitletud: kirjandusest meenuvadribu-
rada Remarque’i „Läänerindel muutu-
seta”, Buzzati „Tatarlaste kõrb”, Becketti
„Godot’d oodates” rääkimata … Kõigist
neiston tehtudfilmid, korduvalt toodud
teatrilavale. Ootaminekui piinarikas ela-
mise viis.

Riigikogu kunstisaalis on aastaid
näitusi tehtud, albumgi neist välja
antud. Sellest on traditsioon saanud.
Loodetavasti elujõuline traditsioon,
kuigi heade kunstnike häid töid ei ole
vaja riigikogulastele n-ö koju kätte tuua.
Intelligentsete inimestena jõuavad nad
Kumusse, Tallinna Kunstihoonesse,
galeriidesse, EKKMi ehk ka. Ebamuga-
vaid küsimusi tõstatavaid nüüdiskunsti
väljapanekuid on aga riigikogu kunsti-
saali hädastivaja. See käib tööatmosfääri
juurde. Maarit Murka näitus on üks sel-
listest, delikaatne, kuid ebamugav, piiri
peal kõndiv.

Maarit Murkamaainstallatsioon kui piiripealsuse metafoor on mõeldud aja jooksulkaduma. Erakogu
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Virginia Woolfi tuba, Nancy Nakamura Ideeriiul
Kadi Estlandi projektiruumis räägitakse päriselust.

Reet Varblane

Nancy Nakamura Ideeriiul tegutseb
Tallinnas Koplis juba mõnda aega.
Esialgu seostasin Nancy Nakamura
nime (ilmselt seetõttu, et selle taga on
Kadi Estland), feministlike mõtlejate-
loojatega nagu ValieExport või Elfriede
Jelinek ning asetasin ta automaatselt
Nancy Chodorowi kõrvale. Ajapikku
hakkas mind vaevama, sest ei suutnud
meenutada, mida Nakamura on täpse-
malt käsitlenud. Guugeldades leidsin
paarkümmend Nancy Nakamurat,
enamik neist elab USA läänerannikul
San Franciscost Santa Barbarani. Ükski
ei tundunud olevat see õige, kui ehk vaid
Orchard Valley kirikus tegutsevad mis-
jonärid Greg jaNancy Nakamura.Kultuu-
riliselt mitmekesises piirkonnas, kus on
30% Aasia taustaga elanikke, on nende
sõltumatukirik üsnapopulaarne. Tänavu
teise jakolmanda advendi aegu peeti seal
jutlus „Oodata midagi tõelist”.

Estlandi algatatud projektiruumil ei
ole küll Orchard Valley kirikuga midagi
pistmist, kui, siis missioonitunne ja
siiras huvi tegelikkuse vastu. Just Kopli,
aga ka teisteTallinna äärealade inimeste
tegelikkuse vastu. Kadi Estlandi kunsti
ja tegevuse käsitlemisel tuleb vähemalt
ühte asja meeles pidada: õõnsa positiivse
paatosega pole midagi peale hakata.

Nancy Nakamura Ideeriiulitvõibvaa-
data kunstnikuruumi (valge kuubi), aga
ka kohtumispaiga, ideede sündimise ja
arutamise platvormina. Praegune väl-
japanek „Ruumi ehitamine” on küm-
nest installatsioonist koosnev koha-
spetsiifiline projekt. Installatsioonid on
tehtud peamiselt taaskasutatud mater-
jalist ja esemetest, kõigest sellest, mil-
lel on oma mälu ja sümboolne väärtus.
Installatsioonid, ka ehituslikke oskusi
nõudvad objektid on Kadi Estlandi enda
tehtud või kui on vaja läinud, siis on ta
kasutanud mõne teise naiskunstniku
abi. Küsimus ei ole meeste põlgamises,
vaid ehitaja kui pelgalt meheliku ameti
müüdi kummutamises. „Ruumi ehi-
tamine” on Kadi Estlandi projekt, kuid
seda pole mõtetkäsitleda klassikalise isi-
kunäitusena, kus iga teos vajab isiklikku
ruumi, seintevärvjavalgustus on täpselt
paigas. Siin pole ruumi allutatudkuns-
tile, vaid on leitud dialoog. Endise juuk-
surisalongi pealetükkivalt atraktiivne
sätendav tapeet räägib ruumi eelmisest
elust, endiste omanike janende klien-
tide kultuurilisest kuuluvusest, mai-
tse-eelistustest. See oli nende inimeste
oma ruum. Nüüd on ruumist on saanud
aktiivne, avatud partner. Ega Estland
sealka üksinda toimeta, nimetada tuleb
noort fotokunstnikkuLiina Pääsukest jt.

Ideeriiul ei ole vaid ruum kunsti-
teoste tarvis, kohtumispaigaks teevad

selle vestlusringid. Esimene „Väljapoole
vestlus seestpoolt” oli naispoliitikutega
valimiste ajal oktoobris, teine 11. XII,
külaliseks võrdõiguslikkuse ja võrdse
kohtlemise volinik Mari-Liis Sepper.
Kuulajateks-küsijateks olid noored
kunsti-, aga ka ümbruskonna inimesed,
viimanekord peamiselt naised.

Kadi Estland, mis on Nancy Naka-
mura Ideeriiul?
Nancy Nakamura Ideeriiul ei ole galerii.
See on NancyNakamura Ideeriiul.

Ma ei tea, kas olen piisavalt hästi kur-
sis Kopli jaka üldisemaltTallinnakunst-
nike ruumidega, aga tundub, et suurem
osakunstielu jääb kesklinna.

Sa nimetasid, et Koplist võiksite lii-
kuda Mustamäele. Kas seal jätkate
Nancy Nakamura Ideeriiuliga või on
Mustamäelõigem mõndateistnime-
tustkasutada?
Pigem andis põhjust nii-öelda üks
vahendatud remark selle kohta, etKopli
pole piisavalt „vaene” koht, et vaesem
kesklass elab Mustamäel. Kohe tulevad

kõik Koplisse, hinnad lähevad üles ja
järgmine hiphop-koht on Mustamäe.
Aga nagu just lehest lugesin, ei maksa
hirmu tunda. Kinnisvaratöötaja ütleb,
et Kopli pole popp, eluheidikud tulevad
tänaval vastu ja see korralikele korte-
riostjatele ei meeldi. Võib juhtuda, et
siiski saab jääda mõneks ajaks Koplisse
jaüür ei tõuse lakke. Williamsburgi või
Kreutzbergi veel ei tule, Twitteri jäätist
ei hakatagi müüma... Kuus peatust Balti
jaamast.

Nancy Nakamura Ideeriiulil nime-
kultust ei ole. Kui ideed otsa lõpevad,
siis tuleb muidugi silt ära võtta jakolida
näiteks mõnda „Lollidemaa” tühjaksjää-
nud lossi. Tasuta ühistransport sinna ei
ulatu.

Kas usud kunsti maailmaparanda-
vasse jõudu?
Vahel usun. Võib-olla on see ka enese-
õigustus, sest suuremas plaanis ei käi
maailmaparandamine kindlasti meie
kaasaegse kunsti kaudu. Kui ma midagi
nende paari kuu jooksul (oktoobrist
peale – R. V. ) tundnud olen, mida Sirbi

lugejatega jagada, siis seda, et kunsti-
tegemine on privileeg nagu igasugune
eneseväljendamine. Tunnen ennast väga
sageli süüdi nagu Narvas,kus eestlasena
tunned ennast okupandina. Muidugi ei
oleKopli mingisugune geto, aga kui sealt
linna tulla, siis kunstigalerii vanalinnas
on kuidagi õige turistipoe klots.

Meenub Ukrainas fancy Pinchuki
kunstikeskus, kus hardcore sotsiaalse
kunsti kõrval – fotod inimestest, kes
paarkilomeetrit eemal turul kauplevad
– võis nautida vasarelylikku peeglitega
tualetti.

Kuidas on naabrid „Ruumi ehita-
mise” vastu võtnud? Milline su ins-
tallatsioonideston pälvinud vaataja
suurimahuvi?
Mitte ükski, ma pakun. Kopli inimesed,
ka endised juuksurisalongi kliendid, on
tulnud lihtsalt uudishimust, et mis toi-
mub jakaua see kestab. Üks naine ütles
„Demokraatia valvurite”kohta, et kunst-
nik teeb meiega nalja. Eestlased naera-
vad „Töötukassa juuksepikenduste” üle,
mis ongi naljakas ja traagiline töö. Ma
ise ka naeran. Ja seda pankrotistunud
juuksurisalongis, kus oli nii külm, et
pea hakkas valutama pärast juuksepesu
jakõigil töötajatel oli põiepõletik.

„Ruumi ehitamise” projekt on ka
mulle endale olnud suhteliselt avan-
gardne projekt, teostusest ideeni välja.
Ma pole enne intellektuaalset instal-
latsiooniteinud.Kuigi inimesedütlevad:
„See on nii huvitav, mis te räägite, aga
me ei saa kaasaegsest kunstist aru”,
kas on ka võimalus, et need on lihtsalt
halvad tööd? Olen nõus, et see võimalus
on täiesti olemas. Mõtlen sellele. Aga on
ka juhtumeid,kus tuleb sisse kolm karu
ja nad seletavad pilte surnud kunstni-
kule.

Teil onolnudkaks vestlusringi: nais-
poliitikutega oktoobris jadetsembri
algupoolel võrdõiguslikkuse voli-
nikuMari-LiisSepperiga. Mis jäi seal
kõlama?
Mõlemad kohtumised olid väga avatud
ja loodan, et osalejad said teadmisi
juurde ja oma küsimustele vastuse. Üks
teema kasvas teisest välja. Valimiste eel
poliitikud tegelikult väga palju rõhku
sootundlikkusele ei pannud ja mõned
lausa eitasid seda maailmavaateliselt.
Mari-LiisSepper rääkis sellest, et naised
ei vali naisi ja mida saab riigitasandil
ära teha soodustamaks naiste tulemist
avalikku ellu. Samuti andis ta vihjeid,
midarääkida töövestlusel jamida mitte.

Mis on järgmine asi, mille Nancy
Nakamura Ideeriiulis ette võtad?
Uuel aastal ehitame „uue ruumi”.
Samuti planeerin vestlusringi raha tee-
mal.

NancyNakamura Ideeriiul asub Tal-
linnasKopli tänav 83. Näitust saab külas-
tada neljapäevast pühapäevani kella
12–18. Pühade ajal ja ka enne seda, 21. ja
22. detsembril, on näitus suletud.

Kadi Estlandi projekt „Ruumiehitamine”, esiplaanil „Näritud ruum. Agorafoobia”,
tagaplaanil „Töötukassa juuksepikendus” Liina Pääsuke
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FILM

«Elavatest piltidest” Uno Loobi jaJohannesPääsukeseni
Hardi Volmer: „„Elavad pildid” on tõestanud, et meie ajalugu ei kattu „Euroopa ametliku ajalooga”.”

JaakLõhmus

Lõppeval aastal linastus koguni kaks
Hardi Volmeri käe all valminud filmi:
„Kullaketrajad” ja „Elavad pildid”. Vol-
merile meeldib omakangelased ajaloo
hammasrataste vahele pista, sest meie
asi on täita kunstiliste tõlgendustega
augud, mis haigutavad meie endi aja-
looteadvuses, keegi teine seda tegema ei
hakka. Olnus sorkimine ja möödaniku
varjude elustamine on tõhus võimalus
end tuleviku suhtes positsioneerida.

Alustuseks mittetöiselt: oled kõva
saunaskäija, mis see sulleannab?
Hardi Volmer: Käin saunas tõesti igal
võimalikul juhul, see annab mulle otse-
kui uue inimmõõtme, et olen saanud
justkui paremaks inimeseks – selline
pisuke enesepettus. Aga mitte ainult...
Ei ole siiani leidnud tõhusamat taastus-
ravi vahendit.

Hiljuti Helsingis rääkisid mulle
ühest reedesest päevast enne Soome
sõitu. Tundub küll, et oled täielik
tööhoolik, näib, et pole hoo ega hoobi
vahet. Missugune on sinu harilik
tööpäev?

Mul on iga tööpäev vägagi oma nägu,
ainult mainitud reede on selline, mis
paneb mu füüsilised võimed proovile.
Nädala väsimus ihus, on kell kuus ära-
tus, Oja Tõnn ootab autoga väravas ja
läheb„Karvikute” tegemiseks.

Sagedasti lõpeb päevbändibussis, et
sõita näiteks Tartusse, kus tuleb lavale
tõusta kell üks öösel, nagu meil Eestis
tavaks. Koju saab viie paiku. Aga uuest
aastast lähebkõvasti leebemaks –riigite-
leviisorheidab nukusarja üle parda. Peab
hakkaman-ö augutäidet otsima.

ERR ei jätkaenam „Pehmete ja kar-
vastega” –mis põhjendusega?
ERRi ametlikku põhjendust ei ole kuul-
nud, aga riigitelevisiooni põhjendus on
lihtne javeenev – ei ole raha!

Filmitegemine, lavakujundused,
õpetamine filmikoolis, kontserdid
Singer Vingeriga, „Pehmed jakarva-
sed” javeel tuhatasja.Kuidas suudad
keskenduda?
Keskendumisvõime on osa kohanemis-
võimest. See on õpitav. Võinkeskenduda
tööle suvalises olukorras ja ärrituda
iga välise häirija peale, sestap tuntakse
mindkui kurja jakiuslikku inimest.

Mitte igal filmitegijal pole võimalik
ette näidata kaht filmi aastas, äsja
linastunud„Kullaketrajad” on üle 70
minuti, aasta algul linastunudmän-
gufilm „Elavad pildid” ülekahe tunni
pikk. Filmid on pikad, aga ega nende
valmimisekäikki lühike olnud?
Töö nende filmidekallal ideest valmimi-
seni vältas oma neli aastat. See, et nad
kannavad sama aastaväljalaskenumbrit,
on juhus, nagu ikka.

Kummaline, aga pikk film sündis
lühema filmi tegemise sees kuidagi. Ju
siis hää saatus ise juhtis käike, sest tänu
„Kullaketrajate” venimisele leidis Hanno
Egipt (paljude reklaamfilmide autori
Harri Egipti poeg) täiesti juhuslikult fil-
miarhiivist ühe karbi, milles oleva rulli
lõpus leidus markeerimata reklaam-
klipp aastast 1987, tehtud Nukufilmi
paviljonis. Üks autoritest ning peatege-
lane olen mina ise ja see tõi meie loosse
üliolulisimuudatusi.

Sul olikuuldavasti üks teinemängu-
film plaanis enne „Elavaid pilte”.Mis
sellest sai?
See teine oli ajalooline „rõudmuuvi”
Johannes Pääsukese ekspeditsioonist
Setomaale 1913. aasta suvel, mis ühtlasi

osutus viimaseks rahusuveks inimkon-
nale enne Esimese ilmasõja algust. Ma
ise eeldasin, et seda on kergem käima
saada, aga võta näpust. Nüüd on Eesti fil-
miajalooline tähtpäev juba möödas, aga
selle loo peaks üles võtma ikkagi. See on
üks asju, mis meil susiseb.

Kas seevarasemidee mõjutaskuidagi
ka „Elavate piltide” stsenaariumi
arengut?
Pääsukese lugu ei mõjutanud „Elavate
piltide” käsikirja arengut kuidagi, küll
aga tegi seda lõpuks üks tore „saht-
lissejäänud” lugu kuulsast Valgamaa
kinomehaanikust Kino-Matist. Ju siis
oli Mati saatus sündida elule teatrilaval
Rakveres. Arendasime seda lugu koos
lavastaja Peeter Simmi ja kirjanik Too-
mas Raudamiga (mina olin kunstnik)
ja nüüd panin ma oma kinomehaanik
Juliusega Matil n-ö tee ekraanile kinni.
Matist sai Julius.

Sullelähevad hästi kordaajaloolised
süžeed: „Tulivesi”, „Minu Leninid”,
telelavastus „Meie oma Maapäev”,
nüüd„Elavad pildid”…
Mulle meeldib tõesti kangelased aja-
loo hammasrataste vahele pista, nende

Telesarja „Pehmed jakarvased” lavastaja Hardi Volmeri reedesed päevad lähevad uuest aastastkõvasti leebemaks - riigiteleviisor heidab nukusarja üle parda. TairoLutter / Õhtuleht / Scanpix
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heitlusi karakteripõhisest loogikast
juhtida lasta jaseeläbi peaaegu tõelähe-
dasi simulaakrumeidluua.Tagasivaates
on detailid kindlasti ähmasemad, aga
üldine seis paremini hoomatav. Ini-
meselooma puhul pole ju märgatavaid
kvalitatiivseid moondumisi täheldatud
vähemasti vana testamendi aegadest
peale. Hämarus ajaloo tajumises, just
noorte inimeste puhul, on hirmutav. Ja
alati võib endalepateetikat lubada: meie
asi on täita kunstiliste tõlgendustega
augud, mis haigutavad meie endi ajaloo-
teadvuses, sest keegi teine seda tegema
ei hakka. „Elavad pildid” on selles val-
guses iseäranis ilmekas näide. Kuulen
juba tohmuskite oigamist, et milleks see
olnus sorkimine, möödaniku varjude
elustamine jne. Ometi on see üks tõhus
võimalus end just tuleviku suhtes posit-
sioneerida. Selleks, et maastikul mitte
eksida, tuleb aeg-ajalt seljataha vaadata.
See on orienteerujate rusikareegel.

„Minu Leninite” ja „Elavate piltide”
esilinastuse vahele jääb kuusteist
aastat. Miks nii pikk vahe?
Nimetet perioodi sees on sündinud
täiestikorralikke lugusid, millest ükski
ei ole leidnud armu vastavate ametnike
silmis, kes rahastamist määravad.Sa ise
olid pikki aastaid üks neist. See oleks
otsekui küsimus sulle enesele. Lisaks
veel lood Johannes Pääsukesest ja kel-
lestki lennukivaatlejast, kes on sündi-
nud Holger Kaintsi jutustuse põhjal, ja
veel üks lugu, mille tegevustik toimub
õndsa Nikita ajal. Aga see on alles idee-
kavandi staadiumis. Sahtlis ikka miskit
vedeleb. Loomulikult annan ma endale
aru, et hea lugu on kõigest eeldus, aga
mitte hea filmi tagatis.

Missugune on olnud „Elavate pil-
tide”vastuvõtt kodumaal ja rahvus-
vaheliselareenil?
„Elavate piltide” vastuvõtt on olnud
täiesti skisofreeniline.Kodus teatavasti
võeti film äärmiselt soojalt vastu. Tean
inimesi, kes teavad inimesi, kes olid
sattunud suvalistele seanssidele, mille
lõppedes publik seistes aplodeeris. See
on vahest ülim, mida üks tegija oma
teoga võib saavutada. Kui produtsent
Anneli Ahven näitas filmi toorikut Ber-
liini turul, soovitasid mõned Saksa ja
Austria eksperdid sellest viimast sõda
puudutava episoodide rea välja montee-
rida, et siis oleks päris tore film. See pani
lambipõlema janüüdseks on selgunud,
et nii ongi: „Elavad pildid” on tõestanud,
et Teine ilmasõda ei ole Euroopas veel
lõppenud. Meie ajalugu ei kattu üks-
üheselt „Euroopa ametliku ajalooga” ja
ei ole ilus sellega viisakas seltskonnas
vehkida. Sellest fenomenist on hilja-
aegu leheveergudelgi juttu teinud keegi
Eestis elanud Hollandi üliõpilane ja

poliitikavaatleja Edward Lucas. Meile
väga oluliselt Ida-Euroopa festivalilt
Karlovy-Varys jäifilm kõrvale ühekoduse
ametniku targal eesthooldel. Kui üks
film ei figureeri enamikul nimekatel fes-
tivalidel, saab sellest justkui paariafilm,
mida valikukomisjon vaadatagi ei viitsi.
See on inimlikult mõistetav. Mugavam
seletus oleks, et tegemist on lihtsaltväga
keskpärase taiesega, aga selle vastu rää-
gib ka vaatajate reaktsioon festivalidel
väljaspool Euroopat. Mõningatel neist
olen ise kohal olnud. Iseäranis ootamatu
ja seda liigutavam oli Vene filmirahva
ülisoe reaktsioon „Kinošokil”.

„Elavad pildid” on jubaselle poolest
legend, et see ei olnudesilinastuseks
ikka veel päris valmis ja läks veel
mitukuud, enne kui sa filmi valmi-
nuks kuulutasid. Mis kotermann
seal mängus oli?
Vahendid, millega pilti salvestada ja
töödelda, arenevad päevadega ja iga
järgmise filmiga seisad silmitsi üha
uute tehnilistevõimalustega ja ühtlasi
ohtudega. Eesmärgiks oli ju tabada vähe-
masti kuue erineva ajastu pildikeelt. Aga
keegi, isegi mitte spetsialistid, kes pildi-
töötlusega igapäevaselt seotud, ei osa-
nud ette näha, et see protsess osutub nii
pikaks jakeeruliseks. Igasuguseid jama-
sid eos vältida püüdes sai isegi rohe-
ekraani taustal toimuvstaatilisekaame-
raga jäädvustatud,aga võta näpust. Esili-
nastuse päev sai muidugi optimistlikult
välja kuulutatud ja kinode süsteem on
piisavalt jäik seda mitte muutma.

„Kullaketrajate” esilinastusel selgus
samuti, et film ei ole ikka päris val-
mis, ehkki alustasiteKiur Aarmaga
seda peaaeguviie aasta eest. Kas nüüd
on valmis? Maei arvasugugi, et niisu-
guselhulgal arhiivimaterjali sisaldav
film saaks valmis aasta võikahega,
aga eemaltvaatajale maksaks vahest
seletada sellise töö spetsiifikat.
„Kullaketrajad” on kokku kleebitud
sadade teisteautorite loodudpildikatke-
test ja momente, millele loo jutustami-
sel keskenduda, mõjutab paratamatult
arhiivimaterjali kättesaadavus. Film
tuli kokku panna sellest, mis meil võtta
oli. Õnneks üht-teist ikka oli, kuid on
kurioosne, et just lähiajaloo jäädvustu-
sed, mil filmilintvahetub varajase video-
pildiga, on jubedakvaliteediga jaarhiivis
kasinalt esindatud.

„Kullaketrajate” puhul on tegemist
seda laadi kinopuslega, mida võiks
nikerdama jäädagi, kui ei lepita kokku,
et siiani ja ei sammugi edasi. Mitmeid
tähtaegu sai ületatud oma viiel korral
kindlasti. Protsessi venivast kulgemisest
oli kasugi – juhuse läbi ilmus lagedale
üliolulistmaterjali.

Viimane viperus oli seoses esilinas-

tuseks mõeldud kõrgresolutsioonis
väljaprindiga, kus masin iseotsustas üht
üheksasekundilist lõiku vältida. Poole
filmi pealt läksid heli japilt lootusetult
irdu ja väga valus oli meil Kiuriga sääl
saalis istuda.

Film on jooksnudmitmeskinos, mit-
mes linnas.Kuidas publik on suhtu-
nud?
Filmi publikumenu laiemalt onvara hin-
nata, aga neil näitamistel, kus ise kohal
oldud (Tartus, Helsingis jaHiiumaal) on
inimesedolnud vägarõõmsad ja tänuli-
kud, et nad seda nähaon saanud.

Kas on jubaplaanis festivalilinastusi
välismaal?
Selle filmi aines jääb nii-öelda amet-
liku ajaloo diskursuse raamesse ja ses-
tap ei ole näha mingeid takistusi tema
festivalituuril. Seda enam, et teema on
teispool „raudeesriiet” elanud ja kasva-
nudinimesele täiesti ootamatu japõnev.

Missugune tähtis töönüüd ootab?
Praegu on mul rõõm töötadakunstniku
ja lavastajana Rakvere teatris. Seal peaks
veebruari keskel vaatajate ette ilmuma
nooruke Uno Loop oma olnud jaolema-
tuteeluseikade jasurematute lauludega.
Ja mina olen võtnud vastutuse, et see
kõik kenasti oma maagilisele lavaelule
tõuseks. Laulumängu nimi on „Uno
bossa ehk Uno Loobi seitse elu”, kirjuta-
nud Peep Pedmanson.

Ja meie esimese filmimehe seiklused
Setumaal tuleks üles võtta. Eesti filmi
sajas juubel on juba minevik – piinlik
lugu!

Lõpetuseks lapsepõlvemaadele. Eesti
kõige viljakamad filmilavastajad
Kaljo Kiisk ja Peeter Simm on pärit
Ida-Virumaalt, justkui oleks seal-
kandimaamullas miskit, mis soosib
kinematograafilist tootlikkust. Aga
sinuPärnukoolist ontulnudvistühe
Eestikooli kohta kõigerohkem filmi-
loojaid: Enn Säde,Mark Soosaar, sina,
Rao Heimets ja JaanKolberg olite vist
suisa ühes klassis. Huvitav kokku-
sattumus. Igor Mangilt või mõnelt
teiselt esoteerikult sa pole põhjusi
uurinud?
Kui see on nõnda, nagu väidad, siis on
see küll selline tore juhus, mida võiks
keegi, keda esoteeriline seletus erutaks,
mõne sensitiivi abiga uurida. Ise pole
selle pääle tulnud. Tõsi, Rao Heidmets
oli küll meist klass eespool, aga samas
klassis käis üks Martidest, kellega me
toona kaheksamillimeetriseid filme
tegema hakkasime. Rao tegi ka siis juba
filme, aga omaette. Filmipõllul saime
temaga kokku alles kuulsas stuudios
Päratrust. Moskva filmikoolist tulnud
Mark Soosaar ilmus minu isa sõprus-
konda ja võib olla, et tema karismaa-
tilinekuju innustas mind – mine tea?
Igatahes oli just tema see, kes minu
esmakordselt profikaamera ette sättis.
Olin siis neliteist.

Võin keskenduda tööle suvalises olukorras jaärrituda iga välise
häirijapeale, sestap tuntakse mind kui kurja jakiuslikku inimest.

Mismoodi on su vaimu seis?

TiitKändlerKändler, teadusajakirjanik
Mu vaimne seis? Kuis saab seda
m õ õ ta Sesthullulkombelonmuvaimneol emata va i mutoh ter ?

Sest hullul kombel on mu vaimne
seis  seismatus– moodne igiliikur
nagu ülemöödunud sajandi hõbe-
nupuga jalutuskepp. Kuid kas jalu-
tuskepp oli siis tehtud jalutule?
Oh ei, jalutuskepp oli tehtud ikka
jalgsi kõndida jaksajale. Nii pole
ka vaimne seis tehtud toeks vai-
muvaesele või hernekepiks sõgeda
väänlevalekasvule. Mu vaimne seis
on vähemasti praegu javähemasti
minu vaimus ainus ollus, mis sei-
sab valvel ja ootab oma aega. Kuid
mu vaim saab seista vaid liikudes,
tormates vaimuvalguskuulina ene-
sest kiiremini javaid nõnda suudab
mu vaimalati oma aja ära oodata ja
iseenesest ette jõuda.

Nõnda hõljub mu vaim vabas
seisundis ja ootab – ning täpselt
õigel ajal, vaimustaval ajal liigub
iseenesest poole kiiremini. Jah,
mu vaimne seis on liikumine, mis
vaid seistes saab kätte täishoo. Ja
siis juhtub nõnda, et kõik vaimud
kogunevad kokku oma ülemöödu-
nud sajandi moodsate hõbenup-
pudega jalutuskeppide najale ja
tõdevad: kui ka hõbeda hind vai-
mustavalt kerkib, on minu vaimu
seis ülitäpselt mõõdetav vaid liiku-
mises piki iseenese vaimu püha ja
ennustamatut … mida? Vaim seda
teab. Teab juba 40  aastat,mil olen
Sirbile kirjutanud. Teab, aga mulle
ei kõssagi.

HardoAasmäe
tähelepanelik loodusvaatleja
Vaim on ergas. Ma talun suhteliselt
halvasti (eriti meeste) hädaldamist
ja ilmselget rumalust. Viimane
sunnib vaimuvormis hoidma. Laias
maailmas toimuv ja Eesti võimu-
teostus annab vaimumootorileväge
kuhjaga. Kõike ei jõua ise ära kasu-
tada. Osa tuleb jätta oma õpetatud
sõpradele.
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USUASI

Religioosne kaamos ilmalikusvabariigis

Ervin Õunapuu

Apostel Matteus kirjutab: „Ja seda
Kuningriigi evangeeliumi kuulutatakse
kogu ilmamaale, tunnistuseks kõigile
rahvastele, jasiis tuleb lõpp.” Mt 24:14

Et Ilmamaaraamatust, religioossest
usust ja Jumalast mingitki pilti saada,
peab hetkeks mõtlema nagu Paul Til-
lich: „Kõik, mida saab öelda Jumala
kohta, on sümboolne. See väljend on
ainus väide Jumalakohta, mis ise ei ole
sümboolne.”

Sümboolsed sõna- ja mõttemän-
gud, ka kõige vaimukamad, muutuvad
ühel hetkel tüütuks, eriti siis, kui üht ja
sedasama mõtet järjepannu tiirutatakse.
Sõnaga, kui ma jõudsin 370. leheküljele
ja lugesin Martin Lutheri „kõik meie töö
on tühi põrm”, siis mul kihvatas. Vana
TestamendiKoguja kordab ju ka tüütu-
seni, et „kõik on tühi töö javaimu näri-
mine”.1

Täpselt sedasama tunnistab ka dok-
tor Faust: „Olen, ah, kõik läbi uurind.
Mis, vaene togu, sain ma sest? Pole teragi
targem endisest”, sama vasardas ka Ott
Arderi peas, kes kirjutas just täpselt nii
jamitte teisiti: „Inimene õpib kogu elu,
sureb aga ikka lollina...”

Võtsin telefoni jahelistasin läbi sõb-
rad ja tuttavad, kes kõik on mingite elu-
kutsete esindajad. Ametid siin tähestiku
järjekorras: advokaat, agronoom, ahju-
meister, fotograaf, IT-spetsialist, kirurg,
kojamees, kokk, müüja, postiljon, psüh-
hiaater, sibi, taksojuht, eesti keele ja
kirjanduse õpetaja. Igaühe käestküsisin
üht ja sedasama: „Kas sinu töö on tühi
põrm?” Ja ma kinnitan: mitte keegi sel-
lest seltskonnast ei olnud iial mõtelnud,
et tema töödpole kaasinimestelevaja, et
tema elu on tühi jamõttetu.

Poeedil on õigus: mõtelda on mõnus.
Aga peab teadma, et mõnede mõtete
nähtavaks või kuuldavaks tegemine
võib tappa. Planeedi Maa eri paikades
võetakse elu nendelt, kes religioosse

mõtlemise vastu sõna võtavad. Seda
tehakse ka XXI sajandi teise kümnendi
esimesel veerandil.

Kui retsenseerida teatrietendusi
või kontserte, ei juhtukriitikuga mitte
midagi isegi siis, kui ta mõnest lavastu-
sest halvasti räägib või kirjutab. Arvus-
tada tohib nii sooloesinejaid kui ka
kollektiive; kritiseeritakse ka erakondi,
poliitikuid, ministreid – mõnda ven-
nikest tuuseldatakse nii, et lausa hale
hakkab. Aga kui religioosse usu jaapost-
liku autoriteedivastu sõna võtta, näiteks
EELK peapiiskoppi või mõne muu kon-
fessiooni vaimulikku (rabi, mullat, õige-
usu võikatoliku preestrit) arvustada, rää-
gitaksekohe viha õhutamisest, arvustaja
küündimatusest mõista teoloogiat või
öeldakse otse, et kohtumised inglitega
javestlused Jumalaga on üksnes valitud
inimeste, kes osaduses, teema.

Metafoorid jasümbolid igapäevases
elus, eriti kui neid ööpäev läbi edasta-
takse, muudavad ka kõige tugevama
reaalsustajuga inimese ebakindlaks.

Pidev annus teispoolsuse kirjeldusi,
fantastilisi ning detailitäpseid lugusid
inglitest ja üliisik Jumalast avab vas-
tuvõtlikule inimesele esimese värava
psühhedeelilisse võluriiki.Sealt edasi on
juba lihtne – religioosne usk tänu nen-
dele koos püsibki, kes metafüüsilistesse
fantaasiatesse eksinud võikinni jäänud
on.

Kõik, mis mõtleva inimese jaoks fan-
taasia või muinasjutt, pole uskliku jaoks
seda mitte.Ähvardust „Kartku Issandat

kogu ilmamaa, Tema ees värisegu kõik
maailma elanikud!” tuleb võtta üksühe-
selt ja väga tõsiselt, sest Issand Jumal
on reaalne ülisuur isik, inimese isand
ja käskija, kes elab Taevas. Eelnev on
absoluutne tõde, see on dogma, mida
ei vaidlustata. Jumalakorraldused, mis
seisavad Pühakirjas, tuleb vastuvaidle-
matult täita, muidu võib juhtuda, et ini-
mene satubSaatana meelevalda. Muide,
ka Saatan (Kurat) on ülisuur reaalne isik,
kes elab Põrgus. Kirikudoktor Thomas
Aquinost teab, et Kurat on täpselt kahe
kilomeetri pikkune etiooplane. Ja mui-
dugimõista on ka Põrgu täiesti reaalne
koht täpselt naguTaevane Paradiiski.2

Ristisõdijad hüüdsid sajandeid
tagasi Jeruusalemma kitsastel tänava-
tel moslemeid tappes ja põlvini veres
sumades: „Deus volt!” („Jumal tahab
seda!”). Preisi kuningriigi peaaegu
sama tähendusega moto „Gott mit uns”
(„Jumal on meiega”) jõudis ka Teise
maailmasõja lahingutesse.Kui mõtelda,
et alles mõnekümne aasta eest tapsid
vanas heas Euroopas inimesed üksteist
Jumala nime appi hüüdes ja sedasama
fantoomi õnnestunud tapatalgute eest
tänades – jumalateenistusipeeti mõle-
mal pool rindejoont –, siis peaks mõistus
tõrkuma seda uskumast, aga ei tõrgu.
Miks? Lihtsalt ei tõrgu ja kõik, sest see
teema on tabu.

Tegelikult mõrvatakse Jumalanimel
ka nüüd, seda tehakse just praegu. Tei-
seusulisi jauskmatuid tapetakse seni,
kuni kestab religioosne usk, sest vaimne

ja füüsiline vägivald on selle usu alus.
Jumal on armastus – see loosung ei
veena kedagi, kes usumaailma lähemalt
tunneb, näiteksPõhja-Iirimaal toimuvat
hinnata oskab. Või Pakistanis toimuvat.
Või Afganistanis. Kordamine on tarkuse
ema: usk fantaasiaolendisse Jumalasse
on sõdade peapõhjus.

Olen ise viibinud maakera olulise-
mates usukeskustes – judaismi, krist-
luse, islami, budismi jahinduismi läte-
tel. Ka olen kursis sellega, mis toimub
kristlikes kogudustes. Rääkimata reli-
gioossetest sektidest, mis siinsamas
ilmalikus Eesti Vabariigis end sisse on
seadnud. Vestlused praeguste jaendiste
usklikega kinnitavad, et religioosne usk
õigustab diskrimineerimist, piinamisi,
genotsiidi, sallimatust, etnilist konflikti
jarassismi. Ehtsa kurjuse jametafüüsi-
lise õeluse suurus, mida religiooni(de)
loojad endas kandsid ja kannavad, on
tohutu.

Nendele, kes ütlevad, et religioossel
usul ei ole poliitikaga midagi pistmist,
soovitan vaadata ja kuulata ERRi usu-
propaganda saateid. Jõulude ajal teeb
ETV otseülekandeid n-ö pühakodades
toimuvatest kummalistest riitustest –

jumalateenistustest. Tähtis on kuulata ja
kaasa mõtelda, mida jakuidasreligioosse
metafüüsika rituaalimeistrid räägivad,
mida nad teevad jakuidas teevad.

Reaalselt mõtlev inimene teab, et
ükski filosoofia ehk surmaks valmistu-
mise õpetus ei ole teisest parem. Mõni
kõrgvaimne õpetus torkab silma oma
harukordse naiivsusega, näiteks krist-
lus ehk kitsamalt seesama luterlus, mis
trügib järjest jõulisemalt riigiusuks.

Luterliku usutunnistuse tekst, mil-
lega iga usklik end identifitseerima

Uuemaevangeelse teoloogia
põhitekstid. Koostanud Wilfried Härle
jaThomas-Andreas Põder, tõlkinud
Thomas-Andreas Põder. Toimetanud
AnneBurghardt.Kujundanud Eve Kask.
Sari „Avatud Eesti raamat”. Ilmamaa
2013. 759 lk.

Ükski surmafilosoofia pole teisestparem. Või on? Laiba põletamine. Pashupathinati tempel. Nepal. Ervin Õunapuu
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peab, on reaalselt mõtlevale inimesele
pehmelt öeldes üllatuseks. See ülikum-
maline tunnistus jahmatab isegi pea-
liskaudsel lugemisel, aga kui süveneda,
siis on midagi ilmvõimatumat raske
ettekujutada, veel vähem sellesse siiralt
uskuda.

Usutunnistus, mis igale luterlasele
kohustuslik mõtlemine, kõlab nii: „Mina
usun Jumalasse, kõigeväelisse Isasse,
taeva ja maa Loojasse. Ja Jeesusesse
Kristusesse, Tema ainsasse Pojasse,
meie Issandasse, kes on saadud Pühast
Vaimust, ilmale tulnud neitsi Maarjast,
kannatanud Pontius Pilaatuse all, risti
löödud, surnud ja maha maetud, alla
läinud surmavalda, kolmandal päe-
val üles tõusnud surnuist, üles läinud
taeva, istub Jumala, oma kõigeväelise
Isa paremal käel, sealtTema tuleb kohut
mõistma elavate ja surnute üle. Mina
usun Pühasse Vaimusse, üht püha krist-
likku Kirikut, pühade osadust, pattude
andeksandmist, ihu ülestõusmist ja iga-
vest elu.”3

Eravestlustes räägitakse kiriku suu-
renevast võimust ilmalikus vabariigis
võrdlemisi vabalt, aga kui ma olen ütel-
nud, et ole hea, edasta sama mõttekäik
päeva- või nädalalehes, raadio- või tele-
saates, siis vaatab seesama inimene
mind nagu nõdrameelset ja viib jutu
mujale.

Mind tõesti huvitab, millal eestlane
hirmu nõidusunest ärkab. Ootaja aeg
on pikk. Kui Mart Soidro artikkel „ Juma-
lat ei ole kodus” 14. III 2013 ilmus, siis
lootsin, et juba järgmisest Sirbist saan
asjaomaste ametkondade vastused aja-
kirjaniku konkreetsetele küsimustele.
Mängujuhid ei ole vastanud.

Eeldan, et iga inimene tahab elu
jooksul midagi korda saata, jättamärgi
ehk siis olla millegi või kellegi looja. Loo-
jate eesmärgid on alati isiklikud. Mehe ja
naise ühislooming on laps, kellest hin-
gekarjane tahab luua uskliku inimese.
Kirikuõpetaja on eriline looja – ta loob
uue maailma lapse või lapsemeelse ini-
mese peas, muutes sellega kogu ümbrit-
sevat maailma.

Tean paljusid lapsi, nii poisse kui
tüdrukuid, kes on pühapäevakoolist koju
tulles teatanud, et neil on nüüd veel üks
isa, tõeline isa ehk pärisisa, kes elab kõr-
gel taevas ja kelle nimi on Taevaisa ehk
Jumal. Ja kes on muidugimõista hoopis
tugevam, hoolivam, soojem jaüleüldse
parem jahuvitavamkui tavaline isa.

Meie Isa palve tekst võiks valvsaks
muuta igaühe, kellele ilmalik riigikord
ja suveräänne vabariik olulised on:
„Meie Isa, kes Sa oled taevas! Pühitse-
tud olgu Sinu nimi. Sinu riik tulgu. Sinu
tahtminesündigu nagu taevas, nõndaka
maa peal.”4

Nüüd on õige aeg jakoht küsida: kui
Jumal on nii võimas, tark ja ilmeksi-
matu üliolend, nagu teoloogid usuvad,
siis miksoli talvaja inimest –kõigepealt
meest jahiljem sellesama mehe roidest
naist – meisterdada? Milleks? Univer-
sumi, avakosmose, tähtede ja pisikese

maapalli valmistamise põhjust oleks
muidugi ka huvitav teada, aga esmatäh-
tis on ikkagi inimese tegemise põhjus,
inimese vajalikkus üleüldse.

Igal pühapäeval ajavad altariaia
sametist pehmendusel põlvitavad ini-
mesed suu pärani, et hingekarjane saaks
neid JeesuseKristuse ihuga sööta ja sel-
lesama Jeesuse verega joota. Tähtis on
teada, et tegemist ei ole metafoori, kir-
janduslikukujundi ega sümboliga – see
on reaalsus. EELKveebilehel seisab selle
kinnitus: „Armulaua puhul ei ole tege-
mist ammuse sündmuse meenutamise
või mälestamisega, vaid luterliku kiriku
õpetuse kohaselt on Kristus ise armu-
lauasakramendis kohal. Kristuse kohal-
olek ei ole sümboolne ja spirituaalne
vaidreaalne!”5

Viimane lause väärib kordamist:
„Kristuse kohalolek ei ole sümboolne ja
spirituaalne, vaidreaalne!” Hüüumärk
selle lause lõpus onreaalsus, mis annab
kinnitust, et ilmalikus Eesti Vabariigis
süüakse inimeseks saanud jaristil sur-
nud Issanda Jumala poega Jeesust Kris-
tust. Süüakse inimest. Kannibalistlikud
verised söömaajad toimuvad igal püha-
päeval kirikutes ja pühakodades, mõni-
kord ka vabas õhus üle terve ilmaliku
vabariigi.

Tõeliselt jahmatab tõsiasi, et või-
kasse rituaali kistakse ka lapsed. Jeesuse
ihu süües javerd juuespalutaksereaalse
ilmaliku riigikorra asendumist müsti-
lise Jumalariigiga.

Lihtsurelikule* on religioossed elu-
võõrad targutused igal ajal kummalised
lugeda olnud, ka on need tekitanudaru-
saamatust javiha. Paljudes kindlasti ka
võõristust jasiirast imestust: kuidas see
kõik üldse võimalik on, et midagi sellist
üldse olemas on?

„Mina saan eesti kultuuri jarahvuse
säilitamiselekaasa aidata”– see on mõte,
mis võiks iga reaalselt mõtleva inimese
peast vähemalt kord päevas läbi sähva-
tada. Mina usun, et rahvusriik saab säi-
lida üksnes ilmalikkust au sees hoides,
mitte rumalast fantaasiast sündinud
olendi ees roomates.

Vene arst ja kirjanik Anton Tšehhov
on kirjutanud vennale: „Ma vaatan häm-
mastusega iga usklikku intelligenti.”
Minaka.

*Lihtsurelik on inimene, kes sureb jakel-
lega midagi enam edasi ei juhtu.Inimese
ajutine kohusetäitja on isik, kes peale
surma Jeesuse hüüde peale üles ärkab ja
preemiaks Taevasesse Paradiisi Jumala
juurde hõljub või karistuseks Põrgusse
Kuradi saagiks langeb.Kõik toimub vas-
tavaltsellele, kuidas ta oma elu Maapeal
elanud on.

1 Koguja 1:14
2 Faktiviide:http://www.delfi.ee/news/paevauudised/
valismaa/paavst-porgu-on-toeline-koht.d?id=15451053
3 Usutunnistuse tekst: http://www.eelk.ee/katekismus.
html
4 Meie Isa palve täistekst:http://www.eelk.ee/katekis-
mus.html
5 Faktiviide: vt teinealapealkiri „Kristus onise kohal”
http://www.eelk.ee/~eelk93/talitused/armulaud.html
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Mismoodi on su vaimuseis?

Urmas Siigur
Tartu ülikoolikliinikumi juhataja
Mu vaimu seis on üsna virge, ei hooli
aastatest. Kui kirves püüab kuskil
kurge, saan innustust vaid sest.

Kaupo Vipp publitsist,
Torgu vallavolikogu liige
Aeg liigestest on lahti... Ja ise ka. Näib,
et kõik ümberringi. Näib, et mitte
keegi ei saa enam sotti, mida või kui-
das edasi. Pole eiglobaalküla, me endi
riigi ega eraldi meie inimeste tasemel
näha me olemist mõtestavaid, teed
juhatavaid eesmärke. Ideaalidest rää-
kimata. Polegi mõtet majandusse,
poliitikasse või näiteks eestlusesse
puutuvat eraldi esile tõsta.

Aga veel hullem – sattusin koge-
mata lugema Karl Liidemanni, „Eesti
rahvuslik ideoloogia ja maa selle alu-
sena”, avaldatud 1934. aasta Üliõpilas-
lehes nr 5.  Hämmastav, et 80 aastat
hiljem võiks arvata, et see on kirjuta-
tud täna, olgu siis olude kirjeldamise
või järelduste osas: „On paratamatu
meie senises inertses mõttekäigus
ümberorienteerumine, elu sunnib
sellepääle. See ei olekerge, – harjunud
mõttetrafaretist kõrvale astumine,
kuid see kivinenud trafarett on meid
viinud ummikuni, peaaegu kodusõ-
jani, äärmiselt kahtlase rahvusliku
eksperimendini”.

Mis see siis olgu!? Kas see võiks
tähendada, et meie rahva mõtte-
maailmaga on midagi olemuslikult
nihu, see tähendab on kuidagi teisiti,
kui sobiks lääneliku tööstustsivilisat-
siooni mudeleisse? Vahest on Valdur
Mikita oma „Lingvistilises metsas”
tõelepalju lähemal, kui ta ise arvata
söandaks? Nagu ka Kalevi Kulli või
Roy Strideri mõtted vajadusest hoo-
pis teistsuguste, postindustriaalsete
sihtidega Eesti järele?Või nagu Kaido
Kama „Pärimuskultuur kui ellujää-
misõpetus” viimases Akadeemias?
On tekkinud idee kutsuda ses võtmes
sõna võtnud inimesed kokku ühise
ajurünnaku korraldamiseks. Ehk saab
siiskieesmärke sõnastada.Ehk eikisu
mustaks mure läbi, nii et on tuhat aas-
tat häbi ..

JüriAllik akadeemik japsühholoog
Tõlgendan seda küsimisena kollek-
tiivse vaimu seisu kohta. Eesti tea-
duse eluvaim tundub tervikunapäris
hea olevat jaseisab iseseisvalt püsti.
Jooksvas maailma teaduse mõju-
kuse edetabelis, mida peab Essential
Science Indicators, oleme augusti sei-
suga 31. kohal natuke taga Jaapanist,
kuid ees Euroopa kultuuri sünni-
maast Kreekast. Kui aga vaadata, mil-
line protsent eesti autorite artikleid
ületab 1% enim viidatavuse künnise,
siis oleme me ees isegi Rootsist jaSoo-
mest. Praegu töötabEestis 35 teadlast,
kes kuuluvad oma uurimisvaldkonnas
viidatavuse ülemise 1% hulka. Neist
noorim on vaid 28aastane Tõnu Esko.
Kui lugeda kultuurilehtedes viimasel
ajal ilmunudkirjutisi, siis jääb mulje,
etkogu Eesti teadus ujub maailmaga
vastuvoolu janendekirjutiste autorite
ebaedu teadusraha viimases taotlus-
voorus annab käimasolevale teadus-
reformile apokalüptilise varjundi.
Olgu selgituseks öeldud, et Eesti tea-
duse üks tugevamaiks külgi on olnud
see, et rahastamisotsused tehakse
arvamuste põhjal, mille on kirjuta-
nud välisretsensendid, kes reeglina
on oma valdkonna tuntud asjatund-
jad.Kõik arutelud selle üle, kas mingi
teadusraha jaotamise protseduur on
puudega, on üsna teisejärgulised,
kuna peamine häda on hoopis selles
tüütuks läinudmantras, mida teadus-
ametnikud pidevalt kordavad: raha ei
ole ja lähiajal juurde ei tule!

Raha, nagu me kõik teame, on
olemas, kuid seda jagub eelkõige nen-
dele gruppidele, kes teevad valimiste
eel kõva häält või on valmis isegi
streikima. Eesti teaduse vaim on tea-
dupoolest vagur ega kipu survestama
ametnikke, kes pole oma ülesanne-
tega kõige paremini toime tulnud.

Minu enda vaim seisab ka veel
püsti. Sellesse aastasse jääb umbes 15
artiklit rahvusvahelistes ajakirjades,
neist üks koostöös Andres Metspalu
ja Geenivaramuga ajakirjas Science.
Artiklid Loomingus ja Akadeemias
teenivad ilmseltkogukonna huve. Kui
vaadata minuprofiili GoogleScholaris,
siis leidis sel aastal üle 1000 inimese
põhjuse mõnele mu tööle viitami-
seks, mis on kasvatanud kogu viidete
arvu 7600-le.Kõige elegantsem on aga
ilmselt sellel aastal ajakirjas Vision
Research ilmunud töö, kus me lõime
peaaegu üldise teooria selle kohta,
kuidas inimene hindab geomeetriliste
objektide keskmist suurust.

SilleAnnuk / PM / Scanpix

Valmar Voolaid

Andres Tennus / Tartu ülikool

Sirp 20. detsember 2013 35



TEADUS

Kõigi loomade suursaadik
Piret Mäeniit on komponeerinud kütkestava elulooromaani.

Arno Oja

Bioloog uurib elu lugu ja biograaf kir-
jutab elulugu. Üldistatult. Kitsamas
plaanis on Aleksei Turovski zooloog,
etoloog (loomade käitumise uurija) ja
zoosemiootik. Veel täpsema teadusliku
määratluse leiame raamatu tagakaa-
nelt. Teadus teaduseks, aga kes kordki
on Turovski seletuste saatel mööda
loomaaeda käinud, see eikahtle, et just
too mees on kõigi loomade suursaadik,
kiindunud lastesõber, kes tänavu on päl-
vinud ka auväärse tunnustuse. Õigus-
tatult arvab Piret Mäeniit tema mitte
tavatarkade inimeste (homo sapiens),
vaid just pärisinimeste (Homo sapiens
sapiens) liiki. Ise kinnitab Turovski raa-
matu lõppsõnas, et ta on hoopis õppeva-
hend. Oma tudengitele jakõigile lastele.

Vabandust, aga siinkohal tuleb mul
aeg maha võtta, sest seda nõuab mu iga-
päevakaaslasest päriskaslane nimega
Kass! Armsatest metsakutsudest, loo-
maaiast ega vapiloomadest ei tea ta
küll õhkagi, ent nuhib hoolega autori
joonistusi Aleksei Turovski kenas las-
teraamatus „Kassipoeg Võilill” (2009).
Siiski eelistasVõilill (kes polnudki päris-
kaslane) kaante vahelt ellu mitte astuda
ja nüüd anub mu nurrumootor, et ma
kindlasti edastaksin tema pehme käpa-
pai nii kodukassile Solale kui ka missis
Backfirele, tõelisele mammaalile. Olgu
või peremehe käe läbi!

Loodetavasti jõudis meie palve
kohale jakirjatükk saab vaadeldava teose
juurde naasta. Raamatu esitlusel nime-
tas pärisinimene Turovski Piret Mäe-
niitu päriskirjanikuks ja tänas nähtud
vaeva eest. Siinkirjutajal kui kriitikul ei
jää muud üle, kui tahes-tahtmata lep-
pida kirjanikel elava ja tihtiperemeesor-
ganismi vahetavaparasiidi rolliga. Ehkki
parasiidid ja muud putukad kuuluvad
parasitoloog Turovski huviorbiiti, kar-
dan, et minusugused talleuurimisobjek-
tiks eikõlba ... Pealegi on auväärt suur-
saadikantud juhul ise objekt, Mäeniidu
vaadeldav objekt. Ent Issanda loomaaed

on imeline ning selle asukad evivad
tihtipeale mingit ühisosa. Eesti filoloo-
gina kipun ennast upitamata arvama,
et elukutselise loomaaednikuTurovski,
kunstiajaloolase haridusega Mäeniidu ja
siinsete ridade kirjutaja ühisosa peitub
armastuses filoloogia vastu. Sest Tartu
saksa filoloogist mõttetarga Ilmar Vene
täpse semiootilise määratluse järgi on
filoloogia „soov selgitada lähemalt näh-
tamatut tähendust, mida kirjutaja on
nähtavate märkide kaudu väljendanud”
(Keel ja Kirjandus 2013, nr 11, lk 812).
Mitmeraamatu autori ning kultuurihu-
vilise inimesena teab Aleksei Turovski
seda hästi ja on oma filoloogialembust
korduvalt sõnaselgelt väljendanud. Ka
sellesraamatus.

Pean tunnistama, et ei kuulu ajakir-
janike treitudelulooraamatuteaustajate
kilda ega ole pidanud nende autoreid
siiamaani päriskirjanikega võrrelda-
vaks. Kuid näikse, et teatrikriitik Pille-
Riin Purje näitlejaraamatute, mis on
ka omamoodi vaatluspäevikud, ning
Piret Mäeniidu nüüdse teadlasvaatluse
puhul tuleb erandeid teha. Neis ei kipu
portretist portreteeritava arvel end esi-
plaanile sättima, vaid kuulab südame-
häält jakomponeerib kütkestava eluloo-
romaani.

Kuid pikaaegsete ajakirjaniku- ja
toimetajakogemustega Mäeniit on sala-
misi ka hea parodist jakavalpea, kes juba
raamatu avaleheküljel õrritab ingliskeel-
sete toorlaenude ja keeruka sõnapruu-
giga oma prahi olematut teadusväärtust
tõsta üritavaid äpardteadlasi. „Vaatluse
liigiks on valitudekstrospektsioon, vaat-
lusmeetod on korrelatiivne, reliaabne,
longituudne”, selgitab autor tõsimeeli
päeviku „teaduslikku” olemust. Kuna
brittide longitude tähendab pikkus-
kraadi, siis saame tiraadist välja lugeda,

et vaatleja on ajanud usinalt vaadeldava
jälgi, usaldusväärne kompass randmel.
Etteruttavalt olgu öeldud, et üritus
õnnestus!

Ainus, kes seejuures õige raja kaotas,
on kujundaja Kalle Müller. Miks näeb
mustvalge fotomaterjal välja otsekui
kuhil tumehalle natüürmorte, loomad
Aleksei Turovski joonistustel aga mõju-
vad elusana? Kas tõesti vaid seepärast, et
raamatu peategelane tundis hästi Günt-
her Reindorffijavõinuks vabalt ise kut-
seliseks graafikuks saada? Ei usu hästi!
Pealegi on Müller varem kujundanud
üle 70 raamatu. Ilmselt mängis Photo-
shop trükipaharetiga (kes on närinud
realõppe või korranud üksikuid sõnu)
seekord nii hästi kokku, et mõne lehe-
külje tumehall toon muudab teksti luge-
mise pea võimatuks.

„Teaduslikkuse” nimel on sel raa-
matul sissejuhatuse asemel introdukt-
sioon, vahemängude või -palade asemel
aga „interludiumid”. Kui autor ja kir-
jastuse keeletoimetaja ei ole eesti keelt
nimelt tänapäevastada otsustanud,
peaks kehtima reegel: kui interludium,
siis ka introductio, kui introduktsioon,
siis interluudium. Kahe u-ga. Teadus-
mehe enda tekstist leiame vaid ühe
võõrapärase väljendi: zoomorfsed klas-
sifikaatorid (lk 135). Omapoolse tõhusa
teaduspanuse lisavad Mäeniidu pikad
ja rohkearvulised joonealused tekstid,
mille sisuväärtus paiguti ületab entsük-
lopeediate vastavaidartikleid.

Vaatluspäeviku pealkiri, mille ole-
vat Turovski ise välja pakkunud, toob
nii mõnelegi meelde ilmakuulsa ing-
lise loodusmehe Gerald Durrelli „Minu
pere jamuud loomad” (esmatrükk 1956,
ee 1976). Tõele au andes peab ütlema,
et nimetatud persoonide elukäigus
on rohkem ühist kui neis raamatuis.

Durrell rajas 1958. aastal Jersey saarele
La Manche’i väinas uhke loomapargi.
Tallinna loomaaiaVeskimetsas aga on
otsapidi XXI sajandi tasemele viinud
just ea- ja kursusekaaslaste Mati Kaalu
jaAleksei Turovski ühine vaev. Astroloo-
gid väidavad, et koera aastaKaksik (Kaal)
on suurepärane liider, sama aasta Lõvi
(Turovski) aga ei salli saamatuid inimesi.
Kaks kuud noorema Turovski eluvaated
raiuti raamatusse varem kui direktor
Kaalu omad.

Selle vaatluspäeviku avapeatükis
„Minu pere” jälgitakse isiksuse kujune-
mist lapsepõlvest peale. Saame teada, et
Alekseil olid võrratud vanemad– psüh-
holoogist ema ja filosoofist isa, tema
kõige suurem sõber jaõpetaja. Ka silm-
side puudumise aegu. Nojah, milline
ema küll lubaks oma loodushuvilisel
pojal põrandapraost tarakane otsida ja
neid uurida?! Või siis hüäänipojaga Kad-
rioru pargis jalutamaskäia. Poisipõlves
voodi all karpides hoitud sitikate liigi
osas ei jõuta raamatus millegipärast
kokkuleppele. Lk 26–27 räägib Turovski
järjekindlalt tarakanidest (Blatta orien-
talis), Mäeniit aga nimetab neid prussa-
kaiks (Blatella germanica). Olgu! Ehkki
tarakan on zooloogide andmeil suurem
ja tumedam kui prussakas, käibivad
nimetusedeesti tavakeeles sünonüümi-
dena. Esimene tulenebvene, teine saksa
keelest.

Järgnevad kuus peatükki annavad
muu hulgas teada, et Turovski armastab
kalu süüa, aga ka nendeparasiite uurida.
Mikroskoobi all nägevat nood kahjurid
väga ilusad välja. Saame aimu sellest,
mikskilpkonn ei olekonn ega pesukaru
karu, mis elukad on eri maailmajagude
„kuldsed koerad”, miks Madagaskaril
nii kangesti kardetakse meie ristsõna-
ahvilist aiet jamuudpõnevat elusloodu-
sest. Kes loeb, see ei kahetse!

Teistest lemmikloomadest suure-
mat rõõmu raamatu üle aga tunnevad
vist tutthüään Polina ning kääbus-
marmosetidTutti ja Frutti (perega), sest
nemad on lausa nimepidi siia kaante
vahelepandud. Järeltulevatelepõlvedele.

Piret Mäeniit, Aleksei Turovski jateised
loomad. Vaatluspäevik. Keeletoimetaja
Karin Kastehein. Joonistused: Aleksei
Turovski, kujundaja Kalle Müller.
Tänapäev, 2013. 216 lk.

Heivi Pullerits
25. VIII 1938– 10.XII 2013

10. detsembril lakkas tuksumast Eesti muu-
seumide grandlady Heivi Pulleritsu süda.

Heivi Pullerits sündis 25. augustil 1938.
aastal Tartus raudteeametniku peres. Avara
kultuurihuvi, muusika- ja teatriarmastuse sai
ta kaasa lapsepõlvekodust. 1956. aastal lõpetas
ta Tartu 2. keskkooli. Kooliõpingute ajal käis ta
Ida Urbeli balletistuudios ning oli Vanemuise
balletitrupi liige. Aastatel 1956–1961 õppis ta
Tartu ülikoolis vene keelt ja kirjandust ning
1975.aastal kaitses samas kandidaadiväitekirja.

Heivi Pulleritsu muuseumitee algas
1961. aastal Eesti Teatri- ja Muusikamuuseu-
mis. 1966. aastal naasis ta kodulinna Tartu
Linnamuuseumi filiaali, Oskar Lutsu maja-
muuseumi juhataja kohale. Sellele järgnes

23 aastat kestnud periood aastatel 1979–2002
Tartu Linnamuuseumi direktori ametis.
Heivi Pulleritsu linnamuuseumi direktorina
iseloomustavad kolleegid kui eruditsiooni ja
suurepärase huumorimeelega hoolivat juhti.
2002. aastast jätkas ta tööd linnamuuseumi
juhtivteadurina, olles Tartu kultuuri- ja ajaloo
tundmises asendamatu elavleksikon. Sellesse
perioodi jääb koguteose „Tartu.Ajalugu jakul-
tuurilugu” koostamine ja toimetamine (2005).
Heivi Pulleritsu olulisemateks teeneteks lin-
namuuseumis on filiaalide K. Ristikivi muu-
seumi (1991), XIX sajandi Tartu linnakodaniku
muuseumi (1993), KGB kongide muuseumi
(2001) asutamine ning linnamuuseumile uue
kodu rajamine Katariina majas. Ta oli 2007.
aastal avatud Tartu laulupeomuuseumi püsi-
ekspositsiooni koostaja. Tööga seotud uusi
ideid ja tulevikuplaane oli tal alati rohkesti,
saatjaks iginooruslik entusiasm ja sära silmis.
2009. aastal valmis linnamuuseumi ajaloost
pajatav „Linnamuuseum ja tema aeg”. Tema

viimaseks tööks linnamuuseumis oli Tartu
ülikooli raamatukoguhoidja Emil Andersi
mälestusteraamatu toimetamine.

Heivi Pulleritsu tegevus ei piirdunud
Tartu Linnamuuseumiga. Ta oli Eesti Muuseu-
miühingu asutajaliige ja esimees 1997.–2006.
aastani ning osales esimese Eesti muuseumi-
seaduse koostamisel. Aastal 2009 nimetati ta
Eesti Muuseumiühingu auliikmeks.

Suureks armastuseks Heivi elus oli koori-
laul. Ta oli Tartu Ülikooli Akadeemilise Nais-
koori liige ja esinaine aastatel 1958–1960 ning
naiskoori vilistlaskoori asutajaliige ning esi-
naine aastatel 1992–2009.

Heivi Pulleritsule sai osaks mitmeid
ametlikke tunnustusi: ENSV teenelise kultuu-
ritöötaja aunimetus (1988), ta on Valgetähe V
klassi teenetemärgi ja Tartu Tähe (2004) ning
Jakob Hurda rahvuskultuuri auhinna kavaler
(2008).
Eesti Muuseumiühing
TartuLinnamuuseum
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Ingrid Kõrvits Hääleseadja Vilja Sliževski Ulla Krigul (orel)
Kontsertmeister Sten Heinoja Mikk Dede (tenor)

Ka Bo Chan (kontratenor)
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AIN ANGERI ja MATTI PELO
meistrikursused

Ain Angeri ja Matti Pelo (Soome) juhtimisel toimuvadKuressaares 19.–24.
juulini 2014 Saaremaa ooperipäevade raames meistrikursused noortele
lauljatele.
Kursustele ootame kandideerima kõiki Eestis elavaid või õppivaid lauljaid,
kes ei ole vanemad kui 30 aastat ning on vähemalt kaks aastat õppinud
laulukunsti põhialuseid. Ettelaulmine toimub Tallinnas Rahvusooper
Estonia kammersaalis 16. jaanuaril 2014 kell 12. Osalejatel palume ette
valmistada ühe aaria ja ühe romansi.
Huvilistel palume osalemisest teatada hiljemalt 6. jaanuariks 2014 e-posti
teel kertu.orro@concert.ee. Oluline on osalemissoovile lisada sünniaeg,
õppe-või töökoht, senine tegevus lauluerialal ning esitatavate palade
pealkirjad.
Eraldi palume välja tuua kontsertmeistri soovi. Meistrikursustele valitakse
välja 8 lauljat, kellele tagatakse igapäevased laulutunnid ning eraldi töö
kontsertmeistriga. 24. juulil toimubkursustest osavõtnute avalik kontsert
Saaremaal. Tasu meistrikursuse eest on 30 eurot ning osalejad peavad ise
muretsema transpordi ja majutuse eest.

Eesti Kontsert

Täpsem info
kertu.orro@concert.ee

VIIMASED ETENDUSED TALLINNAS
KANUTI GILDI SAALIS 20/21 DETS 2013

UUK MUUSIKA KONTSUNI

ANSAMI3HL li:
Tarmo Johannes, flööt Levi-Danel Mägila, tšello

Helena Tuuling, klarnet Taavi Kerikmäe, klaver
Merje Roomere, viiul Vambola Krigul, löökpillid

Kavas:
Horatiu Rädulescu "Immersed in the wonder"
John Cage "Amores"
Frederic Rzewski "To the earth"
Deqing Wen "Divination"

Piletid kohapeal: 5/3 EESTI KULTUURKAPITAL
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Otsi üles luuletus
jasaadaaasta lõpuks aadressile

artun(õ)artun.ee
Loosime luuletajatele üllatuse!

TÄHELAEV
27. jaanuarilkell 18
Eesti Rahvusraamatukogu konverentsisaalis
Lavastus tähistab teatri looja, autori ja lavastaja
Heidi Sarapuu juubelit. Esinevad Variuse näitlejad,
Rahvusooperi “ESTONIA” solistid, OOPER-KVARTETT,
külalised Islandilt, Rootsist, Saksamaalt. Õhtut juhib Diana
Lorents. CD plaadi “Tähelaev” esitlus.
Piletid müügil Eesti Rahvusraamatukogu
infoletis 10. detsembrist

VIIS KUUD VILDEGA
13.jaanuarilkell 18 Eesti Rahvusraamatukogu teatrisaalis
17.veebruaril kell 16 Eesti Rahvusraamatukogu teatrisaalis
(reserveeritud etendus)
3. märtsil kell 18 Eesti Rahvusraamatukogu teatrisaalis
4. märtsil kell 18 Eesti Rahvusraamatukogu teatrisaalis
Mängivad PEETER KALJUMÄE, OLARI VIIKHOLM,
KÄTLIN TRUUS, KASPAR GRÄZIN, HAIN HÕLPUS ja
külalistena URMAS PÕLDMA, RENÉ SOOM, MART LAUR
Rahvusooperist “Estonia”

KUI ME ELASIME RAAMATUKOGUS....

11.veebruaril kell 16Tallinna Keskraamatukogus
(reserveeritud etendus)
12.veebruaril kell 18Tallinna Keskraamatukogus
Mängivad ENE JÄRVIS, VÄINO RAST, PEETER KALJUMÄE,
DIANA DIKSON- SOOM, TOOMAS TROSS, MARIE- HELEN
SOOM ja URMAS PÕLDMA külalisena Rahvusooperist
“ESTONIA”

Variuse lavastuste autor
HEIDI SARAPUU
Kunstnik
KARMO MENDE

www.varius.ee

Valgus - ja helimeister
RAIVO PARRIK
Kostümeerija JANAWOLKE
Grimeerija ANITA PORILA

Täname Kultuuriministeerium, Kultuurkapital, Kultuuriväärtuste Amet,
Eesti Rahvusraamatukogu, Tallinna Keskraamatukogu ja
Hasartmängumaksu Nõukogu

Kunst kingikotti! Eesti Kunstimuuseumi trükised -30%¹
Pakkumine kehtib 11.–22. detsembrini kõigis Eesti Kunstimuuseumi filiaalides

KUMU KUNSTIMUUSEUM
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn
27. detsember kell 11.30 ja 13* Ekskursioon 60+:
Lepo Mikko (1911–1978). *venekeeles
27. detsember 2013 – 5. jaanuar2014 kell 12* ja 14
Jõuluekskursioonid eesti ja *vene keeles
Näitused: kuni 5. jaanuar2014 „Konspekteeritud
ruum. Paul Kuimeti fotod“
kuni 12. jaanuar2014 „Pildiplahvatus. Kunst ja
fotograafia Eesti 19. sajandi visuaalkultuuris“
kuni 12. jaanuar2014 „Sünkroonist väljas.
Helikunstist vaatega minevikku“
kuni 9. veebruar 2014 „Pühalik kaasaeg. Nikolai
Kormašovi 1960. aastate maalid“
kuni 19. aprill 2014 „Lepo Mikko (1911–1978)“
www.kumu.ee

KADRIORU KUNSTIMUUSEUM
Weizenbergi 37, Tallinn
2.–5. jaanuar 2014 kell 12 ja 14* Veeda pühad
kunsti keskel! Ekskursioonid eesti ja *vene keeles
Näitus: kuni 9. märts 2014 „Kui kunstnik kohtus
Kleioga. Ajaloopildid 19. sajandil“
www.kadriorumuuseum.ee

NIGULISTE MUUSEUM
Niguliste 3, Tallinn
Näitus: Rode altar lähivaates. Niguliste
peaaltari retaabli ajalugu, tehniliseduuringud ja
konserveerimine (2013–2015)
Kontsert: Orelipooltunnid igal laupäeval ja
pühapäeval kell 16
www.nigulistemuuseum.ee

MIKKELI MUUSEUM
Weizenbergi 28, Tallinn
21. detsember kell 11 Lastehommik: Lood ja
jutud jõuludest
Näitus: kuni 2. märts 2014 „Alguses oli Sõna.
Ajaloolised piiblid Jaan Paruski kogust“
www.mikkelimuuseum.ee

EESTI KUNSTIMUUSEUM
Weizenbergi 34 / Valge 1, 10127 Tallinn
Tel 602 6001, faks 602 6002
muuseum@ekm.ee,
www.kunstimuuseum.ee

ADAMSON-ERICU MUUSEUM
Lühike jalg 3, Tallinn
Näitus: kuni 30. märts 2014 „Loov dialoog.
Kunstnikepaar Mari Adamson ja Adamson-Eric“
www.adamson-eric.ee

¹Pakkumisse ei kuulu „Friedrich Ludwig von Maydelli pildid Baltimaade ajaloost“ ja„Lepo Mikko“

EESTI KUNSTIPÄRANDI RESTAUREERIMINE: Eesti Kunsti Toetusfond, a/a 10220034379014, www.ekt.ee

Eesti Arhitektuurimuuseum võtab tööle
Kujundaja-näitustejuhi

Tööülesanded:
o muuseumi trükiste, reklaamide ja näituste kujundamine
o näituse tehnilise poole eest vastutamine
o kodulehe haldus

Nõuded kandidaadile:
o erialanekõrgharidus
o Adobe kujundusprogrammide (Photoshop, lllustrator, Indesign) tundmine
o eesti keele oskus kõrgtasemel, inglise keele oskus heal tasemel

Kasuks tuleb:
o varasem töökogemus ametikoha töövaldkonnas
o vene keele oskus
o B- kategooria juhilubade ja isikliku auto olemasolu

Tööaeg: täistööaeg
Asukoht: Rotermanni soolaladu, Ahtri 2, Tallinn

Kandideerimiseks palume saata CV ja kaaskiri hiljemalt 12. jaanuariks 2014
aadressile infotaarhitektuurimuuseum.ee!

Kontaktisik: Kerli Ohio, personalispetsialist-juhiabi / infoiaarhitektuurimuuseum.ee
+372 625 7000 / www.arhitektuurimuuseum.ee
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R, 3. I kl 19G. Verdi ooper „LaTraviata”
Dir Eri Klas

L, 4. I kl 12 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Jüri Alperten
L, 4. I kl 19 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Jüri Alperten
P, 5. I kl 17 G. Puccini ooper „Boheem”
Dir Arvo Volmer
K, 8. I kl 19G. Verdi ooper „La Traviata”
Dir Eri Klas
N, 9. Ikl 19 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Mihhail Gerts

R, 10 I kl 19 G. Puccini ooper „Boheem”
Dir Arvo Volmer

L, 11. I kl 19 T. Eduri ballett T. Aintsi
muusikale „Modigliani – neetud kunstnik”
Dir Lauri Sirp

P, 12. I kl 17 C. Gounod’ ooper „Faust”
Dir VelloPähn

K, 15. I kl 19 Esietendus! P. Ábrahámioperett
„Savoyball” Dir Lauri Sirp

N, 16. I kl 19 P. Ábrahámi operett
„Savoyball” Dir Lauri Sirp

R, 17. I kl 19 P. Tšaikovski ballett
„Luikede järv” Dir Risto Joost

L, 18.I kl 19 G. Verdi ooper „Rigoletto”
Dir Lauri Sirp

P, 19. I kl 12 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Risto Joost

P, 19. I kl 17 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Mihhail Gerts

T, 21. I kl 18 F. Loewe’ muusikal
„Minu veetlev leedi” Dir Mihhail Gerts

K, 22. I kl 19 T. Eduri ballett T. Aintsi
muusikale „Modigliani – neetud kunstnik”
Dir Risto Joost

N, 23. I kl 19 C. Gounod’ ooper „Faust”
Dir VelloPähn

R, 24. I kl 19 T. Eduri ballett T. Aintsi
muusikale „Modigliani – neetud kunstnik”
Dir Risto Joost

L, 25. I kl 19 C. Gounod’ ooper „Faust”
Dir VelloPähn

P, 26. I kl 17 P. Ábrahámi operett
„Savoyball” Dir Risto Joost

K, 29. I kl 19 R. Wagneri ooper „Tannhäuser”
Dir VelloPähn

N,30. I kl 12 Ü. Vinteri jaÜ. Raudmäe
muusikal „Pipi Pikk” DirPriit Aimla

N, 30. I kl 19 P. Tšaikovski ballett
„Pähklipureja” Dir Mihhail Gerts

R, 31. I kl 19 R. Wagneri ooper
„Tannhäuser” Dir Vello Pähn

TARTUKUNSTIMAJA
Tartu,Vanemuise 26

AASTALÕPU NÄITUS. KUJUNDAJA
ANDRUS JOONAS

kuni 12. I.

Avatud K – E kl 12 – 18, tasuta.

TALLINNA KUNSTIGÜMNAASIUMI
MÄRTSULTS MÄSU GALERII
Tallinn, Tööstuse 1

PEETER MUDISTIVIIMASTE AAS-
TATE LOOMINGU NÄITUS

kuni 31.I.

AvatudK – R kl 15– 19, näitust onvõimalikkülastada kõigil
päevadel, helistades 56348496

TARMO PAUNO „JUMAL ONNAINE”
28. XII.kuni 2. II.

LAURENTSIUS„KAKS LEDAT JA...”
kuni 5. I.

LIISAKRUUSMÄGI
„AMEERIKA JUTUSTAB& NEW YORGI

SKETCHBOOK”
kuni 29. XII.

MAARJAMÄELOSS
Tallinn, Pirita ee 56

SUURNÄITUSEesti Vabariigi ajaloost
„Iseolemise tahe”.
Filminäitus „SIIN ME OLEME! Eesti filmi
esimenesajand” kuni 29. XII 2014.

Avatud K – P 10 – 17.

SUURGILDI HOONE
Tallinn, Pikk 17

Püsinäitus „VISA HING. 11 000 aastat
Eesti ajalugu”.
Kärt Summataveti juubelinäitus
„Traditsioon.Inspiratsioon. Innovatsioon.”
kuni 28. II.

AvatudN – T kl 10 – 18, suletud K.
www.ajaloomuuseum.ee

Tasutakülastuspäevigakuu viimane N.
MuuseumipoodBörsi käigus avatud
igapäev 10 – 18.

Pärnu, Aida 3

TALVINEPÜHADERING -

FANTAASIALINN
PÄRNU MUUSEUMIS

kuni 9. III.

AvatudT – P kl 10 – 18.

Mõistust ja tundeid!

0 Avatud Eesti Fond
Open Estonia Foundation Head i/iif aaitafi

PÕLTSAMAAKUNSTIKOOLI
NÄITUS

„REALISM”
kuni 3. I.

Avatud E – Rkl 10 – 18,
L jaP kl 12 – 16, www.kunstikool.ee

Tallinn,Pikk 73

JudithClay (Saksamaa) isikunäitus
„Jutustades lugusid”

Feridun Oral (Türgi) isikunäitus
„Punane õun”

kuni 4. I.

Avatud E – R kl 10 – 18, L kl 11-16tasuta,
www.elk.ee

MEISTRITE HOOVI GALERII
Tallinn, Vene6

EESTI METALLIKUNSTNIKE
LIIDU

AASTANÄITUS
kuni 23.XII.

Avatud iga päev 11 – 17,
www.hoov.ee

OKUPATSIOONIDE MUUSEUM
Tallinn, Toompea 8

„Boris Vilde ja prantsuse
vastupanuliikumine”

„Olga Kistler-Ritso – naine,kes
kinkisEestilemuuseumi”

„Kirjad Salale:noorenaise elu
natsi vangilaagrites”

AvatudT –P 11 – 18, tel668 0250,
www.okupatsioon.ee

VÕRULINNAGALERII
Võru, Liiva 13

I korrus
LIIALEPPIKU ISIKUNÄITUS

II korrus
RÜHMITUSE SIIDIKÄPPSIIDI-
MAALIDE NÄITUS „KÕIK ON

MUINASJUTT”
kuni 9. I.

Avatud E – R 12 – 18.30 ja ürituste ajal, tasuta,
www.vorukannel.ee.

A-GALERII
Tallinn, Hobusepea 2

ANNE ROOLAHT
„PUHAS RÕÕM”

kuni 13. I.

Avatud E – R kl 10– 18, L kl 11 – 16.



LÕPULUGU

Üks mõtepärandiaasta lõpuks
Margit Mutso

Kui rääkida Eesti külast, meenuvad esi-
mesena Lahemaa kalurikülad jaKoguva
küla Muhu saarel. Need on populaarsed
vaatamisväärsused nii eestlaste endikui
väliskülaliste seas. Ega meil maa-arhi-
tektuuriga lood väga hästi ole. Siin-seal
võib leidapäris ilusaid ansambleid, aga
imetlemistväärt terviklikku keskkonda
napib. Seepärast tulebki hoolega hoida
seda, mis veel alles, ja– mis sama oluline
kui substantsi hoidmine– suunata väärt
asumi arengut selle poole, et seal edasi
elataks jaet lisanduvad ehitised tõstak-
sid piirkonna kvaliteeti. Just nimelt tõs-
taksid, mittelihtsalt ei peituks, maskee-
ruks uueks vanaks.

Lahemaale on kolinud hulk inimesi,
koos nendega on lisandunud ka igasu-
gust arhitektuuri. Lahemaa miljöö eest
vastutajad on ehitatud keskkonna kva-
liteediprobleemi teadvustanud ja2012.
aasta sügisel tehti kalurikülade uute
talude tarvis ligi 30 osavõtjaga arhitek-
tuurivõistlus „XXI sajandi kodu Lahe-
maal”. Žürii valis välja neli peapreemia
ja kaks eripreemia väärilist tööd, lisaks
tunnustasid paljusid töid mitmed asu-
tused. Tehti veebikataloog, kust Lahe-
maale ehitaja saab valida endale sobiva
majatüübi, autoriga ühendust võtta ja
selle valmis ehitada.*

Maakodu visioonivõistlusele järgnes
tänavu suvel Lahemaal teinegi avatud
võistlus. Seekord peeti silmas miljöö-
väärtuslikku Türineeme poolsaart, kus
eraomanik otsis konkreetsekodumaja ja
väikse sadamahoonelahendust. Võitsid
noored arhitektid Joel Kopli jaKoit Oja-
liiv väga lihtsa ja moodsa lahendusega.

Oleks vaidrohkem inimesi, kes oskavad
hinnata head arhitektuuri sedavõrd,
et on hea tulemuse nimel valmis lausa
avaliku võistluse korraldama! Kahjuks
ei oska sellist võimalust hinnata ena-
miknendestki, kes on seatud meiekesk-
konna kvaliteedi eest seisma.

Lahemaal on tehtud ka vigu. Üks
nukramaidmöödalaske on nähaEisma
külas, kuhu ehitati uus, arhitektuurilt
igati kena sadamahoone (arhitektuuri-
büroo Pluss) ning suleti sellega seoses
avalikkusele mitu hektarit mereäärset
maad. Sadama-ala sulgemine on para-
tamatus, kuid miks lubas kohalik oma-
valitsus tarastada hiiglasliku maa-ala
merest maanteeni?Tara taha on plaani-
tud uued elamud, milleni pääsemiseks
peab omanik esmalt avama juurdepää-
suteed sulgeva tõkkepuu – nn uus Tiskre
Lahemaal. Ühes miniatuurseskalurikü-
las mõjub selline kõrge aedikuga piira-
tud elamuala monstrumina, mis lõhub
kohalikku väljakujunenud struktuuri.
See on vägivald ajaloolise külamaastiku
kallal – eimõista, kelle huvides on sündi-
nud selline otsus.

Veelgi ebameeldivam üllatus tabas
mind aga tänavu Muhu saart külasta-
des, kui astusin pärandiaasta puhul läbi
oma lapsepõlve lemmikpaigast Koguva
külast. Koguva on tõeline Eestimaa
pärl. Siinsed vanad saaretalud jasulnis
rannamaastik on tänu Sulev Nõmmiku
„Siin me oleme!” filmikaadritelepaljude
eestlaste mälupildis.

Koguva oma kohvikute, majutusruu-
mide, elumajade ja suvekodudega on
suviti elujõuline koht. Muinsuskaitse
hoiab sel paigal silma peal javanu maju
ära rikkuda ei lubata. Kuid nüüd võtab

rannamaastiku kaootiline pilt pisara
silma. Mitte niivõrd ehitised ise – tava-
lised keskpärased hooned, mis üldju-
hul tähelepanu ei pälviks –, aga Koguva
rannik ei ole suvaline paik. Miks lubab
kohalik omavalitsus sugeneda siiaeuro-
rahade eest väheväärtuslikul keskkon-
nal? Miks muhukad ei hinda oma kõige
kuulsamat küla niipalju, et nõuda siia
parimat, mida eesti arhitektidel pak-
kuda?

Tõstatasin Koguva teema viimasel
muinsuskaitse nõukogu istungil, kus
läks üsna tuliseks aruteluks. Minuküsi-
mus muinsuskaitsjatele oli: miks ei
suudetakohas, mis on tervikuna kaitse
all, tagada kvaliteetset uut arhitektuuri?
Muinsuskaitseseadus on ainumas sea-
dus Eestis, mis annab võimaluse natu-
kenegi arhitektuurikvaliteeti suunata.

Muinsuskaitsespetsialistid vastasid,
et nende volitused on siiski piiratud.
Saab küll püstitada nõudmisi: nõuda, et
uus hoone ei varjaks või varjutaks vana
hoonestut, et enne tehtaks uuringud,
rääkida pisut ehk kaasa ka materjaliva-
liku ja mahtude osas. See kõik ei taga,
nagu kinnitab ka kõnealune juhtum,
arhitektuuri kvaliteeti. Muinsuskaitse
nõukogu esinaine Lilian Hansar rõhu-
tas, et muinsuskaitse inspektorid, kes
on erialalt enamasti ajaloolased, ei tohi
sekkudaarhitekti loomingusse rohkem,
kui muinsuse kaitseks vajalik – neil puu-
dub selleks vastavpädevus jaõigus.

Nõus! Arhitektid nurisevad üsna
sageli, et oma maailmavaates kinni
muinsuskaitseinimesed suruvad arhi-
tektile peale oma nägemust nii maja
materjali, vormikui värvi osas, teinekord
kuni pisidetailideni välja. Sellist otsest
sekkumist loomingusse ei tohi olla ka
teise arhitekti, mitte ka omavalitsuse
arhitekti puhul. Arusaamine arhitektuu-
rist võib vägagi erineda ning ühel spet-
sialistil ei ole õigust suruda teiselepeale

oma visiooni. Milline on hea, milline
halb lahendus?Ka selles oneriarvamusi,
kuid üldjuhul professionaalide hinnan-
gud hea javiletsaarhitektuuri eristami-
selkattuvad. Kui arhitekt onvälja valitud
ja juba projekteerib, on tema tööd pea-
aegu võimatu suunata rohkem, kui seda
nõuavad kehtivad reeglid ja seadused.
Esteetika kohta ettekirjutused puudu-
vad. Õnneks.

Kuidas jõuda selleni, et väärtuslikku
keskkonda kerkiks vaid väärtuslik arhi-
tektuur? On kaks võimalust: korraldada
arhitektuurivõistlus või valida projek-
teerija tippude seast. Eelistan esimest
varianti, mis on kindlam ja ka demo-
kraatlikum ning mille saab korraldada
ka riigihanke raames. Tagasi Koguva
juurde: mida oleks saanud muinsus-
kaitse teha, et randa oleks kerkinud väärt
arhitektuur? Selle asemel et kirjutada
planeeringusse ette hulk piiranguid,
oleks piisanud vaid ühest lausest: kva-
liteetse arhitektuuri tagamiseks korral-
dada arhitektuurivõistlus, mille žüriis
on ka muinsuskaitse ekspert. Seesama
lausejupp oleks võinudpäästa nii Koguva
ranna-arhitektuuri kui samalaadsed
ebaõnnestumised mujal Saaremaal:
Kaali külastuskeskuse-meteoriitika-
muuseumi jaAngla tuulikutelähedusse
kerkinud pärandkultuurikeskuse hoone
arhitektuuri. Tõsi, Kaali muuseumi tarvis
tehti avalik võistlus (1999), kuhu laekus
46 tööd,kuid rahapuudusel jäi võidupro-
jekt (autor Rasmus Reinolt) ehitamata
jakohalik ettevõtja Alver Sagur, kes asja
2005. aastal teoks tegi, leidis ise end ole-
vat parima arhitekti. Nii nagu 2011. aastal
avatud Angla pärandkultuurikeskusegi
puhul. See, et ettevõtjakasutab enda kae-
vandatavat Saaremaa dolomiiti, on igati
aktsepteeritav, dolomiidist on võimalik
teha väga head nüüdisarhitektuuri, kuid
projekteerimine peab jäämaikka profes-
sionaalidehooleks.

Kui meiekultuurikiht oleks paksem,
kui meie ehituskultuurkõrgem ja oma-
valitsuste juhid vastutustundlikumad
ning hingega töö juures, siis kirjutaksid
nad ise arhitektuurivõistluse nõudeolu-
liste paikade detailplaneeringusse. Mul
on hea meel, et Eestis on kohti, kus seda
järjepidevalt tehakse. See on andnud
suurepäraseid tulemusi Rakveres, Tar-
tus jaKuressaares. Seal on ka täiskohaga
palgal linna-arhitektid,kel eesmärk luua
hea kestlik elukeskkond.

Erandkinnitab reeglit. Tunnistan, et
mõnikord õnnestub ka suhteliselt vähe
tuntud arhitektil teha suurepärane asi,
kui talle selleks võimalusantakse. Üks
ilus näide on Ruila mõisakooli juurde-
ehitused. Restaureeritud mõisa kaks
vana kõrvalhoonet on saanud suure-
pärase uue, üsna moodsa lahenduse
ja juurde on ehitatud võimlakast. Oma
nutika puitfassaadiga eiriku see kuidagi
vana ansamblit pigem ikka lisab väärtust
(kompleksi arhitektuuri idee autor Taavi
Kuningas, projekteerija Piko Projekt).
* http://www.keskkonnaamet.ee/lahe/loodus/arhitek-
tuurivoistlus/

Karepapiilkonnamaja arhitektuurivõistluse võidutööd. (Vasakul) I koht Kuu Arhitektid: Joel Kopli jaKoit Ojaliiv. (Keskel) II koht Oaas
Arhitektid: autorid Maria Pukk jaIvar Lubjak. (Paremal) III koht Pin Arhitektid: arhitektid Jaan Port, Katrin Kaevats, Neeme Tiimus,
Markus Nimik jaJanikaLõiv.
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